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PREFACE. 






Some yean ago the translator of this volume published a version 
of CatulluSy the reception of which, both by critics and the 
public, iar exceeded his expectations. He now ventures to 
offer the present translation as the second of a series of poets, 
whose reproduction, thus far, has been to him, amid severer 
duties, a labour of love. Whereas Lucretius, Catullus, Horace, 
and Virgil, have of late years received from scholars no incon- 
siderable amount of attention, and have been presented in 
almost every European tongue, Tibullus, and others well 
deservmg of notice, have been allowed to gather dust on the 
shelf. The following attempt, therefore, to interpret afresh 
and otherwise re-trim a sweet old author, will, he hopes, not 
prove unacceptable at the present time. 

In the Interpretation and Notes reference has been made 
throughout to the editions of Scaliger, Broukhusius, Heyne, 
Voss, I,achmann, Dissen, and Ramsay ; but, at the same time, 
the more recent results of German schobufship have been 
carefully weighed, and the emendations of such editors as 
HaxLptf Rossbach, and Mueller, unhesitatingly accepted, when 
they have approved tbemsdves to the translator's judgment 

For obvious reasons, two or three of the elegies have been 
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tUfjbl&ff andf it ti hoped, not altogether ansuccessfiiUy, re- 
moddled 

When any material departure from the common texts has 
been made, or any new arrangement of the pieces adopted, 
an ezplanatoiy note has been given. For the convenience of 
the noD-dassical reader, the more important passages from 
Greek and Roman poets quoted in the notes have been 
vcmfied. 

The translator gratefully acknowledges his obligations to 
T n tem or Sellar for several valuable suggestions, and to 
Fkofessor Nichol for allowing his admirable version of the 
''Mors TtbuUi" of Ovid to appear in the work; while to his 
much-esteemed friend Sheriff Dunbar he desires to record 
wpeoMl dianka for much cordial encouragement and generous 
sjaqiatfay extended to him during the p rogre tt of this and 
of his eailier volume. 



GaAmua School, KnuccvDsaioirr, 
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LIFE OF TIBULLUS. 



Thb Greek Elegy fEXfyria, i^), in its earliest form, was a poem 
written in distichs of alternate hexameters and pentameters, and 
devoted almost exclusively to the praise of valour and the en- 
couragement of patriotism, or to the inculcation of lessons of 
practical wisdom, virtue, and morality. 

Of the former species we have examples in the remains of Cal- 
Unus and Tyrtaeus ; of the latter, in the fragments of Solon and 
Theognis. 

In course of time the elegiac measure came to be regarded as 
the vehicle best adapted to the expression of the sustained emo- 
tions of sorrow, and the tender sentiments of love ; and on this old 
foundation was raised the new Elegy f EXryof), which was brought 
to the highest pitch of excellence, in their respective walks» by 
' Simonides and Mimnermus. 

Catullus and Callus were the first among the Romans who suc^ 
cessfully cultivated this species of poetry; but it was left for 
TibuUus, of whom we have now to offer a brief biographical 
sketch, to bring the erotic elegy, properly so called, to an uniun> 
passed degree of perfection. 

A meagre array of facts gleaned from the poet's own writings, a 
few notices by his contemporaries, including an exqui- 
site elegy by Ovid on his death, and a life by some old 
grammarian — ^whether trustworthy or not it is impossible to deter* 
mine— furnish all the information which we possess regarding the 
personal history of Albius TibuUus. 
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{.1,41,49; 
f 1,19^: 



His Ycry praenomen is unluiown. SOb too, is the plsce of liis 
aitivity ; though we may be almost safe in assuming that he was 
born in his father's mansion at Pedum, between Praeneste and 
Tibur. 

Nor are we in a better position with regard to the i/n/r of his 
birtht inasmuch as the passage in which he alludes to it (we ascribe 
to TibCillus the authorship of the third book of Ele- 
gies) has either been tampered with or mistranscribed. 
According to the most probable theory, he was bom about the 
jear 700 a.u.c 

His father must have died when Tibullus was still very young, 
as the latter nowhere alludes to him in his writings except in 
the passage above referred to» while he speaks of his mother 
and sister with feelings of the tenderest love and 
regard. 

That his family had been in the enjoyment of great 
possessions, wealth, and distinction, is abundantly 
evident from many passages in his Elegies. He had, 
however, been deprived of his patrimonial estates, 
<loubtlesf in the confiscations of property that followed the wars 
consequent on the death of Caesar; but, though his resources were 
now scanty compared with those of his ancestors, a sufficient por- 
tion to maintain him comfortably had either been left, or, what is 
moie likely, restored to him through the intervention of some 
powerful friend. And with this Tibullus was content 
Some of his biographers are disposed to think, 
from a couplet in one of his poems, that he had reck- 
lessly squandered his patrimony on his mistresses ; but this seems 
improbable for two reasons : ist, His poverty, as he calls it— it is 
^^leut however, that he uses this term relatively — is alluded to by 
Inm severs! times in the first book of the Elegies, some of the 
poems of which were written as early as A.U.C 732, and all of them 
betee a.uxu 738; while the passage in which he talks of selling 
liis patrimonial possessions to gratify the capricious Nemesis, 
oocors in a poem written shortly before his death (735 A»u.cX and 
BuqTt after all, as Professor Ramsay suggests, be nothing more 
tlMUi a poetical hyperbole, ad. It is very unlikely that his friend 
Horace^ friiose discretioQ and prudence are proverbial, would have 
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complimented Tibullus on hU peaceful mode of life and his know- 
ledge of the true art of enjoyment, if he had been an avowed 
q>endthrift or notorious debauchee. ^ Hot. Bpte., i. 

As a Roman knight, he must have been in fair ^ ^^^ 
circumstances, if not in comparative affluence, as the express 
sutement of Horace would lead us to suppose. 

At an eariy age he was admitted to the mUmate society of the 
illustrious Marcus Valerius McssaU Corvinus, whose favour and 
friendship he enjoyed through life. He was solicited by that 
general, who had previously ser\'ed in the army of Cassius, to join 
his sundard, and accompany him to the war which was being 
waged against Antony by Augustus, and which was brought to a 
close by the decisive battle of Actium (A.U.C. 722)— an ^^^^ ^^^ ^ 
inviution which the poet declined ; but a year later ^^^^^ 
he went with him in the capacity of ContuherHoiis or ' 
aide-de^amp in a campaign against the rebel tribes of Aquiunia, 
and was present at the battle of Atax {Audi), a portion ^ ^ 

of the glory of which he claims for himself in a most 
spirited elegy, in which he celebrates the exploits and subsequent 
. triumph of his patron.* 

In the autumn of the year 724 A.U.C. he set out with Messala on 
his Asiatic expedition, but was prevented by illness from proceed- 
ing farther than Corcyra {Corfu), whence he returned ^^^ 
to Rome, bade final farewell to the profession of arms, 
and retired to his country-seat at Pedum, there to pass, for the 
most part, the remainder of his da>-s in the pursuits of literature 
and love. Hot. BpiA, L 

In regard to his personnel we learn that he was ^^ ^^ 
dark-haired, beautiful, handsome, and of knightly YiuTTbuiniii 
bearing, and, from opinions expressed in his writings, -•"-^ ^"^^ 



we infer that he was tasteful, but by no means foppish, i,%,^mf.\VL 

in hU dress, and not given to an extravagant use of «• ^ 

the cosmetics and unguenU that were the rage of the Roman 

youth of his day. ,^ u 

Had Tibullus been bom in happier times his fate might have 

• On the sTth September, A.u.a 7^ Me«ria ei*>y«i tl» bonowio^^ 
triumph for hta Tictoriei in Gaul sn event meattowd ifito sad ifi^ 

poet with fiBelingi of enUtatioo and pfkte. 
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been different, and his career more brilliMt; but his lot fell on 
e« daj«. He was destined to witness the extinction of the liber- 
net or Kome ; the licentiousness of her sons and daughtera— fruit 
«f« Umg senes of civU wars and proscriptions; the lust for eold 
and conquest gnawing at her vitals like a cankerwonn; her old 
■obiUtjr penecuted ; and die luxuries of the East pouring into her 
nuu. and ministering to the depiaved tastes of her citizens. 

Ithas appeared astonishing to some; and die more on account 
Mtbe poets intimate connection with Messala. that tiie name of 
Aagpstu* Uuded «f n^nueam bjr the poeU of tiie period, is no- 
Where inenuoned in his writings. But Uiis is not surprising. We 
bare only to look at the reckless distribution of die Italian esUtes 
•noog the Roman soldieiy-in which TibuUus, as we have already 
»«^ was most likely a heavy sufferer-the rutiiless treat- 
^fi pttsantor. and tiie general policy of die emperor him- 

«pe^ that he could become allied to a cause at the very tiiought 

iSlii" "\T°* "**"'* "*°"«*- «' *^*' *'* his poUtical 
^ W he could ever be tolerated, like die otiicr great poett of 

ii^VHS'J:'^ ~'"'''' **°'«^' P<«»SngT7om. 
I««qU>e>dW not require to sacrifice his native independence for 

To us it seems much more remarkable that he steered so clear of 

^t?Kn? "^'•J^'y- "centiousness. and deceit that raged 
«o«nd iMm like a pmlence. But his love of die countiy aSe 

ii J^llT^ "• '^^'^ '**" ^ * P«»«t in Ui7lovely 
«d pMceful valley of Pedum, beside die Ltres, of hU h^ 

"minthe world. Hence hi. whole histoor is little more Xhun 
^««rd of a few simple (acts. When we have mentioned hU 

ridSSTh^ '^f^^' ''"'■**'"•'*'»♦«"«'«' »«^« fi^ '»'• ""Other 
•»«Ater. his unbounded regard for his patron Messal a. his abhor- 

rfril^r'"?.?^'^*'" '""wen^'Wi'aithintlie tiadltions 
i^^t^ ^ v"* "!!*«• •f 1^ disappointmenu in love; 

ha>. w»dto^ compleied At chronicle of hi. briei; «,d. sav^ in 
■•**'" "• •■»««* unevtntful, and compantively aimh 



LIFE OF TIBULLVS. 



XV 




V 

I 



I 



VLi. 



Let us now take a brief survey of the love^areer of Tibullus. 
In eariy youth — if we are right in our conjecture as to the third 
book of Elegies — he made the acquaintance of 
Neaera, a young lady who seems to have belonged to i^/m. 
a respectable family. This intimacy soon ripened WtBo okllL 
into a tender attachment He proposed marriage to 
Neaera. She accepted him ; and, when everything seemed to bid 
fair for a speedy and happy union, jilted him (heu nefas !) on the 
very eve of the nuptials. How acutely he felt this m, ,. m, ^ 
blow will be apparent from a perusal of the second 
and sixth elegies, which, while breathing all the delicate sensibi- 
lity that is such a distinctive feature in the writings of Tibullus» 
betray a juvenile, and in places almost puerile touch. Indeed* 
from the first line of the MUi-dpuxmth which this book opens, to 
the last line of the sixth elegy, the hand and heart of impulsive 
youth are discernible ; but, though these early efforts have not the 
terseness and finish of his later works, they possess a peculiar 
freshness and charm notwithstanding. We learn that 
at this time the poet suffered from a fever that threat- 
ened to cut short his days, an incident in his personal history 
which forms the theme of a beautiful elegy. 

Some time after this (probably about A.UX. 722) we find Tibullus 
enamoured of a lady of the name of Plania, Plautia« 
or Flavia, whom he has rendered famous under the 
poetic appellation of Delia. Of her he has left us a charming 
portrait in a single stanza. 

" With her fair shoulden, and her queenly dianns. 
And golden lodu, she lit this witching flame ; 
Lovely u to Haemooian Peleu^ arms *'*' ^^^ 

On bridled fish blue Neieid Thetis came." 

He tells us, moreover, that she was of a kindly and affectionate 
disposition, and withal of such a captivating manner, that for her 
he was willing to forego all thoughts of preferment and renown if 
she would favour his suit For a time she seems to ^ 
have loved him tenderly, and to have used eveiy per- ** 

suasion in her power to prevent him from lotviag Rome with 
Mcjsala, when that general set out on Ma Asiatic ^ _^ 
mission (a.u.c 7H)- ^ 



Amidshis is 













„^ -T"':^'' 



XVI 



LIFE OF TIBULLUS. 



I 



UFE OF TIBULLUa 



xvit 



nence on the island of Corcyni, Ddia was ever in 

mimL and the proq)ect of returning to her arms sus- 
tained him under his severe and protracted illness. 
But meanwhile, she was false; and on the poet's return he found 
her sofiering from a dangerous malady, through which he nursed 
her with unwearied attention and tender solicitude^ now praying for 
her wteonrj, now purifying her with sulphur-fumes, while a witch 
1 1^,^ poured foith a magic song to disenchant her, anon 
paying tows to Trivia at midnight But a rupture 
ensued (a.u.c 725), which the too forgiving and over-affectionate 
L%t.% poet soon tried to heal at any cost Indeed, though 
the social position of Delia— ^nt/ au'm iOeriimdi comf- 
%.^%hm, ^^^""-precluded the possibility of a closer union 

between them than that of lovers, TibuUus proposed to 

y^^^ '^fe ^th her on his country esute, where everything he 

poasessed would be intrusted to her care and keeping, while their 

dajfi would flow on in uninterrupted felicity, and they would 

i s it^ "e**"^ *way from the foibles and follies of a heartless 

^"^orid, the happiness of a long-gone golden age. His 

attention^ moreover, were encouraged by Delia's mother, for 

whom he ever cherished an afiectionate regard. But 

all seems to have had litde or no weight with the 

fickle Delia— 

Mcrelrix retro 
JV^wacedH;" 

and very shortly afterwards (a.u.c 726) we find her the wife of 
another, and apparently wealthier, admirer, who seems, if we are 
to entertain seriously the statement of Tibullus, to have beep a 
i 1^ »^ perfect picture of mental and moral blindness, stolid 
^w^'i^fe'encei *nd hopeless fatuity. The poet at last 
dtscovcrs that avarice is the cause of all her heartlessness and 
Lj^^ti cruelty— that the golden key alone can unlock the 
chambers of her heart ; and henceforward we hear no 
of the erring fair onci to whom Tibullus had devoted the 
lustivmofhislife. 
Sftn g with grief and anguish at the loss of Delia. Tibullus gave 
htaHeir lyfiMr a time to frivolous amusemenu and baser loves; but 
tte ■■nncn and customs of our day, not to mention a higher 
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morality, forbid more than a passing aUusion to f ^*^ 
them (737-730). *^ 

Whether he met the charming Glycera, and wrote the mournful 
e^gies of which his friend Horace speaks, before he 
conceived his passion for Delia, or after thdr final 
sepaiation» as Dtssen supposes, it is impossible^ frxxn the materials 
which time has left us,, now to decide with any degree of certainty, 
and. indeed, in this matter, conjecture is worth little. The only 
thing of which we can be tolerably certain is, that his amour with 
that heartless beauty occurred before the year 730 or 731 A.U.C, 
four years after the termination of his connection with Delia, and 
at least two years before he made the acquaintance of the haughty 
and avaricious Nemesis, to whom the closing years of his life were 
devoted. The supposition of Dissen is by no means improbable^ 
inasmuch as some of the poems referred to by Horace would most 
likely have come down to us, had they been written prior to the 
publication of the first book of his Elegies. It is very singular that 
in none of the extant writings of Tibullus is there a single allusion 
to Glycera. There is. indeed, one charming elegy . 

that may have been addressed to her, but there is not 
one word in it from which any positive inference can be drawn. 

About the year A.U.C 733 he met Nemesis, the last of his lo%*es, 
{sm^ntmJiMts am^rmm), whom he cherished with a devotion worthy 
of a nobler object Of her personal appearance he has left us no 
description wherefrom we may conjure up the living ^_^_ 
form. Martial calls her the fair Nemesis {/iiwiem ^^' ^^^ 
Jarmasa), and if to her outward beauty were superadded mental 
graces, they were more than counterbalanced by her haughtiness 
and rapacity. During the whole of the remainder of the life of 
Tibullus, he seems to have been incessantly harassed by her im- 
perious and ouicting demands ; but these, instead of diminishing^ 
only tended to inflame his passion. At one time she leaves him 
for the country : he will follow her and perform the 
meanest of menial duties, like the love-sick Apollo of ^ 

old, if he can only be near her. He is bound with a chain from 
which nothing can extricate him ; tortured by fires from which he 
can find no release. To be free from his torments he would gladly 
be a stone 00 the top of an icy mountain, or a rock in the roaring 
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^ o/!^'S''* "***"* «^ •"'' ««" ««' fi-'^T-Ae main 
ewuM of Infidelity ,„ woman-but for Nemesis lie will »b nZ. 

-er. «d commi. s«rilege : he I. ^y u, .ell hi, pTi^ajT 

•• I Bwie my pain, jrai, ta ,„y p^ jj,^ 
~»«»wniore my Nemaii I tiiif , 

B«Od up the p«fce, ih,^ ^ n^ ^•;;^^^ ^ , 
From the sixth elegy of the second book we may safeW infrr 

Jooucned in more than questionable quarten. and A^ ^^ 
dM Tibullus enjoy her undivided affection. "^ « «» «»« 

«d «. prinleged to clasp his Nemesis with hi. dying JS^ 
*■ - ** S^, «A^ 1^,"*^^!!^'' P'^y'*' "»'«*•» b« hi* in the 

.fc^ J^.u"*"'' "'*"■• •"*• »*«"««« "d Delia, met to i«v 
tfce tat sad tnbute to the poet around hi. wlltaiy pj^ "^^^^ 

Here, whh Uqr wittehed ■other'. woeto wilt. 
M L*^f *■*•"**'«*• <««'*»«"ed heir 1 

Thejr watched the pjrre whea aU hed left It hew. 
DgPWfafc DeUe fcheied. "ThoB wert tiws, 

^??*^' ?•'•*•« '"•tfcoa hew to do? 
l^riBc. he daqied Us iaiUaf haad ia adae." • 

WI«ta fitting tribute, ud how touching the pictui* of the two 
wdhlmd m.«re«e. waiting on at the funenU rites of thdr pS? 
mr. «hH« ooe tat riralnr making open avowal of then,^ 



Or. 



^ Mate Alt tiMit 
•riht 



nUiaile detaiit of Che doiiitf M 
-of Ovid'f beutUbl ekgx; but w 

of npf hM pioMiljr te M^^m- 
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afiectlon for him who was in every sense more than worthy of 
them, and who had so truly earned a title to their tender and en- 
during regard I 

The elegies to both of these, in one sense nameless, but immor- 
tal beauties— for their pseudonyms are imperishable* — bear un- 
mistakable evidence of real passion. Indeed, in TibuUuswe find 
no playful and light-hearted effusions such as Catullus wrote to 
an Ipsithilla, and Horace to a whole round of mistressesi whose 
names are engraven on shells of rare beauty, it is true, but on 
shells only. 

TibuUus was always in earnest ; yet he was by no means of a 
jealous temperament Indeed, it would be difficult to find among 
lovers one of a more forgiving disposition. Again and again he 
g^ves Delia a chance. For Nemesis, who, he well knew, was lead- 
ing a meretricious life, he will commit the blackest crimes, if by 
so doing he may have her continually his own. 

All the writers of antiquity by whom TibuUus is mentioned, 
speak of him with unqualified admiration and praise. Horace. 
Statins, Martial, and Suetonius, have paid tribute to his powers ; 
Domitius Marsus, in an epigram appended to this translation, 
valuable for the information it contains as to the time of the poet's 
death, bewails his early fate, while the Latin Muse, through her 
most gifted worshipper, has shed upon his grave 
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The meed of a melodiom tear.** 



Modem critics, on the other hand, have been much divided on 
the question of his merits, and of the position he ought to hold. 

The majority of those competent to judge have allowed him to 
be the first in the love-elegy, his own peculiar walk in Roman 
poetry ; but high authorities have attempted to rend the chaplet 
from his brow ; nor is this to be wondered at, for in all ages there 
are found men of every degree who delight in the disparagement 
of immortal names. 

Dr Arnold has characterised him as a " bad poet," coupling 
him in badness with Propertius, admittedly one of the most 
polished poets of antiquity ; and Niebuhr says that " the doleful 

* Sfe Nemerii toogiim, lie Delia nomen habebunt(Or. Amor., itt. 9b 91I. 
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weeping mdancholy and sentlmientality, such as we find them 

(^ in Tibullus, are always un-antique; they are the mis- 

"e ^ understood tones of Mimnermus.** Such sweeping 
sUtements, for they cannot be looked upon as legiti- 
mate criticism, could only have been written In a lit of spleen, and 
can have little weight against the unanimous verdict of antiquity. 
Tibullus cannot. It Is true, soar into the blue heaven and gaze 
upon the sun in his meridian splendour, like that eagle of the Alps, 
- the young Catullus ; " he has not the vast learning, nervous 
vigour, and sparkling brilliancy of Propertius; nor the exquisite 
pathos, richness of imagery, and intensely sensuous feeling of the 
many-minded Ovid ; neither can he play with the affections like 
Horace In his own, or Martial in a later day— poets who could 
teaacf and fondle Love by turns, as a lady would a lap-dog; but he 
evinces throughout a simplicity, m naturalness, a tenderness, and a 
terseness peculiarly his own ; and herein lies his charm. 

His love of home and friends, his enjoyment of the country, of 
bills and dales, of shepherds and sheepfolds, of smiling meadows 
and murmuring riiiilets, of purple vineyards and yellow corn-fields, 
and of the innocence and simplicity of eariier days, combined with 
that tender melancholy that ever, cloud-like, threw a shadow o'er 
his brow, gives him an almost romantic interest in the eyes of the 
modern reader; and will always secure for him, with lovers of 
rural scenes^ one of the most enviable positions among the sons of 
ancient song. 

His own countrymen have kmg ago assigned to him a place In 
liw land of the Immortals : and there we leave him. And where 
l^gj^ can we do so more fitly than in the Elysium he has 

* "^ suQg SO beauUfully— In the paradise of lovere^WtMun- 
iiW throqgh liw fields of amaranth and the meads of a^hodel, 

h^- ^WhhaqrrUtgnlMdiMidhitbOMmdbroir*? 
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AUTHORSHIP OF THE THIRD AND FOURTH 
BOOKS OF THE ELEGIES. 



For eiehteen centuric* the four boola of ElM^ies were attributed 
to Tibullus. The genuineness of the first and second books is 
still undisputed. An ingenious theory, however, was started In 
1786 by J. H. Voss, who maintained that the third book was the 
work of a totally different and very inferior poet In this hypo- 
thesis he has been strenuously supported by Lachmann and Dissen 
in Germany, and by Milman in this country ; while almost all the 
recent Continental editors have been content to follow in their 
footsteps. From the conclusions arrived at by these distinguished 
scholars we must record our humble but unqualified dissent It 
Is not our jntention here to review in exUnso their voluminous, 
erudite, but far from conclusive, arguments against the genuine* 
ness of this book ; suffice it, in a work like the present, to set 
before the reader the principal argumentSi which we shall en* 
deavour to meet In a fair and honest spirit :— 

I. Ovid mentions only two mistresses of Tibullus ; 
while the object of the poet's affection in the third ^^^'* ^ 
book is Neaera. 

a. There are in this book peculiarities of style; a few inappro- 
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|^*|^^tc antith c tci» and a general diffusenesi powhere met with in 
^^ tint and second books. 

The words conjunx, conjugiuMt gtmr, vir, in this boolc are 

to the loves of Tibullus. 
Lygdamns revels in pictures of opulence—/./*^ of splendid 
*^«ral honours; the showy little boolc he sent to Neaera; the 
dress of Apollo, &c. 
U There are no allusions, in this book, to the Lares and Penates, 
frequent in occurrence in the first and second books. 
^ A couplet in the fifth elegy of this book, which fixes the date 
tlie writer's birth at b.c 43. 

(l.) With regard to the first argument we shall only say that, on 

the authority of Horace, we know that Tibullus had 

at least one other love, by name Glycera, who is never 

^mentioned by Tibullus himself, and is apparently unknown to 

^)vidt but whom we have no reason to confound with either of 

Ike others. Ovid was, most probably, equally ignorant of Neaera ; 

far it must be borne in mind that he did not enjoy the personal 

friendship of Tibullus, and consequently must have 

^^^'"^ been compelled to trust to hearsay for the greater 

part of his information regarding him. Moreover, at 

the death of Tibullus, only the first book of his elegies had been 

published. Surely, then, any argument based on Ovid*s statement 

must be regarded as irrelevant 

(3.) With reference to the peculiarities of style, &c.^These are 
easily accounted for on the ground of youth ; and this book must 
have been written when the poet was very young, as we have already 
remarked in the Life of Tibullus, su^ra. Besides, such a high 
standard of excellence as that attained by Tibullus in his later 
productions is not generally found in a first performance. Before 
dismissing this question, let us look for a moment at the first and 
fifUi books of Propertius, the immediate successor of Tibullus in 
the same field Now, the difference between these two books, in 
sfyli. is immeasurably greater than between the first and third 
books of Tibullus. One very distinctive feature must have been 
Mliced by every reader of Propertius. In the fifth book, consist- 
ing of 950 line% we have only artvn instances of pentameters 
cndiflf bi words of more than two syllablet. In the first 96 lines 
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0^ the first book we have exactly the same number I There is no 
such anomaly in the elegies of Tibullus and Lygdamus. Nor 
need any stress be laid upon the accidint of this book appearing as 
the third. In compiling the works of almost all the poeU of this 
period, no care has been taken to arrange either the books or 
poems in anything like chronological order. The second book of 
Tibullus, for instance, and not the fourth, conuins his latest writ- 
ings. This want of arrangement is most perplexing in the case of 
Propertius. The first book of that poet, as is well known, was 
published by itself under the title of ' Sex. Aurel. Propertii Cyn- 
thia,' and it continues to hold its place as the first book in all the 
editions of the poet's works; while poems of his, addressed to 
Cynthia before their union, are to be found in the fourth book 
alongside of elegies written after their separation. Further, and 
by way of completing our parallel of the arrange- ^^ 

ment, or rather disarrangement, of the works of the w. J^SS^.' 
two poets, most of the elegies In the fifth book of **• ■*• 
Propertius are among his eariiest productions. 
(3.) As to the occurrence of the words €»njuHx, eoHJugium^ Ac, 
. we would only remark that Neaera did not belong to the same 
class of females as Delia and Nemesis; and that in her case the 
poet had a very different union in view. 

(4.) This argument is employed by Dissen, and it is frivolous is 
the extreme. Lygdamus speaks of his funeral rites in ^ ,,_^ 
the second elegy. The following are the most telling "^^ 
lines:— 

Then o'er me shower what rich Ftnchaia rasn, 

Assyrian oils and guns of Aiaby, 
And mingle them with memoiy's tender tears ; 

Sob turned to ashes, woukl I wish to lie, Ae. 

Tibullus, when lying ill at Corcyra, concerns him- 
self about the very same matters— L a^ Hi 

Spare me. feU Death I no mother have I hen^ 

My charrtd bones in sorrow's kp to ky ; 
Oh spare I fat here I have no sister dear 

To shower Assyrian odoun o'er ny day, fte. 

We fail to see wherein Ues the difierence between the cases of 
the two. 
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To the ** little prttent* the reader will find more than a parallel 
In ik s S^'SBl ^ ^th the |Masage in iiL 4, aj. stf., describiog 
the dnm of Apollo^ he may compare TibulL, iL 5, j-8 ; ii. a ; iv. 3, 
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(S.) The absence of allusions to the rural and household gods — 
the patrimonial Lar of TibuUus, seems to have been a rustic image 
carved from the stump of an old tree — and to the 
IJ^jJ^'' ** manners and customs of the peasantry, &c, is only 
what was to be looked for in the love-effusions of a 
jroalh who had in all likelihood, during the period of his educa- 
tion, been- subjected to town influences for the most part But 
even in this book there are sufficient allusions to show 
the poet's relish for rural scenes. On this point we 
shall only remark further, that there are several poems 
in the first and second books in which there is not to 
be found the faintest allusion to the country, to the 
rural gods, or to the cultivation of the fields^ 
(6k) This argument is not so easily disposed o£ From the 
ONqilet^ 

Natalem prime nottratn Yidere parenCes, 
Cum ceeidit tato consul uteique p«ri. (w. 17, iS.) 

it woald appear thut the writer was bom B.C 43, the year in which 
the consuls Hirtius and Pansa fell in the battle of Mutina. Now 
we know that Ovid was bom in that year from a couplet in the 
Tfifltia (I V. z. 5, 6.H 

Bditaf Mae ^fo Mm : nee Hon ut tempoim norii^ 
Cm ciddit fiud ftwiml vterauB pari* 

in which the second line is reproduced from Tibullus word for 
wofd. The (act of the line occurring in Ovid has led many to 
the lines in Tibullus an interpolation ; but, after all, it is 
to the weight that has been attached to it, inasmuch as 
Ovid, with all his genius-Hud it was greater and more universal, 
perhapst than that of any other Roman poet after CatuUua— was a 
•olorioas plagiarist Indeed he has elsewhere transcribed almost 
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VirMim the couplet following the lines in question. In Tibullus 
the lines ran— 

QuM IkindirelimtC Titem cresoentibut wrii, 
£t modo aAta msU veUera poma mana? (w. t^, so.) 

In Ovid, Amor., ii. xiv. 23, 24, we have— 

Qukl plenain fnuidas ritetn crescentibui wdM, 
Pomaque cradeli velUf aoeriM manu? 

Many other passages that have been similarly dealt with by the 
same poet will be found in the notes to this translation. So much 
for this coincidence of which such capiul has been made. 

A far more serious difficulty is this : Tibullus could nai have 
been bom in b.c 43. as the.evenU of his life plainly testify; and 
besides, we have the express testimony of Ovid that Tibullus was 
considerably his senior (TrisL, iv. x. 51, 52):— 

VirsiUuin tantum ridi : nee omara (il avaim) ItbaUo 
Tempus amidtiae faU dedere meae. 

How then do we get rid of the difficulty ? By considering the 
couplet an interpolation ? Ceruinly not : for, as Milman judici- 
• ously remarks, " the lines seem necessary in their place."* It ap- 
pears to us, therefore, that the solution of the difficulty must be 
sought in the first line, and not in the second. 

The MSS. fluctuate between nostriprimum vsAfrimo nastntm. 
From the mistranscribing of one word here we conceive that all 
the confusion has arisen. 

The pocfs birthday falling on the 27th of April, and the two 
consuls Hirtius and Pansa having met their fate on the same day 
of the same month, it is surely natural tJiat he, in speaking of his 
birthday, should reckon the number of his years by a reference to 
an event so very remarkable, just as an Englishman might indicate 
his age by saying that he was five years old at the batUe of Water- 
loo, or twelve at the accession of Queen Victoria, if the fifth or 
twelfth anniversary of his birth happened to fall on either of these 
days. It is almost unnecessary to say that this mode of reckoning 
ages is universoL 

So we conceive that Tibullus reckoned, but that the transcriber 
« Sidch'i DMooBiy of Qiwk aad RooMtt Bi«giaplv, Alt TtaOoi. 
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wrote the word frimmm for duimum. The simple substitution of 
the letters die for pr will remove all difficulty in the matter of 
chronology. We should therefore propose as an emendation — 

NstsiCfli Bostii dc c i w iuin videre psKiitcii 
Cnm ceddit fato oonnil itterqtie psri. 

My parenti Mw their boj^s tenth natal day, 
What mom one fate both consuls swept away. 

The name Lygdamus, also, is pregnant vrith significance. What 

Sj more likely than that Albius— the writer was at least a Roman 

*-^iL L i) should adopt a Greek name synonymous with his own ? 

' ll^The Rer. Henry Thomson, in his article on Latin poetry in the 

Encyclopaedia Metropolitana, remarks that " Lygdamus is an as- 

^Mimed name, probably; but TibuUus in all likelihood would have 

^ostuned a name prosodically correspondent to his own.*** To 

Uiis our answer is, that Lygdamus is both prosodically and literally 

mn exact equivalent to Albius. We are therefore disposed to hold 

tlie third book as the work of TibuUus, until we have arguments 

s^painst its genuineness of a very diflerent character from any 

Kitberto adduced. 

In regard to the Panegyric to Messala in Book iv. we have little 
to say. It is a dreary production, and though it were proved to 
be the work of Tibullus, it could certainly add nothing to his 
reputation. This, however, we must say : there are allusions in it, 
both to Messala and to the writer, bearing a marked resemblance 
to what we find in the Elegies, and here and there we meet with 
passages of considerable beauty and vigour. It i% 
moreover, ^.genuine product of the Augustan age.t 
The elegies of the fourth book we assign to Tibullus, with the 
exception of 7-13 inclusive, which, in common with his latest 
editors^ we ascribe to Sulpicia. It is not unlikely that even these 
received a finishiog touch from his pen. 

EaqFC. Metiop., 3^ edk., Rool Ut., p^ lof, aoCsu 
t Ts— etJfktw B onM in jMane B ri la— MS . (hr. L 149.) 
«ait a RoMn praviaee la the iifga of OindiMk who vWlad the 
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P. OVIDII NASONIS ELEGIA DEFLENS TIBULU 

IMMATURAM MORTEM. 

(Amoil IIL 9.) 



Ir bright Aurora mourned for Memnon's fiOOt 

Or the fair Thetis wept Achilles slain, 
And the sad sorrows that on mortals wait 

Can ever move celestial hearts with pain, 

Come, doleful Elegy 1 too just a name 1 

Unbind thy tresses fair, in kH>se attire, 
For he, thy bard, the herald of thy fame, 

Tibullus, bums on the funereal pyre. 

Ah, lifeless corse 1 lo 1 Venus' boy draws near 
With upturned quiver and with shattered bow, 

His torch extinguished, see him toward the bier 
With drooping wings disconsolately ga 

He smites his heaving breast with cruel blow, 
Those straggling locks, his neck all streaming round, 

Receive the tears that fastly trickling flow. 
While soba convulsive fiom his lipe resound. 

A 
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III guiie like this lulus, when of yore 
His dear JSnesa died, he sorrowing went ; ' 

Now Venus wails as when the raging boar ^ 
The tender thigh of her Adonis rent 

We bards are named the gods' peculiar caie ; 

Nay, some declare that poets are divine : 
Yet forward death no holy thing can spare, 

Hound all his dismal arms he dares entwine. 

Did Orpheus' mother aid, or Linus* sire ? 
That one subdued fierce lions by his song 
Lvailed not ; and, they say, with plantive lyre 
The god mourned Linus, woods and glades among. 

Moeonides, from whose perennial lay 
Flow the rich fonts of the Pierian wave 

To wet the lips of bards, one dismal day 
Sent down to Orcus and the gloomy grave. 

Htm, too, Avemus holds in drear employ ; 

Only his songs escape the greedy pile : 
His work remains^the mighty wars of Tkoy, 

And the slow web, unwove by nightly gi^e. 

If Nemesis has won a lasting name, 

O tuneful Albius, as thy latest care. 
Neither shall fiule thy first love Delia's fiune^ 

Yet all your mystic rites were vain as air. 

Ahl what availed your lying all alone ; 

And dashing idly Isis* sounding rods? 
yfhok Fate removes the good, I fear to own 

How I am tempted td deny the gods. 
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Live a pure life^yet death remams thy doom : 
Be pious >-ere firom sacred shrines you rise. 

Death drags you heedless to the hollow tomb : 
Confide in song— lo 1 there Tibullus lies. 

Scarce of so great a soul, thus lowly laid, 
Enough remains to fill this little urn, 

holy bard 1 were not the flames afraid 
That hallowed corse thus ruthlessly to bum ? 

These might devour the heavenly halls that shine 
With gold — they dare a villany so deep : 

Shb turned who holds the Erycinian shrine, 
And there are some who say she turned to weep. 

Yet did the base soil of a stranger land 
Not hold him nameless ; as the spirit fled 

His mother closed his eyes with gentle hand. 
And paid the last sad tribute to the dead 

Here, with thy wretched mother's woe to wait. 
Thy sister came with loose dishevelled hair; 

Nemesis kissed thee, and thy earlier mate — 
They watched the pyre when all had left it bare. 

Departing, Delia faltered, '' Thou wert true, 
The Fates were cheerful then, when I was thine ; " 

The other, ''Say, what hast thou here to do? 
Dying, he clasped his failing hand in mine." 

Ah 1 yet, if any part of us remains 
But name and shadow, Albius is not dead ; 

And thou, Catullus, in Elysian plains, 
l^th Calvus see the ivy crown his head. 
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OVID'S ELEGY ON TIBULLUS. 

Thou, Gallus, prodigal of life and blood, 
If fidse the chaige of amity betrayed, 

And aught remains aciois the Stygian flood, 
Shalt meet him yonder with thy happy shade. 

Refined Tibullus I thou art Joined to those 
living in calm communion with the blest ; 

In peaceful urn thy quiet bones repose — 
May earth lie lightly where thy ashes rest I 
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ELEGY I. 

ON THE PLEASURES OF A COUNTRY UFE. 

Their piles of golden ore let others heap. 
And hold their countless roods of cultured soil, 

Whom neighbouring foes in constant terror 
The weaiy victims of unceasmg toil 

Let clang of arms and trumpet's blast dispel 
The balmy sleep their hearts in vain desire ; 

At home in poverty and ease Fd dwell. 
My hearth aye gleaming with a cheerful fire 

In season due Fd plant the pliant vine^ 
With skilful hand my swelling apples rear; 

Nor fiul, blest Hope I but still to me consign 
Rich fruits and vats abrim with rosy cheer. 



V 



■i\ f -Jiik«j»^£i 



im* ^V: (ir> 



l^ 



iMHiMMEHMtfl 



TIBULLUS. 

For the lone stump afield I still revere^ 
Or andent stone, whence flowery gariands nod, 

In cross-roads set r the first-finitsof the year 
I duly offer to the peasant's god 

O fair-haired Ceres I let the spiky crowUi 
Culled from my field, adorn thy shrine-door aye ; 

Amid my orchards red Priapus frown. 
And with his threatening bill the birds dismay. 

Guards of a wealthy once, now poor domain, 
Ye Lares 1 still my gift your wardship cheers ; 

A fiitted calf did then your altars stain, 
To purify innumerable steers. 

A lambkin now — a meagre * offering — 
From the few fields that still I reckon mme^' 

Shall fidl for you while rustic voices sing : 
** Oh grant the harvests, grant the generous wine I ** 

Now I can live content on scanty fare, 

NiMT tor long travels do I bear the will ; 
'Neath some tree's shade I'd shun the Dog's fierce glare, 

Beside the waters of a running rilL 

Nor let me blush the while to wield the rake. 

Or with the lash the laggard oxen ply; 
The stngs^ng lamb within my bosom take. 

Or kidt by heedless dam left lone to die. 

Sput my small flock, ye thieves and wolves! away 
Where wealdiier cotes an ampler booty hold } 

I far my swain lustrations yearly pay, 
And aoodie with milk the Goddess of the fold *% 
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BOOK L— ELEGY L 

Then smile, ye gods 1 nor view with high disdain 
' The fiiigal gifts clean earthen bowls convey; 
Such earthen vessels erst the ancient swain 
Moulded and fashioned fiom the plastic day. 

The wealth and harvest-stores my sires possessed 
I covet not : few sheaves will yield me bread ; 

Enough ; reclining on my couch to rest, 
And stretch my limbs upon the wonted bed 

How sweet to lie and hear the wild winds roar, 
While to our breast the lovM one we strain ; 

Or, when the cold South's sleety torrents pour. 
To sleep secure, lulled by the plashing rain 1 

This lot be mine : let him be rich, 'tis fair. 
Who braves the wrathful sea and tempests drear : 

Oh, rather perish gold and gems than e'er 
One fair one for my absence shed a tear 1 

Dauntless, Messala, scour the earth and main 

To deck thy home with warfare's spoils ; 'tis well : 
Me here a lovely maiden's bonds enchain, 
' At her hard door, a sleepless sentinel 

Delia, I court not praise^ if mine thou be ; 

Let men cry lout and down, 111 bear the brand; 
In my hut moments let me gase on thee, 

And dying, clasp thee with my filtering hand I 

Thoult weep to see me laid upon the bier, . 

That will too soon the flames' mad fury fed ; 
Thoult mini^e kisses with the bitter tear* 

For thine no heart of stoae, no breast of steel 
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Nor only thou wilt weq>; no ]roatfa, no maid, 
VTiih tearless eye^ will from my tomb repair : 

Bat, Delia, vex not thou thy lovei^s shade ; 
Thy tender cheeks, thy streaming tresses spare I 

Lovers joys be ours while still the Fates allow. 
Soon death will come with darkly-mantled head ; 

Dull age creeps on, and lovecup or love-vow 
Becomes no forehead when its snows are shed 

Then let us worship Venus while we may. 
With blow unblushing, burst the bolted door 

And join with rapture in the midnight fray. 
Your leader I — Love's soldier proved of yore. 

Hence flags and trumpets I me yell never lure; 

Bear wounds and wealth to warriors bent on gain : 
I, in my humble competence secure^ 

ShaU wealth and poverty alike d'fdfl'"i 
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ELEGY IL 

TO DELIA.— ^THB LOVIR's PLEA. 

In wine, more wine, my new-bom sorrows steeps 
Till slumber seal my over-wearied eyes ; 

Let no one rouse me from my drunken sleep 
While hapless love in blest oblivion lies. 

For o'er my love a cruel watch keeps ward. 
Her bolted door, alas 1 I seek in vain : 

O ruthless door I thee may the rains lash hard. 
And Jove-hurled lightnings rive thy bars in twain. 

By plaints subdued, to me alone unfold, 
And round on silent hinge all-noiseless wheel ; 

And, if in madness I have been too bold, 
Foigive, and let this head Ithy vengeance feeL 

Yet think how oft I breathed the anxious vow. 
As flowery wreaths I to thy lintel gave : 

Elude thy guardians boldly, Delia, now, . 
Now thou must dare : and Venus aids the brave. 

She smiles when youths have to new thresholds sped, 
Teaches the dear one to unbar the door — 

To steal, unnoticed, from the downy bed, 
And tread with noiseless step the tell-tale floor : 
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To talk ID signs, before her husband's ejre, 
Soft words to breathe in preconcerted guise ; 

But this love-lore she grants not to the shy, 
Or such as fear the murk of midnight skies. 

Lo ! all night long I walk the weaiy street 
(Fearless though all around me robbers lie) ; 

Great Venus will the assassin's steel defeat, 
And thieves will for my raiment vainly sigh. 

The fiuthfiil lover's safe and sacred still. 

No thoughts of hidden dangers cross his brain ; 

Unharmed I bear stem winter's icy chill, 
Unharmed I wander in the pelting rain. 

All toils I scorn, if Delia grant my prayer, 
And with her finger call me to her side : 

But pry not, man (mt maid who meets me there ; 
Love's stolen joys Love's Empress loves to hide. 

Let strangei^s step ne'er fiight me : breathe no name 
Away with lights : and, should the imprudent eye 

Of stroller-see me, let him never blame, 
But swear he saw not, by the gods on high. 

Venus 1 bear babbler misery and bale 1 
Thou birth of blood and of the roaring sea — • 

Come^ love, thy husband ne'er will trust his tale : 
So sang the witch, so ran her rede to me. 

IVe seen her lead the stars adowir the gloom, 
Make fiom the bank the rapid wave resile,* 

Cleave the firm ground, woo spiriu from the tomb, 
And can the bones fifom the still-smoulderii^ pile. 

•OOmmiM, "Ifakiliroaitlwikrtlw rapid tMUfMOe." 
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BOOK I.— ELEGY II. 

She brings the mfemal hosU with magic yell. 
Consigns them, milk-sprent, to the realms bdow^: 

At will her screams the gathering clouds dbpel ; 
At will her word in summer brings the snow. 

None know, like her, Medea's herbs of bale : 
Her very looks the hounds of Hell disarm : 

She h's framed for me the spell that cannot fail- 
Spit thrice, and thrice repeat the mighty charm. 

No babbler, not himself, hell then believe. 
Even though he saw us locked in love's embrace : 

But love none else— all others hell perceive— 
Our love alone his eye will fiul to trace. 

Nay more ; she swore that she could banish quite 
This love of mine with magic herb and spell ; 

Cleansed me with torch-fumes, while at dead of night 
To the weird gods a sable victim felL 

I prayed not that my ardent love might wane : 
O gods ! may never such a wish be mine ! 

But Jiat in us a mutual love might reign : 
For thee I never, never can resign. 

Iron was he who could thy leal heart gain, 
Yet, like a fool, pant after arms and spoil ; 

What though Cilicia's vanquished bands amain 
He drive, and plant his camp on captive soil ? 

What though in gold and sflver he appear. 
And sit conspicuous on a prancing steed ? 

With thee let me but harness steer with steer, 
Or on the lonely hill my cattle feedl 
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Then, while thy fimn my fondling urns retain, 
Be» on the uncultaied groiindy my slumben i 

Why press the Tyrian couchi if love disdain. 
And spend in tears the livelong weary night 



No bed of down — ^if thus the lover hi 

No coverlet of purple or of rose, 
No sound of gentle waters murmuring by. 

Can woo his troubled spirit to repose. 

Have I blasphemed great Venus' holy name? 

And do I now endure the punishment ? 
With sacrilege can mortal blast my £une ? 

Have I a garhnd from an altar rent? 

If 80^ I'd seek that shrine, there prostrate fall. 
And kiss the sacred threshold o'er and o'er; 

A suppliant on my bended knees I'd crawl, 
And beat my wretdied head against the door. 

Bot thou, who loVst to mock my woes, take care : 
Not I alone shall bear Heaven's ceaseless rage ; 

Fve seen the mocker of youth's passion wear. 
Around his neck, love's chains in feeble ag^ 



With quivering voice his tender flatteries frame, * 

And trim with trembling hands his hoaiy hair; 
Lounge at the dear one's threshold, blind to shame, 
• And stop her handmaids in the thoioug^are. 

While boyi and youths thronged round with faces grave— 
Eadi qiittiog on his own soft breast in turn— 

Bm q»ie OMb Venus, qNure thy bounden slave I 
WIgr dM dminitfalessly thjr harvests bum ? 
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ELEGY III. 

WRITTEN IN 8ICIUU8S AT CORCVRA. 

V 

Thou'lt cross the iEgean waves, but not with me^ 

Messala, yet by thee and all thy band 
I pray that I may still remembered be. 

Lingering on lone Phscacia's foreign strand* 

Spare me, fell Death I no mother have I here 
My chanM bones in sorrow's lap to lay ; 

Oh spate I for here I have no sister dear 
To shower Assyrian odours o'er my day. 

Or to my tomb with locks dishevelled come 

And pour the tear of tender piety ; 
Nor Delia, who, ere yet I quitted Rome, 

Tis said, consulted all the gods on high. 

Thrice from the boy the sacred lots she drew. 
Thrice from the streets he brought her omens sure. 

All smiled ; but tears would still her cheeks bedew. 
Nought could her thoughts from that sad journey lure. 

I blent sweet comfort with my parting wordsi 

Yet anxiously I yearned for more delay. 
Dire omens now — ^now inauspicious birds . 

Detained me— now old Saturn's baleful day. 
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How oft I taid, ere yet I left the town. 

My awkward feet had stumbled at the doorl 

Enough : if lover heed not Cupid's frown. 
His headstrong ways hell bitterly deplore. 

VThere is thine Isis? what avail thee now 
Her brazen sistra clashed so oft by thee? 

What, while thou didst before her altars bow, 
Thy pure lavations and thy chastity ? 

. Great IsisI hdpl for in thy fanes displayed 
Full many a Ublet proves thy power to heal ; 
So Delia shall, in linen robes arrayed, 
Her vows before thy holy threshold seal 

And mom and eve, loose-tressed, thy praise to pour, 
*Mid Pharian crowds conspicuous she'll return : 

But let me still my father^s gods adore. 
And to the old Lar his monthly incense bum. 

How blest men lived when good old Satumr reigned, 
Ere roads had intersected hill and dale 1 

No pine had then the azure wave disdained, 
Or spread the swelling canvas to the gale. 

No roving mariner, on wealth mtent. 

From foreign climes a cargo homeward boie ; 
No sturdy steer beneath the yoke had bent, 
* No galling bit the conquered courser wore. 

No house had doors, no pillar on the wold 
Was reared to mark the limits of the plain ; 

Hie oaks ran honeyi and, alkmcontrolled, 
The fleecy ewes brought mOk to i^ the swain. 



BOOK I.— ELEGY IIL 



17 



i 



1 



i 



Rage, broils, the curse of war, were all unknown ; 

The crael smith had never forged the spear; 
Now Jove is King — the seeds of bale are sown. 

Scars, wounds, and shipwrecks, thousand deaths loom near.* 

Spare me, great Jove I no perjuries, I ween. 

Distract my heart with agonising woe; 
No impious words by me have uttered been, 

Against the gods above or gods below. 

But, if my thread ofiife be wholly run. 

Upon my stone these lines engraven be : 
** Herb by F£ll fatb Tibullus lies undone. 

Whom dear Messala led o'er land and sea." 

But me, the &cile child of tender Love, ,mj^* ^ ^* 

Will Venus waft to blest Elysium's plains, 
•Where dance and song resound, and every grove 

Rings with dear-throated warblers' dulcet strains. 

Here lands untilled their richest treasures yield — 

Here sweetest Cassia all untended grows — 
With lavish lap the earth, in every field. 

Outpours the blossoms of the fragrant rose. 

Here bands of youths and tender maidens chime 
In love's sweet lures, and pay the untiring vow — 

Here reigns the lover, slain in youthhood's prime. 
With myrtle garland round his honoured brow. 

* We foOoir die eommoii readins, **leti mille repente vtae." Muetlsr, who 
holds "repente" to he nonnme (ornni Mnsa cmt fflnd n^nU^ sdopU the 
foodfof ofHejBQ. "kUoMltaiepefUvkit.'* 
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>1^ wnpt in ebon gloom, the torture4iell 
^iow lies, and pitchy riven round it 

serpent-Jiaired Tisiphone doth yell, 
Jknd hdi the damnM crew from shore to shore. 

Haik in the gate the snake-tongued sable hound, 

Whose hideous howls the brazen portals dose- 
There lewd Ixion, Juno's tempter, bound, 
Spins round his wheel in endless unrepose. 

(yer nme bioad acres stretched base Tityos lies, 
On whose black entrails vultures ever prey ; 

And Tantalus is there, 'mid waves that rise 
To mock his misery, and rush away. 

The Danalds, who soiled Love's lovely shrine. 

Fill on, and bear their piercM pails in vain- 
There writhe the wretch who Ks wronged a love of mine, 
And wished me absent on a long campaign I 

Be chaste, my love, and let thine old nurse e'er. 
To shidd thy maiden fame, around thee tread, 

Tdl thee sweet tales, and, by the lamp's bright glare^ 
From the full distaff draw the lengthening thread. 

And when thy maidens, spinning round thy knee, • 
Sleep-wom, by slow degrees their work lay by, 

Oh, let me speed unheralded to thee. 
Like an immortal rushing down the sky I 

Then, all undrest, with ruffled lodes astream, 
And feet unsandalled, meet me on my way I 

Anicn! Goddeu of the rooming beam I 
Bear, on thy rosy steeds, that happy day I 
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ELEGY IV. 

PRIAPU8 ON THB ART OF LOVB. 

A SHADY grot, Priapus, still be thine, 

To shield thee from the sunshine and the snow ; 
But, prythee, tell me why the maidens pine 

For thee, and what the wiles that win them so? 

For thine no shining beard— no glossy hair ; 

Naked thou stand'st the weary winter round- 
Naked thou dost the scorching fury bear. 

When the fierce Dog-star bakes the burning ground. 

Thus I :— and thus, with curvM sickle armed, 
The rustic son of Bacchus made reply : — 

'* By many arts are gentle maidens charmed. 
Their hearts are yielding though they seem so shy. 

** One swain delights who curbs the restless steed. 
And one who cleaves the wave with snowy breast ; 

The warrior, too, is beauty's prize decreed. 
While youthful blushes please some maidens best 

** But let not drear vexation on thee seize^ 
Although at first thy darling turn away ; 

Shell come to bear the yoke by slow degrees— 
Se^ time hath taught even lions to obey. 
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** Time wean the rock — the water moulds its shape. 
Or in the brook, or 'neath the summer rain ; 

Time on the sunny slope matures the grape — 
Time leads the constellations round again. 

''Fear not to swear: by winds athwart the air 
Are lore's fidse vows o'er earth and ocean borne; 

Great thanks to Jove, who hath annulled whate'er 
Incautious love too eagerly hath sworn. 

^ By Dian*s shafts, by Pallas' locks the swain 
May swear, unscathed, as never mortal swore ; 

But let him once delay, his vows are vain — 
The hours speed on returning never more. 

*' How soon the meadows change their purple hues I 
How soon their lovely locks the poplars shed I 

How lies the steed, when age his power subdues, 
That first from forth the El^an barrier sped I 

** I've seen an agM lover shedding tears, 
And grieving o'er a barren, foolish past : 

Harsh Heaven I the serpent kys aside his years. 
But Fate hath willed that Beauty shall not last 



** The god of Music, and the god of Wine, 
Alone luxuriate in unfading bloom ; 

Fair-flowing locks around their foreheads shm 
Eternal beauty 'mid eternal gloom. 



^ But thou, whate'er the fiur desireth, yield : 
On fond compliance many a conquest turns ; 

Nor grudge to be her escort and her shield, 
Thoiq^ Vmg the way— though fierce the Dog 
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** Nor, though the bow* should streak the blackening sky 
With many-coloured hues, portending rain — 

Or, should she wish the azure waves to try, 
Go, ply the oar; speed the light craft amain. 

** Nor scorn to toil : nor chafe the unpractised hand ; 

And if she would with nets the vale enclose, 
So thou canst make the cruel maiden bkmd, 

Oh, with her bear the toils, nor crave repose \ 

^ If arms delight her, fence with gentle hand ; 

Unguard your side that she may hit and win : 
Shell melt ; a thousand kisses you'll command — 

Shell fondly struggle and as fondly sin. 

** Shell let you pilfer first ; but soon shell give 
Unasked, and warmly clasp your neck the while ; 

Alas ! alas I that venal arts should thrive I 
Now gifts alone can win a maiden's smile. 

'' Upon his ashes may the stones press hard 
Who first made winsome girls a venal throng ; 

Girls I love the Muse and love the leamM bard — 
No golden gifts can mate the gifts of Song. 

** See Nisus' purple locks : 'twas Song gave these : 
And Song made Pelops' ivory shoulder gleam : 

The Muses' care shall live while earth has trees. 
Stars stud the sky, and waters fill the stream. 
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• 

^yUy those who scorn the Muse and sell their love 

The chariot of Idaean Ops pursue; 
Caxeeringp through three hundred cities rove^ 

And to the Phrygian notes their members hew. 

* For Venus loves the gentle blandishments 
And winning wiles of love in youthhood's years ; 

She fiivours ajre the lover's fond laments, 
And showers her blessings on his tender tears." 

So sang the god — strains I might tell my love : 
Her husbfluid bade her all from memoiy blot : 

Tb well : these maxims prize all else above. 
Ye whom the fickle iair^one heedeth not I 

To each his gloiy ; but rely on me ; 

Scorned lovers ! here I my door is firee to all; 
Twill come; and youths will hither throng to be 

Taught in the arts that woman's heart enthral 

Ah me I ah me I love-tortured and love-lorn I 
My dariing yields not : arts and wiles are vain : 

Sputf maiden, spare I nor hold me up to scorn, 
Lest lovers treat my precepts with disdain. 
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ELEGYj V.A« 

THB RBCANTATION. 

Oh I I was harsh to say that I could part 
From thee ; but, Delia, I am bold no more I 

Driven like a top which boys with ready art 
Keep spinning round upon a level floor. 

Bum, lash me, love, if ever after this 
By me one cruel, blustering word is said ; 

Yet spare, I pray thee by our stolen bliss. 
By mighty Venus and thy comely head. 

When thou didst lie, by fell disease o'erpowered, 
I rescued thee, by prayers, from death's domain ; 

Pure sulphur's cleansing fumes I round thee showered. 

While an enchantress sang a magic strain. 

• 
With cakes thrice-blest I strove from thee to lure 

The baleful dreams that kill the soul with fright — 

Yea, I, loose-robed and veiled in linen pure. 

Nine vows to Trivia paid at dead of night. 

Yes — and another now enjoys the prise 
And reaps the fruit of sll my vows for thee : 

Foolish, I dreamed of life 'neath golden skies 
Wert thou but saved— not such great heaven's decree 



• Th« TVuMkior hM foOowvd tlM old tdfcon te dhridiiv tUi B^gy. 
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I Slid— 111 till my fidds, shell guard my store 
When crops are threshed in Autumn's burning heat ; 

Shell keep my grapes in baskets brimming o'er, 
And my ridh must, expressed by nimble feet 

Shell count my flock ; some home-bom skve of mine 
Will prattle in my darling's lap and pky : 

To rural god ripe clusters for the vine, 
Sheaves for my crops, cates for my fold, shell pay. 



Slaves— all shall own her undisputed rul^ 
Myself a cipher— how the thought would please 1 

Here will Messahi come, for whom she'll pull * 
The sweetest apples from the choicest trees; 

And, honouring one so great, for him prepare 
And serve the banquet with her own white hands : 

Fqpd dream I which now the east and south winds bnr 
Away to tu Annenia's spicy lands. 
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ELEGY V." 

LOVE SUGHTED FOR GOLD. 

I've often tried to drown my cares with wine ; 

Grief turned the wine to tears : I've often sped 
To some fair nymph ; when bliss was wellnigh mine, 

The thought of Delia came and vigour fled. 

The lass would swear I was bewitched, and run— 
Oh, shame upon her and her idle tale 

Of all the deeds unholy I had done I 
By what dread power could Delia work such bale? 

By spells? no, by fair shoulders, queenly charms. 
And golden locks, she lit this witching flame; 

Lovely as to Haemonian Peleus' arms 
On bridled fish blue Nereid Thetis came. 

Thus rum rose : there came a wealthy swain : 

A crafty procuress achieved my fiill : 
Be bloody banquets hers ; yea, let her drain. 

With gory mouth, sad potions drugged with gall— 

Still round her hover souls that mourn their doom. 
Still on her roof the screech-owl's hoot be heard ; 

Yea, let her, hunger-maddened, browse the tomb, 
And gnaw the bones the ravening wolves discard— 
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Naked and bare nin howling through Girange toynu— 
A pack of tnarling hounds her heels behind — 

Twill be : heaven bodes it, might/ Venus frowns, 
And she, when foully wronged, redress will find. 

Ob, spurn at once the greedy witch's lore I 

Has gold quenched all thy love? myownl niy bride! 

Thy pooi lom lover's thine for evermore, 
First at thy feet and closest by thy side. 

Though poor, all-faithfuI he will thee defend, 

'Mid thronging crowds his hand will clear the street, 

Lead thee in secret to each valued friend. 
And slip the sandals from thy snow-white feet 

In vain : the golden key may ope her gate, 

But ne'er a fervent lover's fond appeal ; 
Then thou, my wealthier rival, dread thy fate — 

Uncertain chance spins round with rapid wheeL 

Even now, before her threshold, nor in vain, 
An anxious lover stops and prowls : nay more, 

Jjxjkx round, pretends to pass, returns again. 
And stands and coughs before her very door. 

I cannot tell what Love may have in store; 

He vorki by stealth : but now enjoy thy dream, 
While Fate permits to worship and adore ; 

Thy boat it gliding on a glaasy stream. 
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TO DELIAS HUSBAND, OM HER INFIDELITY. 

Love ! still thou lur'st me with a winning smile, 
Yet, well-a-day I thou'rt stern and hard the while. 
Whence all thy bitterness at me, or can 
A god great glory gain who traps a man ? 
The trap is laid : sly Delia's sole delight 
Is now to dasp another swain by night 
Oft she denies it, but I can't believe her. 
For when her husband's jealous of my fever, 
She swears she knows me not, the arch deceiver I 

Ah me I I taught her first her guards to foil, 
And now on me, alas ! my ans recoil. 
I tought her tricks she never knew before, 
And how on silent hinge to turn the door; 
Then gave her herbs and juices to remove 
The leaden traces of tlie tooth of love. 

Incautious husband of the faithless maid I 
Just keep me too, and be no more afraid ; 
Let her not compliment the young and fair, 
Nor yet, loose-robed, recline with bosom bare, 
Nor wheedle you with nods, nor dip in wine 
Her finger-lip, and trace the nuidom liD& 
Of our iMMHu lot dlrtdin J ihii Elen-, Me msariu U) lh« Nom^, <»(«.. 
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She goes from home — ^but then no man's admitted 
To Bona Dea's shrine — ^well — ^you're outwitted. 
Trust me, alone 111 track her to the shrine. 
Nor fear one jot for these two eyes of mine. 

Oft I'd inspect the gems and rings she wore, 
That I might squeeie her little hand ; nay more, 
Plied yoa with wine till sleep had set you over; 
Water I drank, that I might play the lover. 
I meant no harm, a fault confessed's forgiven ; 
Twas Cupid's fiat : who can fight 'gainst heaven ? 
Twas I, I'll tell the honest truth outright, 
At whom your mastiff used to bark all night 

[Even now an anxious lover, nor in vain. 
Besets your door, peeps in, sneaks back again, 
Pretends to pass, walks on a few yards more. 
Runs back alone and coughs before your door; 
Some plot's a-brewing, but enjoy thy dream. 
Thy boat is gliding on a glassy stream.]* 

What boots a charming wife you can't retain ? 
Surely the locks are on your doors in vain. 
She clasps you, sighs for other youths at once. 
Then feigns a headache and deludes the dunce. 
Trust her to me, the cruel lash 111 bear 
And drag the chain, if e'er I lose the fair. * 

** Hence, hence, ye exquisites 1 with essenced tresses. 
With flowing and profusely-swelling dresses I ** 
To stop all chance of harm, if man we meet,* 
Let him be off and seek another street 

^^ We hsfv ghcB tht Uaet in brackets as tht co n c h iikm of tht praoediQf 
r* wlMratlMf appear in aU the moderoeditkMis of Tibollai. laaoiMof 
older edttioM. h ow e ier , thejr oeciipjr thia plaee, to which thejr aeeai to haife 
^^ n rlali. tintti from the conteit, and fronapeaafe hi theTHttkofOvid 
^^ 44f^X hi wUeh he VMM ftrna this Bkgy at ooMkUrahle ki«tk 
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ELEGY VI.» 

TO DELIA. — ^THE FATE OF THE FALSE MAIDBK. 

So wills high heaven : the priestess in her shrine 
Chanted to me this oracle divine : 
Who, by Bellona's impulse whirled along, 
Dreads neither scorching flame nor twisted thong, 
Hews with an axe her arms in frenzied mood, 
And sprinkles o'er the goddess with her blood ; 
. Nor murmurs e'er while warm the crimson torrent wells ; 
With bosom torn by frantic hands, 
With spear-transflxM side she stands, 
And sings the issues weird the mighty Dame foretells :— 

** Harm, oh harm not the maiden whom love doth watch o'er 

and cherish, 
Lest thou shouldst reap to thy cost sorrow and bitter despair ; 
Like to the blood fiom my wounds shall the gold of the 

ravisher perish. 
Perish as ashes are spent, strewn to the winds of the air.** 



Delia ! she menaced thee with pains condign ; 
Still scathless be, though every fault be thine. 
Not thou — thy mother prompts this fond desire : 
Her golden worth subdues my fiercest ire. 
I' the daric, in fear, without a word or sign. 
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She brought thee, love, and placed thy hand in mine. 
By night, too, wakeful, when she heaid afar 
Mj well-known step, she would the door unbar, 
Lhre long, sweet dame 1 the years I've yet to live 
I'd freely share with thee, if mine to give. 

Although no fillet bind my Delia's hair, 

Though no long stole impede her feet so fair, 

Teach her but to be chaste, and lay on me 

A bounden law of like severity — 

Nor let me more a maiden praise or prize, 

Or let her hands assail my wanton eyes. 

And shouldst thou blame me innocent, my sweet, 

And pull my hair and drag me through the street, 

rd strike thee not, but, should such harm befall, 

I'd wish I'd never had a hand at alL 

Delia I from love, not fear, preserve thy £une, 
And in my absence nurse a mutual flame ; 
For the fidse girl, in want, when youth has fled. 
Draws out, with trembling hand, the twisted thread, 
And forms of warp and woof her weary piece. 
Biting the tufts from ofi* the snowy fleece^ 
While bands of youths behold her, overjoyed. 
And swear she's marvellously well employed ; 
Venios on high disdains her every tear, 
And warns the faithleu she can be severe. 

• 

Such fitte be never thine : may, Delia, we, 
When hoaiy-haired, love's fairest pattern be. 
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ELEGY VII. 
mbssala's birthday. 

The sister Fates, who spin the threads no power can e'er un- 

weave, 
Foretold this glorious day would dawn, and Rome a son 

receive^ 
Who should o'erthrow, with deadly blow, the tribes of Aquitaine; 
AVhose might should make sacred Atax* quake in tenor to the 

main. 
And this hath been; proud Rome hath seen new triumphs — 

leaders bound — 
Their captive arms behind their backs— seen thee, Messala, 

crowned 
With wreaths of bay, that well repay the victor's noble deeds. 
And borne along in an ivory car by snow-white^ prsmdng 

steeds. 

I, too, may daim some little fame^ Tarbellian Pyrenees 1 
Ye bear me witness, and ye shores lashed by Santonian seas, 
Anur, and arrowy Rhone, and great Garumna flowing far. 
Fair-haired Camuti, and ye clear blue waters of the Loire I 

Or Cydnus 1 shall I sing of thee, thnmgh thy shallows crejep* 
ing slow. 

Thy placid stream, thine asure gleam, and thy wavelet's noise- 
less flow? 

^OdMrtnts^Atyr." 
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lie fiosen peak of Taurus bleak cleaving the clouds above, 
the bearded sons Cilicia owns in native wildneu rove? 

; through the towns of Palestine, white doves unharmM 

fly? 

Tyre» first taught to trust the deep, though winds went 

howling bjTy 
watch o'er Ocean's heaving breast fimn forth her turrets 

high? 

r, when the fierce Dog's scorching ray the cracking fallow 

rends, 

fertile Nile, in summer-time, glad streams in jdenty 

sends? 
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ather Nile I how shall I tell the secret of thy birth ? 
e dost thou rise? O where, in what far region of the 
earth? 

, arid plain, require no rain though pluvious Jove may 
fiul; 
'^iMuian youth, y-taught the bull of Memphis to bewail, 
im thy praises, and in thee their own Osiris haiL 




great Osiris fiuhioned first the plough with skilful hand, 
^%h share first stirred the tender soil, first sowed the virgin 
land, 
'^vJLcd fruitage rare fipom trees unknown, taught man with 
stakes to aid 

tendrils of the vine, and prune the shoots with ruthless 
blade; 
"^bd for Um first the ripe grape bunt *neath tread of rustic 

feet, 
'\iddmg diviaely^pened wine, the cup for pleasure meetr— 
^Tbe dnuight that first nistnicted men to beod their voi^ein 

And mi^jittipiactiied feet in measoied step to trip alo^g. , 



Tis Bacchus soothes the toQworn, calms the breast where 

sorrow reigns, ^ 

And to the weary brings repose 'mid clank of galling chains. ' 
'Osiris, thine nor care nor whine, but song and dance resound, 
Thine^ easy love, and rose-hued flowers, and brow with ivy 

wound; 
Full saffifon robes thy fiiir feet round, the Tyrian vest, the 

strain 
Of dulcet lutes, and relics dark the wicker aiks contain. 
Come, join us, and to mirthful sport and dance our hearts 

indine^ 
Messala's Genius celebrate, and drench the soul with wine ; 
And let the pleasant unguents flow adown his shining hair. 
While his dear head and radiant neck, soft, flagrant garlands 

wear. 
Blest Power! to^lay come and 111 pay the incense-honours due, 
And offer votive caies with Attic honey sweetened through. 

Be thine a race, dear Friend, to swell thy deeds in glory's 

page. 
And stand in honour round thee in thy saintly years of age ; 
While of yon'%plendid road the sons of Tusculum shall tell. 
And they who in the ancient homes of white-walled Alba dwell; 
For by thy wealth the gritty rock was thither brought and 

strown, 
Compacted here, and joinki there^ with skilfiil art, each 

stone. 
Thy praise shall rustics sing as homeward from the town they 

•tray, 
For now they never lose their path nor stumble by the way. . 

i 

I Whatever betide, as onward glide the years; be this our 

prayer— 

O natal day, return alway still fiurer and more fiur I 

c 
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ELEGY VIIL 



MARATHUS AND PHOLOE. 

No sofUy-whispered word— no nod or sign — 
Can ^er be held a secret sealed from me. 

Though no black art nor entraiMore be mine, 
Nor song of birds forewarn me what will be. 

Great Venus bound my arms with magic knot. 
Taught me with many stripes her wondrous ways 

Cease to dissemble : Cupid bums, I wot, 
More fiercely him who laggard service pays. 
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Your silken locks are combed^no hair awry— 
And trimmed so oft— does Fholoe smile more bland ? 

What serve your cheeks adorned with shining dyCi 
And nails close-dipt by artisfs skilful hand? 

In vain you change your dress, and pinch your feeC 

In tiny sandahi, to attract the fair: 
See AtfT, with face all unadorned, how sweet I 

How lovely in her random-flowing hair I 

Hath hag, with potent herb or wixard strain, 
Bewitdied thee in the silent midnight hour? 

For aoDg firom neighbouring fieUs can draw the grain^ 
And chain the ireful aeipent Vieatfa its power* 






Yea, Ae sweet power of song hath tried to lead 
Wan-visaged Luna fixnn her silver car; 

Aod song and incantation would succeed, 
Did clashing cymbab not their virtue mar. 

Why blame I spell or herb? in that or this 
Beauty no secret magic aid doth find ; 

'Tis in the daspM hand, the lingering kiss, 
And limb with limb all lovingly entwined. 

Then, Fholoe, to thy swain be thou not sour. 
For Venus vengeance takes on shameful slights; 

Nor sue for gifts, the hoary lover's dower 
To make thee thaw his fipozen limbs o' nights. 

Dearer than gold the youth with smooth, blithe face^ 
And no rough beard love's fond caress to mar; 

Thine ivcny arm beneath his shoulder place. 
And scorn the wealth of kings — thou'rt richer far. 

Venus will find thee opportunities 
To indulge love's rosy raptures, and to kiss 

With tilting tongue thy boy that panting lies, ^ 
And on his neck imprint the bite of bliss, v 

Rich stones and gems can ne'er her heart engage 
Who in the cold, all-undesired, sleeps lone ; 

Too late are love and youth recalled when age 
The snows of winter o'er the head hath strown. 

Then comes the rage for beauty, then the care 
With green-nut-husk the changM locks to stain. 

To wipe out years, to pluck each silver hair, 
To make the withered cheek bloom firesh again. 
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But thoUt as yet in cariy, Qiaiden bloonit 
Enjoy thy prime — ^'twill pass with flying feet — 

Nor gkxy in thy hapless lover's gloom ; 
Be sour to hoary age, to him be sweet 

Spare the fond youth ; from no dread malady 
"But love excessive spnnphis' sallow hue ; 

Row oft he pours his mournful threnody ! 
And ceaseleu streams of tears his cheek bedew. 

** ^WhjLSOom-me thus? the guards might be &cxoomtf^ 

He pleads. *' Even Cupid would not grudge me this ; 
•I know the arts of furtive love — the dumb, 
Low breathing, and the silent, stolen kiss. 



At midnight hour 111 noiseless creep, and turn 
The door upon the hinge in silence dead ; 
et what avail these arts if me she spurn. 
And, cruel, fly from forth the longed-for bed ? 



*^ Even when she vows, so soon the love-vow's snapt, 
And I must watch all night in weary woe ; 

At every sound, in fond delusion rapt, 
Methinks I hear her foot where'er I go.** 

Weep not, fond youth 1 her heart is hard as steel ; 

Tears blur your wearied eyes, but all in vain : 
The gods hate scorn, and, Pholoe, thou shalt feel, 

Pride vainly offers incense at their fane. 

Once Mantthus made sport of lovers lorn, 
Redden of retribution's reckoning day; 

Nay, more^ 'tis said he laughed their tears to scorn. 
And balked their tiysts by many a feigned de^y. 
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But now he bids adieu to proud disdain, 

A nd loathes the door thaf s barred 'gainst night% food fimy ; 
Thoult suffer also^ should thy pride remain; 

Gods! how thottit yearn yet to rocall this day I 
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Flourish in peace the mattock and the share, 
y^ Whfle rust in darkness rots the warrior's arms — 
And jolly swains from groves in waggons bear 
1 Their wives and children back to smiling farms. 

Then rage the wars of Love : her tresses rent 
. The maiden mourns, and weeps o'er broken doors, 
% ^ And tender cheeks all bruisedi till, penitent, 
/ The victor e'en his ruthlessness deplores. 

Love sits and fills with taunts the angiy pair, 
The trickaome elf enjoying all the scene — 

Ah I tted and stone the man who'd strike the fiur; 
The gods are wroth at such a deed, I ween. 
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Enough if he should tear her silken vest. 
Or spoil the wreaths that round her tresses creep, 

Or move her heart to tears : oh I four times blest 
Is he wbote ire can make a maiden weep 1 

Let savage wairiors wield the sword and spear. 
Bat keep aloof fi^m gentle damsel's door; 

Come, bounteous Peace I still hdd the wheaten ear, 
And bam thy joyous lap rich firuits outpour. 
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THE AMBARVALIA. 



Wb cleanse the fruits and fields : be mute each tongue : 

This rite our fathers did of old ordain. 
Come, Bacchus, come I thy horns with clusters hung ^ 

Come, Ceres I crowned with ears of golden grain I 

Let soil and tiller keep this feast alway. 
Suspend the share — be no hard labour here; 

Unchain the yoke ; at well-filled stalls to-day 
Tis meet with garhnds ye should crown the steer. 

Let rapt devotion reign, nor woman dare 
To ply the spindle while we pay the rite ; 

Hence far and from the altars all repair, 
Who've sought the joys of Venus yesternight 

Chaste things please heaven : with raiment pure attend : 
Make clean your hands with water from the spring; 

See the doomed lamb the blazing mound ascend. 
White crowds with olive chaplets following. 

Gods of our sires I we lustrate hind and plain. 
Drive firom our confines every cause of bale; 

May ne'er unfruitful blades deceive the swain, 
Nor flect4bot wolves his helpless lambs assaiL 
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Then the sl^ rustic, cheered with hopes benigiit 
Laige £sigots on his Uazmg hearth will pile^ 

And crowds of bom-thralls— comfort's surest sign — 
Ffaijr round the Lar, and make twig bowers the while 

My prayers are heard: the auspicious entrails^see! 

Declare the rural gods of peaceful mind ; 
Now bring the smoked Falemian jars for me 

Of ancient date : the Chian cask unbind. 

ttM round the wine ; on this glad mom be gay ; 

To red and stagger now be held no shame ; 
Let each one drink Messala's health to<biy, 

Each tongue resound the absent hero's name. 

Famed for thy triumphs over Aquitaine, 
Shedding great glory o'er thy bearded sires ! 

Oh come, Messala I aid me in the strain 
Which homage to the vernal powers inspires. 

' The fields and raral gods are now my theme. 

Who made our sires for acoms cease to roam. 
Taught them to build their log-huts beam \)y beam, 
And thatch with leafy boughs their humble home. 



They trained the steer the bended yoke to bear, 
Flaced wheels beneath the cart, and, by degites, 

Weaned man primeval fiom his savage fare. 
And bade Uie orchards smile with firuitfiil trees. 

Then fertile gardens drank the watering wave- 
Then first the purple firuitage of the vine^ 

Ptoscd by bit feet, immortal nectar gave; 
Then water first was blent with generous wine. 
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The fields bear harvests, when the Dog-star's heal 
Bids earth each year her golden honours shed ; 

And in spring's lap bees gather honey sweet, 
And fill their combs fiom many a floral bed. 

Retuming from the plough, the weaiy swain 
First sang his rustic lays in measured tread. 

And, supper o'er, tried on oat-pipe some strain 
To play before his gods brow-chapleted. 

He, vermil-stained, great Bacchus 1 first made bold 
To lead the untutored chorus on the floor, 

And (valued prize I) fiom forth a numerous fold 
Received a goat to swell his household store. 

Young hands first strung spring-flow'rets in the fieUs, 
And with a wreath the ancient gods arrayed; 

Here its soft fleece the tender lambkin yields. 
To form a task for many a tender maid. 

Hence wool and distafis fill the housewife's room, 
And nimble thumbs deft spindles keep in play ; 

Hence maidens sing and ply the busy loom, 
Hence rings the web beneath the driven by. 

Great Cupid, too^ 'tis said, was bom and nursed 
'Mong sheep* and cattle and unbroken mares ; 

There with unskilful bow he practised first — 
Now what a skilfiil hand the weapon bears. 

Not cattle now, as heretofore, his prey, 
But blooming maids and men of stalwart fi»me; 

He robs the youth, and makes the grey4>eard say. 
At scornful maiden's threshdd, words of shame. 
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Yeiy led by knr^ alone die maiden steals 
liid sleeping gnaidsy to her fond lover bound. 

Breathless widi fear her way on tiptoe feels— 
Her fingers groping throuf^ the daikness round. 

O wretdied they who drain love's bitter draughts I 
O hiqppy they who 'neath his smiles abide ! 

Hie to our feast, blest Boy ! but leave thy shafts. 
And fitf away thy flaming torches hide. 

Swains I land and call him to your flocks aloud, 

But to youTKlves in silence and alone, 
Or loud and free — now rave the jocund crowd, 

And the curved pipe outpours its Phiygian tone. 

Sport on I Night yokes her steeds : with nimble tread 
The golden stars behmd her chariot wheel; 

Then silent sleep, with tawny wings outspread. 
And ^^oonHvrapl dreams, behind them tottering stea 
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TO CBHINTHVS, ON HIS tiaTHDAY. 

CoMi, speak fair words before the natal fluie : 

Or man or woman come, let silence reign, 

Let incense bum, and odours fill the air 

Such as the rich Arabian pastures bear ; 

Oh, let thy Genius view his honours now, 

With flowing garlands round his holy brow ; 

On every tress let purest spikenard shine ; 

Haste, bring the cake, and crown the bowl with wine I 

Beloved Cerinthus 1 may he hear thy vow ! 
Breathe it ; why linger? pray, he beckons now I 
Methinks thoult ask a wife's unchanging love ; 
Ah ! yes : thy thoughts have reached the gods above I 
To thee, compared with this, were sorry cheer 
The wide world's plains upturned by brawny stteTi 
Or costliest gems from wealthy India drawn, 
Where Ocean colours at the kiu of dawn. 

Thy vows are ratified. On quivering wing, 
Dear Love I the golden bonds of wedlock bring, 
Bonds that will last, till age, with laggard pact, 
Silven thy locks and wrinkles all thy fiice t 
And may thy natal god send children sweet, 
To sport, with happy gambols^ round thy feet I 
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NBIflSIS IN THE COUNTRT. 



A coTy Cerinthus, now my love detains, 

Iioo were he who'd bear the city now, 
For Venus* self has sought the happy phuns, 

And Love is taking lessons at die plough. 

Could I but see my darling, once so kind. 

How stoutly would I turn the fertile soil 
With heavy rake — yea, like the poorest hind, 

rd drive die crooked plough and bless the toil, 

IVhat time the sterile oxen till the ground ; 

Nor would I ever of my lot complain, 
Thoqg^ scorching suns my slender limbs should wound, 

And o'er my soft hands rise the bunting blain. 

The fair Apollo fed Admetus' steers, 

Nor aught availed his lyre and locks unshorn ; • 
Vo herbs could soothe his soul or dry his tears. 

The powers of medidne were all outworn. 

He drove the catde forth at mom and eve, 
Curdled the milk, and, when his task was dooe^ 

Of pliant otien wove the wicker sieve. 

Leaving chance holes through which the irfiey m^^ fun. 

. • Ths It of tfcb Wkgf k diiicnin fci asfwri 
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How oft pile Dim blushed and Mt a pang 

Tb see him bear a calf across the plain I 
How oft, u in the deepening dell he sang» 

The lowing oien broke die hallowed strain I 

Oft princes sought responses in despairi 
Crowds thronged his fimes— unanswered all retirsd ) 

Oft Leto mourned his wild disordered hairi 
Which once his Jealous step^laroe had admirsd. 

Loose were thy locks, O Phoobus I wan diy brow; 

\Vho would have dreamt those tresses e'er were thine } 
Where's Delos ? Where is Delphic Pytho now } 

Love dooms thee in a lowly cot to pine. 

Blest time when Venus might untrammelled rove. 
And gods, all unashamed, obeyed her nod I 

Now, love's a Jest, but he who's dirall to love 
Would be a Jest before a loveleu god. 



But thou— a prey to grim-faced Cupid's 

Speed to my home, there pitch thy tent ; for know, 
Not love but booty suits this iron age, 

Yet booty comes not but with weary woe. 

Twas booty fenced the camp with hostile arms. 
And placed the serried ranks in front and rear t 

Hence blood and slaughter and the dread alarms 
Of death still creeping nearer and more near. 

Hence half the dangers of die resdess main— 
Hence doubtful ships display their warilke prows— 

The plunderer yearns to clasp the boundleis plalut 
Where coundess herds may coundess acres browse. 
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For foreign ttone he pants — ^through thronging ttxeets 
. A thousand sturdy steers his blocks convey — 
Moles stem the tameless seas to form retreats 
Where fish may sport, secure fi^m winter's sway. 

But here, thoult sup from Samian bowls and ware 
Fashioned from plastic clay by Cuman wheel 

Alas I alas ! that gold should win the fair ! 
And yet should Venus crave. 111 rob and steal. 

That Nemesb may roll in wealth, and none 
Walk through the streets more gorgeous to behold — 

Wear robes of gauze by Coan maidens spun, 
And curiously inwrought with thread of gold. 



Dusk forms, embrowned 'neath India's broiling sky 
By the near sun's bright rays, should form her train 

For her be fiumished every rarest dye — 
Dark Afric's crimson tinge — ^Tyre's purple stain. 






I speak the truth — ^well known to youth and maid : 
Yes ; he who now has won my darling's heart 

Has more than once his chalk-marked feet displayed, 
'Mid mean barbarians, at an auction mart 

Ceres I who'st robbed me of my Nemesis, * 

May earth prove faithless nor thy seed repay I 

And thou, sweet source of weary mortals' bliss. 
Young Bacchus I leave thy cursM vats, I pray I 

Nor think unscathed your fields will hide the fkir ; 

Love's joys whole tuns of must will never buy ; 
Farewell, ye firuiu I if maids must languish there^ 

Iiel oaks and fills their ancient store supply. 



BOOK XL— ELEGY IIL 

So fared our fathers— lovers leal and hale— 
What matter though they never ploughed a 

On happy wooers in the shady vale 
vi^A v^niia frM>lv then her ffifts bestowed. 
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No guard, no gate did weeping lover fear ; 

Return, blest usage of the days of yore 1 
Let finery and fashion disappear. 

Be shaggy hides our raiment as before. 

What boots a flowing garment if it yields 
A lover naught but banishment and pain? 

Ut Nemesis command, 111 plough the fields. 
And bear the smarting lash and gaUing chain. 
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ELEGY IV. 

love's bondage. 

Slate to a mistress, I in bondage pine : 
O boasted freedom of my sires, farewell I 

A dreary lot of servitude is mine, 
In ererlastmg fetters doomed to dwell 

For Love relaxes ne'er his iron chain, 
And whether praise or blame my deeds require^ 

I bum, ah me I this ceaseless, burning pain I 
Remove, O cruel maid, thy brand of fire I 

To fed these racking tortures never more, 
A stone on icy mountain-peak I'd be. 

Or rise a rock where raving tempests roar. 
Lashed by the breakers of the wrecking sea I 



Now drear is day : more drear night's shadows throilg; 

The hours are steeped in gall— her heart no bland, 
Sweet elegy can move — ^no power of song: 

For gold she pleads with ouUtretched hollow hand. 

Ye Ninel your bootless lore the lover spurns: 
I court you not to sing war's rueful strain, 

Nor the Sun's joumeyingi — nor how Luna tuna, 
When full her orb^ her weaiy steeds agaia 



I seek sweet access to my love in song : 
Ye Muses hence I if strain^ avail no more : ^ 

Gold I must have by slaughter or by wrong, 
Or lie in tears before her bolted door. 

Suspended spoils from holy fiuies I'll bear^ 
But Venus' temple shall be pillaged first ; 

She prompts the crime who gave the insatiate fair, 
Then let her feel the hands her gift hath cursed. 

Perish the man who gathen emeralds green. 
And dyes the snowy wool with Tyrian shell : 

These, Coan robes and Red Sea pearls, I ween 
Have filled with avarice many an artless belle. 

Yes— these have wrought the ruin of the fair ; 
Hence bolted doors and surly dogs have come : 

But, bring an ample bribe, no guard is there- 
No key withstands, the very dog is dumlx 

Alas that Heaven formed venal maiden fair ! 

Poor blessing merged amid a thousand cares I 
Hence sobs and brawlings fill the peaceful air, 

And Love no more a stainless splendour wears. 

But thou, who spum'st a leal and lovesome lad. 
Won by the gold y-gilded hire of shame. 

Fire and winds ruin, while round youths gaze glad. 
Nor with one quenching drop allay the flame I 

When death shall come, may never one shed tears, 
None at thy grave sad tribute pay the while : 

But the true, bribdess maid, though old in years. 
Shall be bewailed before the burning pile; 
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And tome old lovc-rcvcring lover will 
With annual wreaths her pillared tomb array, 

And say, departing, " Rest thee well and still, 
Light lie the earth upon thy lovM day.'' 

Truth prompts my words : but what does truth avail ? 

Stem are hkr laws, and they must now be mine : 
My dear ancestral home I'll set to sale — 

My household gods, my all, for her resign. 

Weird Circe's draughts, Medea's i)oison-dose— 
What herbs Thessalia's plains produce most dire. 

Or, when on tameless flocks great Venus blows 
The fearful influence of frenzy's fire^ 

The all-mysterious love-drops ye have seen, 
From mares by passion niaddened, trickling fall— 

If Nemesis will only smile serene, 
And mix a thousand more. 111 drink them alL 
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ELEGY V. 

IN HONOUR OF MARCUS VALERIUS MESSALINUS. 

Smile, Phoebus I a new pontiff treads thy floor, 
Descend with harp and song ; glad music pour ; 
Run, with thy thumb, the vocal strings along. 
Inspire my soul with praise, my tongue with song. 
With bays triumphal be thy brows enwound. 
Come to thy rites 1 behold thine altar crowned ; 
Oh come in all thy loveliness, and wear 
Thy choicest robes : trim well thy flowing hair. 
As when, they say, thou laudedst conquering Jove 
When he from heaven's high throne King Saturn drove. 

Far-reaching seer, thy servant evermore 
Knows well the strains the prescient birds outpour ; 
Thou rul'st the lot — thou lett'st the Aruspex know 
In slippery entrails what the gods foreshow; 
Inspired by thee the Sibyl sang, and ne'er 
Mistold Rome's fate in rapt hexameter. 
Her sacred leaves let Messalinus hold. 
To him her dark, mysterious lore unfold. 
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She to iEneas sang the wondrous lay 
When ofi* he bore, as ancient legends say. 
His agM father, and the gods of Home, 
Nor e'er as yet had dreamt of mighty Rome, 
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What time, from Ocean, wrung with anguish dire. 
He saw proud Ilium and her gods on fiie. 

v' (Our founder had not built Eternal Rome, 

Where Remus ne'er might rear the halls of Home ; 
But kine o'er grassy Palatine did rove, 
.\ And lowly hamlets crowned the hill of Jove, 
'y Milk-sprinkled Pan enjoyed the hohn-oak's shade, 
^ And wooden Pales, carved with rustic blade ; 
\) The Pan-pipe hung suspended from the tree, 
The shepherd's vow to sylvan deity — 
The pipe composed of lessening reeds made fitst 
With wax — each reed cut shorter than the last 
And where Velabnim lies extended wide, 
A little boat did o'er the waters glide. 
In which the wealthy shepherd's charming maid 
Was to her swain on festal days conveyed 
Rich rustic gifts repaid a love so true — 
A cheese^ or snow-white lamb of snow-white ewe) 

Thus sang the prophetess, and l^reathed her prayer, 
Phoebus, to thee, and tossed her streaming hair : — 

** Brother of wingM Cupid, brave iEneas," ran the strain, 
** Who bear'st in fleebg ship the gods of Troy across the mainl 
A home 'mid fisur Laurentian fields, where thou mayst 9%fely 

dwell, 
Great Jove to thee assigns, and to thy wandering gods as well; 
There men to thee shall bow the knee^ when dread Numidus' 

wave 
Hath borne thee to the land where dwell the Blessed and the 

Brave. 

^ Above thy wave-worn vessel's mast, lo I Victory flutters fiur I 
M leqgth the hatq^^ goddess smiles on IVoy— I see the glare 
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Of flame o'er the Rutulian camp like a fiimace all aWare I 
Barbarian Ttimus I I predict, soon death will end thy days. 
Lo I the Laurentian camp is pitched, Lavinhmi's walls arise. 
And the 'Long White City' Ascanius built starts up before 
mine eyes. 

** Fair priestess Ilia ! bom to charm stem Mars, I see thee now. 
Leaving the holy hearth, forgetful of thy Vestal vow ; 
I see thy stol'n embraces, and thy fillet strown around thee. 
And the arms thine eager lover left on the bank whereon he 

found thee, y ' ( 

" Graze on the seven green mountain-sides, ye bullocks, while 

ye may. 
For a mighty city soon will crown the slopes ye tread today ; 
Rome that shaU mle the nations all— the stem decree is given— 
Where'er glad Ceres looks on earth firom the arufe heights of 

Heaven, 
Frdm where the sun at dawn of day leaveth his rosy pillow, ^ p\y^ 
To where he laves his panting steeds in the Ocean-stream s ) 

cold billow. 

*« And Troy shall rise in wonder then, and name thy name with 

blessing, 
Gmdging no more the weary way, thy wisdom all confessing. 
I sing the truth : so may the sacred laurel harm me never. 
Guarding my purity unstained for ever and for ever." 

• What Aroalthea, what Herophitt 

Of fiuned Marpessus prophesied would be. 

What Grecian Phyto did of old decree, 

• We hwe feUowed the text of Hwipt and Mttdkr to thb BMieh^^ 

" ••QuklqnklA«alth«wqoMq"MM*'P«^ <"*«*» 

HcTOfiAuU, Phyto GniaqiM om^ ** 

QoMqiM AnkMi uenM Tlhitn pv i 
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What fiues Albuna in her bosom bore 
Throuj^ Anio's streams unwet to Anio's 

(They sang the comet — sign of war and bale 

Foretold that stones would rain in showers like hail ; 
Men heard, in heaven, they say, trumps sound, arms clangi 
While groves with bodings of disaster rang — 

• The cloudy year beheld the rayless sun 
Harness his coursers, ghastly pale, and dun«— 

• Cold statues of the gods shed tepid tears, 

And Fate declared her will through speaking steers.) 

/ These were : but Phoebus, now thy wrath appease, 
^ySuch portents sink beneath the tameless seas. 
And let the laurel, crackling in the flame, 
A bounteous and a happy year proclaim. 
For, when this omen's fair, rejoice, O swain 1 
Ceres will fill thy bams with golden grain. 
And must-smeared rustics tread the vine's glad store, 
Till vats and spacious casks are running o'er. 
On Klaf festival, the shepherd, gay 
With wine, shall sing : then wolves be far away. 
Wine^maddened, he will fire the stubble-heap. 
And through the sacred flames with ardour leap. 
His wife will bear a son his heart to cheer. 
To snatch a kiss and pull his father^s ear. 
Nor win the grandsire grudge to tend the boy, • 
But prattle with the child in childish joy. 
The worship o'er— the youths upon the glade 
Wm lie "kieath some old tree's delightfiil shade; 
Or with their garments screen their rustic bowers, 
KD qp the bowl, and crown the wine with flower»- 
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Each bring his share and pile green turf on high— 
Green turf will festal board and couch supply ; 
Now drunk, the youth his darling will upbraid. 
But soon thereafter wish his words unsaid : 
Though cruel now, he'll sober down to-morrow, ^ 
Swear he was mad and shed the tear of sorrow. 

Thy curse on bow and arrow, Phoebus, pour I 
' Let Love in armour scour the land no more I 
Though good the art, since he hath strung the bow, 
Alas 1 alas I to man what weary woe I 
And most to me ; for here, a wounded wight, 
I nurse my pain, yea, in my pain delight. 
And evermore my Nemesis I sing, 
/whose love alone can wake the silent string, 
i^ild up the perfect line, and make the numbers ring. 

. But thou, dear maiden, spare the sacred bard, 
Be warned— o'er him die gods keep watch and ward ; 
That I may laud Messala's son, whQse car 
Will follow conquered towns — the meed of war; 
He'll wear the bay — ^with bay the soldier crowned 
Will make the peal of Victory resound ; 
Then let his sire — a saintly sight — ^look on. 
And, as his car drives past, applaud his son. 

Phoebus, grant this : so be thy locks unshorn — 
So be tl^y sister's fiune the fairest borne. 



63 



V 




-■ Ji. .. 



.•*■'■ L.'. 



ELEGY Vl. 

ON THB CAPRICK AND CRUELTY OF NBMISIS. 

Ho I Macer fits the helmet to his brow, 
What will become of tender Cupid now ? 
Say, win he with him to the camp repair, 
And round his neck die armour bravely wear ; 
And on the land or ocean's restless tide, 
In arms anayed, still cling to Macer's side ? 

I pray thee, Boy, the bold deserter bum 1 
Beo«Uh thy banner bid thy slave return : 
If such are spared, henceforth in camp 111 dwell, 
A bowl my helmet, and my cask the well 

ni to the camp— great Queen of Love, adieu I 
Adieu, &ir maidens ! now I'm valiant too : 
Yes — ^I was bom to hear the trampet's blast, 
I grow a mighty boaster, and at last. 
When I have talked magnificently well, 
A maiden's bolted doors my dreams dispel 

How oft Tve sworn to see her never more 1 

I Ve twom, and straightway sauntered to her door : 

O cmd Love 1 thy broken shafts to see 1 

Thy torch extingidshed 1 Oh 1 if that might be I 

Thoa lack'st me, wretched, and to curses driven, 

Mjndmaddencd, I blaspheme the poweis of hcava 
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Ere this, in death I should have drowned despair, 
But Hope still breathes *' To-morrow wOl be ftir." 
Hope cheers the rustic, scatters wide the grain ^ 
Which furrowed fields may yield with endless gain. 
Hope snares the bird, draws fishes from the brook. 
Lured to destruction by the baited hook. 
Hope to the slave sweet consolation brings-^ 
His fetters clank, yet 'mid his toil he sings. 
Hope whispers, " Nemesis will yet be kind.** 
Quench not her ray, O maid of cruel mind I 

Spmre f by thy sister's tender bones, I pray i 
So may the earth press lightly on her clay 1 
Her spirit I revere, her tomb 111 twine 
With gifts of garlands drenched with tears of mine. 
I'll to her grave and sit a suppliant lone. 
And to her silent dust my fiite bemoan ; 
•Nor aye she'll let her suppliant weep for thee : 
Renounce thy coldness and be kind to me, 
Lest her lone ghost send dreams— a ghastly band— 
And at thy bed thy woeful sister stand, 
As when she firom the lofty casement fell, 
And rushed, all bleeding, to the streams of helL 

Unworthy that one tear for me should flow, 

I cease lest I renew her bitter woe — 

Her speaking eyes no tears should ever blind : 

Tis Phryne wrongs me : Nemesis is kind ; 

The wicked Phryne spurns me firom her door, 

And here and there in secret evermore 

Bears in her breast my leaves M^ ne'er may linger o^cr. 

Oft at her door IVe heard her dulcet tones : 
^Sbc^s not at home," says this old oone of aones. 
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Oft when the hour of promised bliss drew near: 
'^Shd's sick UHught,* or ''racked by boding fear." 
I die with torments : fienzied reason tries 
To guess her lorer and the means he plies. 

Plague on thee^ quean I thoult tread a woild of woe, 
If Heaven one tittle of my curse bestow. 
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DEDICATION. 
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Of Mars, the pride of Rome, 

The festal day has come, 
With which our sires in days of yore began the rising year; 

And now, through every street. 

There's nought but flying feet 
Of messengers from house to house with gifts of happy cheer : 

Ye Muses 1 deign to say 

What honour I shall pay 
To her who, whether mine or not, to me will aye be dear, 

THE MUSES. 

Gold wins the venal throng; 

The fair are won by song — 
By song be fair Nesera won, she's worthy of thy lay : 

The snow-white leaves enfold 

In parchment bright as gold, 
And see thou dost the rough white edge with pumice smooth 

away. 



Let the dean surface show. 
In letters all a^rowi 
A title that shall to thy love her lover's name declare; 
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And the two fix>nt8 between 
Let painted knobs be seen ; 
80 dioold thy work be decked to prove meet oflbring to the 

iair. 
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Ye Muses 1 who outpour 

These strains, I you implore 
fiy Castal/s cool shade, and by dif clear Pierian streams, 

Bear to her home aright 

These leaflets richly dight, 
'And see ye tarnish not the gift that now with lustre gleams. 



Then back some token bear, 
To say if still she care 
or if her love be less, or altogether gone ; 
But first die maiden greet 
With salutation meet, 
ftthe ye in her ear these words, in Uand, 
tone : — • 



^ Thy husband that would 
Thy lover now— to thee, 
chaste Nesera 1 sends, and begs thoult take this little scroll ; 
And he declares thou art • 

Far dearer to his heart 
*Than life itself, should friendship's bondy or wedlock^ be the 

goal: 
But wedkKkt rather, say, . 
For nought shall take away, 
^ve Ploto^s pale<Iark wave^ that hope iriiich lingen in his 

sooL" 
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ELEGY IL 

FOREBODINGS OF DEATH. 

Of iron heart was he who first could tear 

Lover from love, and love from lover leal ; 
But sterner he who could the trial bear. 

And live when fate had rent affection's seal 

Such fortitude 'twas never mine to feel, 
Nor doth such patience in my bosom dwell ; 

For heavy grief can crush the heart of steel, 
Nor do I blush the bitter truth to tell. 
And all the weary woes that from my being well 

When I am changed into an empty*shade. 

And from beneath the blackened ashes stare 
My whitened bones, then let the mourning maid 

Nesera to my funeral-pile repair, 

And, with blurred eyes and long dishevelled hair, 
Outpour the tear that cannot aught avail ; 

Yea, let the mother and the maid come there, 
And one a son and one a husband wail, 
And call my silent shade from death's gloom-mantled valei 

Their pious hands m water let them bathe. 
And lift the scattered remnants once were mine, 

And m discinctured sable vestments swathe 
The whitened relics firom grim Pluto's shrine: 
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Fiist let them wash them well with mellow win^ 
Anon with milk a^<3'eam with snow-white foam, 

And wipe them o'er with linen kerchiefs fine, 
deansii^ with care the clammy dews therefirom, 
And place my dry remains within their marble home; 

Then o'er them shower what rich Panchaia rears, 

Assyrian oils and gums of Araby, 
And mingle them with memory's tender tean^— » 

So^ turned to ashes, would I wish to lie : 

Bat let a brief inscription testify 
Why this has been, and tell in ruefiil strain 

Ky mournful fate to many a passer-by : — 
** Hni Lyodamus is laid : to griep and pain 
For his Niara lost succumbed her haplbss swain.' 



ELEGY III. 

WEALTH despised BY THE LOVER. 

Why filled I heaven with vows, Nesem? why 
With many a prayer was fragrant incense Uent? 

Not that from marble threshold I might hie, 
On splendour's glare, or wealth's distinction bent— 

Not that my bulls might countless acres till, 
And bounteous earth large harvests shower on me— 

No : but that joys through lengthening years mif^t still 
Be mme, in happy unison with thee : 

That, pillowed on thy kp, in age's night 

I might at last serenely pass away; 
When, measured out life's all of flickering light. 

My naked spirit must o'er Lethe stray. 

What boots the rich man's heavy pile of gold. 
Or thousand bulls that till his fertile fields? 

Yea, what thouj^ Phrygian blocks his dome uphold, 
Or those which Taenarus or Caryste yields ? 

What serve^ like temple-groves, his spacious lands, 
His golden-gilded beams, and marble floor? 

What, rarest pearls culled bom far Indian strands, 
And wool deep-dyed with shell from Sidon's shoit^ 
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And an the tmtel-baits of Envy's snare? 

The Tulgar herd are tickled with a straw; 
Wealth cannot heal the soul or lighten care, 

Dame Fortone liiles snpreme— her nod is law. 

With diee, Nesera, want has wealth of charms ; 

The gifts of kings I scorn, deprived of thee; 
Bright light that will restore thee to my arms I 

Oh dirice and four times happy day to me I 

Should love^ with iavouring smile, my care behoM, 
And hear my vows breathed for thy sweet return, 

Then Lydia's river rolling sands of gold. 
Realms, and the wealth of worlds, 111 proudly spurn. 

Let others covet these : on humble fare 
Let me with thee, mine own, serenely dwell ; 

Come, Juno, smile on this my timid prayer I 
Smile, Cyprian goddess, wafted on thy shell I 

But if the Fates deny the boon I cnive^ 

Grim Three who draw and spin the threads of doom- 
Pale Orcus 1* call me to thy sluggish wave^ 

Thy gulfy streams, and marsh of ebon gloom. 

*Or,MeoidiiigtodMteitorMiidter,— * 
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THB DREAM. 



HiAVEN send me better things : may ne'er the grievous dreams 

prove true, 
Which yesternight's accursM sleep called up before my view. 
Avaunt, vain dreams ! your false, obtrusive faces turn- from me, 
Nor hope to lure my troubled mind to fond credulity. 

The Gods alone foretell the truth : unerring Fate's decrees, 
In entrails of the victim slain, the Tuscan seer foresees ; 
Un6ertain visions sport with man in night's delusive hours, 
And bid false terrors chain the wretch whose soul before them 

cowers. 
And man, vain man, to trouble bom, will evermore delight 
With holy meal and crackling salt to lay the signs of night ; 
Howe'er it be— yes— whether man shall in the true believe, 
Or credence give to unsubstantial dreams that but deceive, 
Ludna I'll implore to drive away night's visions drear. 
And make my undeservM fears like shadows disappear : 
For ne'er my mind to hideous act of darkness hath been given. 
Nor hath my impious tongue blasphemed the holy powers of 

heaven. 

Though Nij^t along the ethereal dome had driven her ebon 
team. 

And laved her glowing chariot* wheels in the Uue Ocean- 
stream, 
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The god who brings the weary rest no solace brought to me^ 
For, from the house of sorrow. Sleep is ever wont to flee. 

Al length when Phcebns looked abroad from Orient's fiurthest 

skiesy 
Repose^ ah 1 late in coming, sealed my over-wearied eyes, 
%Vheieon a youth, his temples all with laurel chaste enwound, 
Within my chamber seemed to set his foot upon the ground. 

No fiurer form was ever seen by man in dajrs of yore. 
No home of heroes ever nursed a lovelier son before ; 
Down his long neck played locks in ringlets all unshorn, while 

breathed 
Of dripping Syrian dew those locks with myrtle interwreathed 
Face iair as Luna's — colour as snow a-gleam with purple li^t, 
like Uush upon the bride's soft cheek when the bridegroom 

meets her sight. 
Like amaranths 'mong lilies white which maiden hands have 

twined, 
Like as when Autumn ruddies o*er the apple's waxen rind. 
A loose robe pUyed around his heels — such was the dress he 



The tunefiil lyre— a gem of art— by his left side he bore. 
Of variegated tortoise-shell, with gold bespangled o'er; 
Which, when he reached my threshold, with an ivory quill he 

smote^ • 

Discoursing lively airs, his voice blendmg widi every note ; 
But, when the strain was ended, and his fingers ceased to play. 
In low, tweet accents he began this melandholy lay ^— 

**Hatll caie of Heaven 1 for cherished aye is the chaste ton 

of song 
By Phoebus and by Bacchus^ and the sweet Pierian throng; 
Yet nor die Son of Semele nor all the leamM Nine^ 
What nay occur within one hour, have knowledge to divine. 
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But, through my lather's gift, to me the hws of Fate are 

clear, 
And every secret in the womb of every future year; 
Then hear what I with truthful lips — no erring seer— declare ; 
What I, the Cynthian God, aver : — ^Thy heart's own darling 

care, 
Dearer to thee than ever daughter was in mother^s eyes- 
Dearer than e'er to eager youth was Beauty's rarest prise^- 
For whom thou weariest with prayen the eternal gods on 

high— 
Who will not let thy days glide on in sweet security — 
And, when with sable mantle sleep has veiled thee, weary 

wight I 
Laughs thee to scorn and mocks thy love in visions of the 

night — 
The fair Neaera thou hast sung in many a tender lay, 
Prefers to be another's bride, and nurses night and day 
With impious soul her amorous thoughts that after others 



No : thy Neasra covets not a bride's untainted home. 

'' Ah, cruel sex ! ah, woman ! who can in thy truth believe ? 
Perish the maiden who has learned a lover to deceive. 
But still Neaera may be bent; for fickle are the (air : 
Implore thy love with outstretched arms and many a tender 
pra]fer. 

** Harsh Love hath taught his votaries laborious toils to try, 
And bear the cruel lash : 'tis no vain idle tale that I 
Once fed Admetus' snow-trfiite steers : then could I not re- 
joice 
In the sweet-sounding lyre, nor swell its music with my voice : 
I took the shining oaten pipe — resigned the tuneful string— 
I— whom the iair Latona bore to Heaven's immortal King. 
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Thoa knoweit not what love is, lad; its lore thoa'st ]ret to 

learn. 
If thoa refiisest to obey a mistress hard and stem. 
Then hesitate no more to use sad sorrow's suasive plainti 
Soft pnqrers oft prove to hardest hearts the mightiest con- 
straint; 
And if die orades be true chanted in holy fane^ 
7o hard Nesera in my name bear ye this little strain : — 

^ * The Delian god thb happy union promises to thee. 
Then cease to wish another youth may e'er thy husband be."* 

He spoke, and drowsy slumber then from all my being fled ; 
Ah f ne'er be mine to see such ills descend upon my head 
For I could ne'er believe thy wish was contrary to mine^ 
Or that so fell a thought could dwell within that heart of 

thine; 
For roaring sea ne'er gendered thee, nor torn her jaws of fire 
Did dread Chinuera bekh thee forth — the oflspring of her 

ire; 
Nor wild hdUiound enwreathed around with wriggling snakes 

dieebredy 
Grim monster of the triple tongue and triple-formM head ; 
Nor yet did maiden Scylla's dog-encinctured fcmn thee beuv 
Nor savage lioness conceive and whelp thee in her lair; 
Nor was the barbarous Scythian land thy home or Syrtis fell. 
But a benignant hearth where cruel beings could not dwell ; 
A mild fond mother too was thine, yea, mild beyond compare; 
No kindlier lather ever nursed a child with kindlier care ; 
Then, gradoos Heaven, conduct my cruel dreams to issues 

bright, 
And bid waim Notus sweep these dark forebodings fifom my 

sig^t 
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WRITTEN DURING A SERIOUS ILLNESS. 



Ye Stay by springs that rise 'mia Tuscan dells. 
From which the burning rajrs of Sirius warn, 

But hardly next to Baiae's saovd wells, 
When plains relax, on purple spring's return ; 
While here Persephone, with visage stem. 

To me proclaims the dreary hour anear: 
' Oh spare a bkmieless youth, dread queen I nor qwm 

One who ne'er rashly breathed in human ear 

The mysteries of Her, whom mortab laud and fear. ' 

IL 

I ne'er with deadly Juices drugged the bowl ; 

Ne'er mingled poison with a guest-bend's fiue; 
Ne'er fired a holy shrine with impious soul ; 

Ne'er wrought a deed to blast me with deq>air ; 

Ne'er did I, nursing broils, insanely dare 
Blaspheme the adverse Gods, by fuiy led ; 

No hoaiy locks yet soil my raven hair; 
Nor bending age hath come, with laggard tread, 
[To ine,iriio saw the light* when Rome's two Consuls bled] 
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Why rob the vme while still the dusters grow? 

Why wrench the unripe apple from the tree? 
Spore I ye who haunt the pallid streams below. 

And Hdl's dread realm where change may never be: 

Oh let me ne'er the Elysian pastures see. 
Nor in the drear Lethean raft set sail 

To plough the dull Cimmerian gulfs, ah me I 
Tin this young face with wrinkled age is pale^ 
And I| grown old, to boys weave many an olden tale. 

IV. 

Oh that my fears might vanish like a dream I 
But now for thrice five dajrs I pine away, 

While, by the banks of some sweet Tuscan stream, 
Ye roam, or now the yielding waves delay 
With pliant arm ; farewell, be happy aye I 

And in dear memory your sick friend enshrine. 
Should Fate extend or Fate abridge his day: 

Meanwhile to Pluto vow ye sable kine^ 

And bowls of snow-white milk y4>lent with rosy wine. 
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LOVB AND WINE. 



Fair Bacchus, come 1 so evermore be thine 
The mystic vine and ivy-mantled brow I 

Oh come, and heal me with thy balm divine 1 
Oft hast thou triumphed over Love ere now. 

Dear boy I with generous wme the goblets crown ; 

The ripe Falemian freely pour the while : 
Hence cares and toils — grim brood — ^nor on us frown, 

Here with auspicious ray let Phoebus smile. 

And 3rou, sweet comrades, favour my design 1 
Let none refuse to join me — ^none remove ; 

To him who shuns the genial strife of wine. 
Deceitful may his love in secret prove. 

Bacchus can fill the soul, tame the proud heart. 
Crown woman queen, the native fury wrest 

Fh>m tigers and grim lions, and impart 
A gentle spirit to the savage breast 

All this can love achieve, yea, more : but now 
Pass round the wine ; who likes on empty bowl ? 

Txtt is the board, nor stem the wine-god's brow 
To those who worship with a jovial souL 
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To sober chuxls he comes of ireful mien : 
lAt him who dreads an angry god beware ; 

What| and how dire his chastisements hare been, 
Agave^s goiy victim will declare. 

Bat &r from us be all such idle fears. 
No need have we to dread his scourging rod ; 

Let fidse Neasra reap, in bitter tears, 
The kindled wrath of an offended god. 

No : let my rash and frantic wishes be 
Dispersed by winds and clouds athwart the air; 

Neaera, though thou ne'er shouldst think of me^ 
Mayit thou be blest, and may thy fate be fair I 

111 sits a smile on lips that mock the heart, . 

And, from the anxious, drunken jests ill flow ; 
Fond wretch I why murmur thus? base cares depart I 

Father Lenseus hates the tale of woe. 

Care sits not here a guest :— the hours employ : 
The sun has risen ; bleak winter^s left behind. 

Ah me 1 how hard is counterfeited joy I 
How hard is laughter to the mourning mind I 

Fair Gnossian I erst the lies of Theseus' tongue 
Thou wail'dst, left lone beside an unknown sea ; 

In thy behalf thus skilled Catullus sung, 
And told the ingrate's fell impiety. 

My friends, I warn you : blest are ye whoever 
Will learn to profit by another's pain; 

May never clinging arms your hearts ensnare^ 
Ner coasdog charmer cheats however fiun. 
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And though the fiuthless maiden by her eyes, 

And by her Venus and her Juno swear; 
Thist not : Jove smiles at lovers' perjuries. 

And bids the breezes scatter them in air. 

Then why should I so often thus bewail 
A fiUse girl's plightings? — let my lips be mute. 

Hence from me far, for ye can nought avail — 
Ye bitter words of bitter thoughts the fruit ! 

Yet oh with thee to spend the livelong night I 
And oh to spend the livelong day with thee I 

False one I thus causeless all my love to slight ; 
False, but, though false, still very dear to me. 

Lyaeus loves the nymph : haste, laggard one I 

With Marcian water mix the mellow wine ; 
And if the giddy girl my board should shun, 

And seek a rival's arms instead of mine, 

I will not all night whine with heavy care : 
Ho I boy! more wine, and add less water now; 

Long since sweet flowers should have inwreathed my hair. 
And fifagrant Syrian oil bedewed my brow. 
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Though thy tried valour makes my spirit quail. 
Lest in the task my powers ignobly fail, 
Yet, dear Massala, I will sing thy praise ; 
And though beneath thy worth the song I raise, 
And I, in humble verse, thy deeds declare,—* 
Vast deeds, of which all pens but thine must e'er 
Still unrecorded leave the laiger share, — 
I had the will — there the sole merit lies ; 
Oh do not then this lowly gift despise I 

The Cretan's present Phoebus valued most. 
And Icarus was Bacchus' &vourite host. 
As both the Dog and Viigin in the sky 
To future ages plainly testify. 

Alcides, to Olympus doomed to soar, 
With cheerful footstep trod Molorchus* floor. 
A little salt the immortal gods may gain, 
While steers with gilded horns oft bleed in vain : 
Such pleasing gift may my small labours be^ 
That I, encouraged, still may sing of thee. 

Let others tell the great worid*s wondrous birth. 
And how, in boundless air, was poised the earth : 
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How round the cunrM orb the oceans pour; 
How air, whene'er it strives o'er earth to soar, 
yfiih fieiy ether blent does subtly flow; 
And how heaven's dome encloses all below. 

Yet, should I chance to equal thy renown. 
Or (hopeless !) thee with fairer laurels crown. 
Or fall far short — a &te too surely mine — 
ni do my best, and all the fruits be thine. 

Though thine the praise of old and noble birth, 
Thoult never glory in ancestral worth ; 
Nor caz'st thou how their carved inscriptions ran. 
As if thy sires by thee must be outdone. 
And thou must leave to thy posterity 
A (Surer lame than sires bequeathed to thee. 
But no inscription shall thy deeds rehearse, 
Laige tomes shall laud thee in immortal verse; 
And men will rise to celebrate thy praise- 
Writers in prose, and poets in their lays — 
In eager rivalry ; be mine the lame 
To write o'er deeds so great my humble name. 

In camp or Forum whose a fairer fame ? 

For thou in both dost equal honour claim : 

Even as tme scales, with equal quantities. 

On either side do neither sink nor rise ; • 

But throw into the one a heavier weight, 

Th' unsteady beam will sway and oscillate. 

For if by chance the inconstant rabble rage. 
No voice like thme their fury can assuage; 
Or if thou wouldst subdue the judge's frown. 
Speak but the word, he straightway softens down. 
Ijflof or Ithaca reared none so great : 
Not Nestor-4iot Ulysses had more weight, 
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(The mighty glory of a little state). 
Though the one lived to see the fostering sun 
For three long centuries his journey ran ; 
The other roamed through many an unknown land, 
Where fiuthest ocean hems earth's fiuthest strand ; 
The armed Ciconians fled before his spear. 
Nor could the lotus stop his swift career ; 
The dire recluse of Etna's rocky height, 
O'ercome with Thurian wine, he robbed of sight 
O'er the smooth seas iEolian gales he bore. 
And reached the savage Loestrygonian's shore — 
Land laved by famed Artacie's cooling stream. 
O'er which Antiphates held sway supreme. 
The draughts of Circe, daughter of the sun, 
Failed to transform this wily, dauntless one; 
Though she was skilled in magic herb and strain, 
That change old forms, and forms rechange again. 
He saw the dark Cimmerians' sunless realm. 
Whom shadows night and day alike o'erwhelm — 
Saw sons of gods — grim Pluto's subjects — go 
'Mong airy shadows in the realms below. 
With rapid ship he passed the Sirens' shore. 
Through the twin jaws of death unflinching bore. 
Careless how ravening Scylla's mouth might rave — 
Writhing with dogs beneath the seething wave; ' 
Hungry Chaiybdis missed her wonted fare, 
Claimed, whether from the depths she mounts in air. 
Or leaves the yawning gulf of ocean dry ; 
Nor must I pass Sol's slaughtered oxen by. 
Calypso's wooing, and her fruitful land. 
And, end of all his toils, Phaeacia's welcome strand. 

But iriiether these vast deeds belong to earth. 
Or to the realm of &ble owe their birth, 
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Men may to him the palm of toil assign, 
But that of eloquence is surely thine. 

And none the arts of war doth better know. 

To dig safe trenches to resist the foe; 

How best to rear the opposing palisade, 

Where circling ramparts may be fitly made, 

Where pleasant fountains spring from out the ground, 

And where an easy access may be found, 

But hard for others; and how men may be 

Kept vigorous by constant rivalry. 

Who better can with stake or arrow strike, 

Or burst the barriers with the tapering pike ? 

Who better can the fiery steed restrain. 

Or uige the laggard one with slackened rein ? 

Or run him straight with well-directed skill. 

Or in a rapid movement turn at will ? 

Who right or left with shield can better wheel. 

And firom his breast avert the death-winged sted ? 

Or sling and hit the mark with steadier aim ? 

None — none with thee can equal merit claim. 

And when the pulse of battle madly beats. 
And troop with troop in hostile combat meets. 
Thy vast abilities in forming line. 
Or square, or fixmt, or flank, conspicuous shine; • 
If rig^t with left, or left with right wing vie. 
Thy rig^t and left are sure of victory. 

No random praise I give : thine actions claim 
My soQg, and many deeds attest thy fiune; 
Brave lapidian soldiers vanquished quite—- 
Cnfty Pannonians chased to Alpine height — 
The Arupmian nursed within the arms 
Of poveiqr, and batde^ wild alarms; 
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Whom e'en to see^ unbroken still by age. 

Makes Nestor's days our wonder less engage. 

For though bright Titan to his sight appears 

The bringer of a hundred firuitfid years. 

Fleet as die roe he mounts the chaiger still. 

And with the bridle governs him at will : 

That steed-subduing race, that ne'er bore stain 

Upon their shield, nor fled the battle-plain. 

Bent their free necks for thee beneath the Roman chain. 

And deeds thoult yet achieve of higher emprise. 
As I have learned from truthful auguries — 
Melampus, Amythaon's son, ne'er told 
With greater truth Heaven's oracles of old. 

The mom that ushered in the fertile year. 
When thou in shining vestments didst appear. 
Of choicest Tyrian woof all rosy-red. 
The sun rose brighter from his ocean-bed. 
Wild winds with ruthless blasts refused to blow. 
Streams with their wonted billows ceased to flow. 
The roaring sea a placid stillness wore, 
No bird its flight through the blue ether bore, 
No four-foot ranger grazed the forest glade, 
But silence reigned till all thy vows were paid. 

Jove, through the air in nimble chariot driven. 
Came fixnn Olympus and the halls of Heaven ; 
A listening ear to all thy prayers he lent. 
To all, with nod unchanging, bowed assent ; 
The fire, to the glad altars placed the while. 
Gleamed jubilantly o'er the raisM pile. 

On to great deeds I inspired by aid divine. 
Let others' triumphs be as nought to thine. 
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Not Gftul will stay thee with her martial bands, 

Not warlike Spain, with all her wide-spread lands, 

Not the wOd soil possessed by Thera's sons. 

Not where the Nile or great Choaspes runs 

Wiih royal waves, or Gyndes' swift streams roll, 

(O proof of Cyrus* pride-demented soul !) 

Leaving its channel dried by many drains, 

Upon the burning Arectean plains ; 

Nor realms to which Queen Tamyris did assign 

Rapid Araxes for a boundary-line. 

Nor the dread land, where vile Padaeans feast 

On savage banquets in the distant East : 

Nor where the Getse and Magyni* roam 

Beside the distant Don andt Danube's floods of foam. 



In fine, no region compassed by the sea. 
In adverse arms shall dare compete with thee ; 
Lo I Britain waits — ^by Rome not yet o'errun. 
And lands beyond the equatorial sun. 

For, poised in ambient air, our earthly ball 
Is circled round by five broad zones in all ; 
Two, — weary wastes in endless, icy cold. 
Where the bleak ground eternal mists enfold- 
Where bofts arrest the wavelet in its flow. 
And stifiien it to solid ice and snow ; 
For there glad Titan never sheds a gleam i 
While the mid region feels his burning beam, 
Whether in summer near our 2^ne he strays. 
Or harries on through winter's cheerless days. 



* Tbt bat tditioM h$im M^gynM; oChen JUa^ymM, wbkh is perbapt the 
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There never ploughshare teais the fruitful fields, >^ 
Earth there no corn-crops, there no fodder yields ; 
Ceres nor Bacchus smiles on rustic toil. 
Nor living thing dwells on the parchM soil ; 
Tween this and those two fertile belts are thrown, 
Ours and the region opposite our own ; 
Tween freezing cold and burning heat they lie. 
There heat and cold are blended equally. 

Hence, hence for us revolves the genial year. 
Hence bends beneath the yoke the sturdy steer, 
Hence pliant vines tall boughs were taught to climb. 
Hence smiling crops are gathered in their time ; 
Hence cleaves the steel the ground, the keel the main, 
And well-built cities rise on every plain. 

So, when thy deeds have through bright triumphs run. 
In either world thoult stand, the peerless one 1 

But ne'er can I thy mighty deeds rehearse. 

Not e'en though Phoebus should inspire my verse ; 

Let deep-mouthed Valgius sing thy fair renown, 

Who, next immortal Homer, wears the crown ; 

I too shall sing, nor idly spend my hours. 

Though Fortune frown — ^her wont — and blast my powers. 

Whereas my home in splendour shone of yore. 

And plenteous harvests showered their golden store. 

Too large my humble granaries to fill. 

And sheep and kine graced over every hill, 

lidding beyond my wants— to thieves and wolves their fill— 

Rq;ret remains; for grief renews my tears, 

Whene'er sad memory broods o'er vanished yean ; 

Though worse may come, though 'reft of all I be. 

My muse will never fiul to sing of thee. 
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Nor be alone Pierian honours thinei 
For thee I'd gladly brave the seething brine, 
SwoUen by wintiy tempests' raging ire — 
Face all alone the thick of battle dire, 
Or* headlong fling my form in Etna'a fire. 

My all is thine : if in thy thoughts I dwell, 
Or more or less, yet if at all, 'tis well ; 
Then Lydia's realms, Gylippus' fame, the lore 
Of Homer's lays I would not value more ; 
But if my task in whole or part should be, 
Or well approved, or lightly skimmed by thee. 
No Fates will warp my powers of poesy. 

' And when my bones are buried in the tomb^ 
Be mine a distant or an eariy doom, 
Whether I shall, in future states of change, 
O'er the rough fields a fleet-foot courser range ; 
Or bull, the glory of the laggard kine; 
Or with swift pinion cleave the ether fine ; 
When, ages after, I return 'mong men, 
111 string my lyre for thee, and sing thy deeds again. 



Vil 
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II. 



THE PRAISE OF SULPICIA. 

Great Mars 1 on this glad day 

For thee Sulpicia's gay; 
If thou art wise, oh leave the skies and gaxe upon her charms ; 

Even Venus will forbear — 

But thou, stem god, beware ! 
Lest, lost in admiration, thou shouldst basdy drop thine arms. 

At her twin eyes so bright, 

Twin torches Love doth light. 
When he would kindle in the gods the flames of fierce desire; 

Whate'er Sulpicia does. 

Where'er Sulpicia goes. 
Behind her, Beauty walks unseen, arranging her attire. 

If flowing be her hair. 

With flowing hair how &ir I 
If biaided, how adorable appears the lovely maid I 

If she in purple move. 

She fires the soul with love; 
She files the soul with love as weU if all in white anmyed. 



(So doth Vertumnus 
A thousand dresses rare^ 
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In Mett Oijmpoir halts eCeroe^ and all beoone him wdL) 

Akme of maidens she 

Is wordiy aye to be 
Clolhed hi soft wool twice stained wiA predoos &r^ fifom 

Tjrrian shell 

And she alone should own 

The fiagrant hanrests mown 
By wealthy Arab husbandman in s w ceU)^ f c ented bwn ; 

And from the niddy shore 

The shdls that e v er m or e 
Aie gidierad by swart Indian hands anear the giOes of Dawn. 

On Hbae 1^ KtiendM T9ia€f 

Ye Nine, Sulpida's praise 1 
And dioo, prood PhoebiM, sound her fione iqNm thy tnnefid 

sheUl 

And may she long delig^ 

In thb sweet solemn rite, 
For wotdner maid ye win not find whose bonoun ye may swdL 
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SULnCIA TO CERINTHU8, ON HIS GOING 

TO THE CHASE. 



Whether thy haunt in pleasant pastures be 
Or in dense mountain thidcet, dreaded boar, 
My darling spare, nor whet thy fiuigs ibr gore 1 

May guardian Lore restore him safe to me f 

The sports of Dian lead my love aiar — 
Destruction Mast the forest and the hound I 
What madness to enclose the hiD-copse round, 

And think it sweet his tender hands to scar 1 

To steal into the wild beast's den and tear 
His snowy limbs with bnmUe^homs, ah me I 
But still, Cerittthus, might I roam with thee^ 

The tangled nets Td o'er the mountains bear. 

The footsteps of the luring stag rd tiacc^ 
And from his diain *—^^^^^ th^ nimhlr hound i 

Then woods would charm me, li^ of lift I cswound, 
Before die vcqr toii% in thine cmbcaoe. 

c 
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Unbanne d the boar within the nets should stand, 
Nor dash the rosy raptures of desire- 
Yet, fiur from me, provoke not Dian's ire. 

But spread, chaste youth, the toils widi stainless li 

And may the maid who'd rob me of thy charms 
Be mangled by the monsters of the field; 
But leave these pastimes to thy fruher, yield. 

And rush impetuous to my eager arms. 
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IV. 



TO PHCEBUS. ON SULPICIA'S ILLNESS. 

Oh drive a tender maid's disease away 1 
Come, glorious Phcebus of the streaming hair I 

Believe me, 'twill not grieve thee now to lay 
Thy healing hands upon a form so fair. 

Kfay ne'er decline her pallid limbs assail. 
Nor hues unsightly o'er her beauty creep ; 

Whate'er of ill we fear, whate'er of t>ale, 
Let streams with rapid wave to ocean sweep. 

Oh come, blest one ! and bring the heriis that heal. 
And charms that can from weary languor rouse; 

Nor rack the youth who, for his darling's weal. 
All fearful prays, and frames unnumbered vows. 

At times he prays, at times, for all her woe^ 
Vents angry words against the powers above ; 

Cerinthus 1 lay aside thy fears, for know 
Heaven never smites the votaries of love. 



Then ever love : she's safe; dispel thy fears; 

There is no cause why grief should blur thine eye; 
More meetly wilt thou shed those bitter tears, 

If e'er thou feel'st thy loved one's perfidy. 



JLLUS. 
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ee and thee alone 
7 hopeful crowds in vain, 
thee be honour shown, 
le, hast rescued twain* 

thy portion, when 
offerings heap thy shrine ; 
i thee blessM then, 
rers, and sigh for thine. 
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V. 



SULPICIA TO CERINTHUS, ON HIS BIRTHDAY. 



Thy natal day, Cerinthus, aye shall be 

A holy and a festal day with me. 

When thou wast bom thus ran the Parcs's strain,— 

'' To maids new thrall, to thee unbounded reign." 

Beyond all else I bum, and well 'tis so. 

If but thy breast with mutual passion glow. 

This, by our stolen dulcet joys of yore, 

By thy bright eyes and Genius, I implore. 

Blest Genius I frankly take my gifts and smile, 

If, when he thinks of me, he bum the while. 

But if, perchance, he for another pine. 

Then leave his faithless hearth, O Power divine I 

Nor be unjust, great Venus L but ordain 

That both alike be slaves, o^ loose my chain* 

But rather link us both, supremely fond, 

In one secure, indissoluble bond ; 

My lover secretly desires the same. 

But, bashful, blushes to confess his flame 

And now I piay, omniscient natal Power I 

Upon our loves thy smiles serenely shower; 

Whether avowed, or silently confest, 

My darling^s wish thou knowesi— make us blest 
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VI. 



TO SULPICIA'S JUNO. 



With incense sweet a votaress meet perfumes thy holy shrine ; 
Take what her fair white fingers bear, O Natal Power divine ! 
Sweet devotee 1 to-day for thee she h's donned her jewels 

rare: 
Her place she h's ta'en before thy fiuie to pay g^ worship 

dieie. 
And she dedares for thee she wears her costliest attire. 
Though all the while her lover's smile is her supreme desire. 
Yet fitvoor thou, blest goddess now, let nought the lovers 

part, 
But twine a chain shall aye remain and bind them heart to 

heart; 
And rich die meed shall crown thy deed, for none deserves 

him more, 
Nor e^er hath been a lovelier queen for lover to adore. 
Aye may the pair dude the snare of watchful guardians' eyes, 
And Love, to thwart their every art, a thousand schemes devise. 
Oh lend thine ear, ^rious appear in purple robes arrajred, 
And thrice to thee with wine shall be, chaste Queen, libation 

madel 
Her mother dear, 'twizt hope and fear, would guide her 

dan^tei^s will, 
Bui dreams of love she dreams not o^ that silent bosom fill 



TO SULPICIA'S JUNO. 
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Like logs afire upon the pyre, so bums this maid of mine^ 
Nor would she quell love's rage, or tell the flame she feds 

divine. 
* Then, goddess, ddgn to bless her swain ; and, when the year 

rolls round, 
May tlie old love unchanging proves and all her hopes be 

crowned. 



* We kXkm the text of Roertieeh 
Hk 



104 




rik 






VII. 



SULPICIA TO VENU& 



THE CONFESSION. 

Yes : — love has come ; and, sooth, the honour's more 
To tell my flame than blushing veil it o'er. 
Love's queen I prayed ; she heard my fond request. 
And laid my lover panting on my breast 

transport I let those babble of my bliss 
Whose hearts ne'er throbbed to love's ecstatic kiss I 
No lines shall e'er record that night of joy. 

Lest any read them ere my darling boy. 

1 dwell with rapture on my sweet offence. 
And loathe to shape my ikce in deference 
To churlish pnttings of the staid and prim : 
Of me my love was worthy, I of him. 



105 



VIIL 



SULPICIA TO MESSALA. 



O DREADED natal day I 

^Vhen I must stay 
Beneath thy villa's cover ; 

The country's drear, 

And what can cheer 
A love without her lover? 

Where lies there a retreat 

Than Rome more sweet ? 
Within thy house I'd shiver, 

Upon the cold 

Arretian wold 
By the banks of Amo's river. 



My dear Messala, now 
Too kind art thou, 

Thy care is out of season ; 
The road is fiir, 
And wild winds war; 

Pray, lend an ear to reason. 



1 
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M7 tenses, ]rea, mj mind, 

111 leave behind, 
If I must be your minion ; 

I—* poor girl — 

Robbed by a churl 
Even of my own opinion t 



r 



107 



IX. 



SULPICIA TO CERINTHUS. 

My odious journey's given up, dear friend, 
So I can now in Rome your birthday spend : 
Oh may that day to all a bright one be, 
Which comes to you so unexpectedly I 



X. 



SULPICIA TO CERINTHU& 



You live — I own 'tis very pleasant — 

In blissful certainty at present, 

That I will not at once surrender 

My heart, of late so true and tender ; 

But if that mean, low basket-carrier. 

Who, God knows, hopes some fool will many her, 

Be deemed a gem of purer water 

Than I — Sulpicia — Servius* daughter ; 

Know, some who think your charmer frightful. 

Evince a care that's quite delightful. 

Lest I should wed beneath my station — 

Pray, then, why lose their approbation ? 



i 
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SULPICIA TO CERINTHU& 

CnuNTHus, dost thou feel a tender care 
For me when fever bums mj weary frame ? 

Ah me I I cannot wish disease should spare 
Unless I think that thou desir'st the same : 

For what arails recovery, if thou. 

With breast unmoved, canst bear my anguish now? 



XII. 
SULPICIA TO CERINTHUS. 

Light of mine eyes I no more upon me shower 
The burning rays of love's omnipotence, 

If e'er in careless youth's most foolish hour 
I've rued a fault with deeper penitence 

Than leaving thee all yesternight alone^ 

Striviog to hide my love for thee, mine own I 
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XIIL 



TIBULLUS TO HIS MISTRESS. 



No woman e'er shall wean me from my bride ; 

First vow I vowed to thee, life's dearest prixt i 
Thou art my peerless one, nor one beside 

Of Rome's proud girls is lovely in mine eyes. 

Would thou wert charming to myself alone, 
To others charmless : then should I be blest ; 

ftence, envious murmurs ! vulgar fame begone ! 
Let silent gladness fill the wise man's breast 

Then the untrodden way were life's delight — 
Life's loved asylum the sequestered wood : 

Thou art the rest of cares : in murky nig^t 
A radiant star, a crowd in solitude. 

Though to Tibullus now from heaven there came 
A goddess-bride, 'twere vain ; desire were dead ; 

I swear it by thy Juno's hallowed name. 
Of names revered the mightiest and mast dread. 



TIBULLU& 

Fool I thus to rave : alas I mj power is o'er, 

Thy sweet security to let thee know ; 
Emboldened thoult bflame me more and more— 

A babbling tongue has wrought me all this woe. 

Thy wish 111 gratify; be ever thine; 

Nor ever flee the service of my fair, 
But, vanquished, down 111 sit by Venus' shrine, 

Who marks the fidse, and hears the suppliant's prayer. 



XIV. 



ON RUMOUR. 



Git rumour says my darling is untru< 
Would I were deaf; nor of such charges knew; 

For when they're made, my heart with grief is wrung— 
Why rack a wretch? harsh rumour, hdd thy tongue. 



ON THE DEATH OF TIBULLUS. 



BV DOMITIUS MARSUS. 



Thei, young TibuUus, Death too eariy sent 
To roam with Viigil o'er Elysium's plains. 

That none might longer breathe soft lovers lament, 
Or sing of royal wars in martial strains. 
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BOOK I. 

ELEGY I. (Written probably A.VX. 733.) 

The subject of this beautiful elegy may be briefly stated :»Let 
.those seek riches who are not averse to enduring the toils and 
dangers of a soldier's life ; I, despising wealth and military fame, 
bid farewell to warfare, preferring to enjoy with Delia the peaceful 
avocations and charming simplicity of a country life. 

V. 2, Jugera multa. Cf. Tib., iii. 3. 5. Multa— jugera. 

V. 6. Assiduo = perenni. Cf. Mart., Ep. z. 47, 4, focus per^ 
ennis. 

As this epigram has a special bearing on this and other paisagei 
of Tibullus, we give it entire : — 

Dear, pleasant Martial, listen if you please ; 

The secrets of a happy life are these : 

Wealth, not by labour earned, but from thy sire; 

A fertile field ; an ever-blazing fire ; 

No wrangling; clothes to keep your body warm ; 

A mind at ease, and moderate strength of arm ; 

A healthful body; wise simplicity ; 

Friends like thyself, and pleasant company ; 

A board well furnished aye with homely fare ; 

Thy nights not riotous^ but free from care ; 






TIBULLU5S. 

Nowise morose, yet modest be thy bed ; 
Light be thy slumber, soon night's shadows sped : 
Pleased with thy lot, for nothing further pray ; 
Nor dread, nor wish to wet, life's final day. 

\, Musta. This word occurs more frequently in the singular, 
owever* uses it in the plural. Amor^ i. 15, ii ^— 

Vivet et Ascraeus, dum mustis uva tumebit 
. Stipe s desertus in agris. Cf. Ov. Fast., ii. $33, if. ; and 

• Florea serta. Cf. Mart, viii. 77, 3. 4 :~ 

Si sapis, Assyrio semper tibi crinis amomo 
Splendeat et cingant^i^r^/i seria caput 

rthou art wise, thy locks with Syrian nard will shine, 
jid ever round thy brow thejiawerygariauds twine. 

. Lapis. CC Propert, i. 4, 33, 24 :^ 

NuUas ilia suis contemnet fletibus aras, 
£t quicumque sacer, qualis, ubique, la^s. 

Ceres. Daughter of Saturn and Ops, mother of Proser- 
i goddess of agriculture. 
16. Flava Ceres— Corona Spicea. Cf. Hor. Camt Sec, 

Fertilis frugum pecorisque Tellus 
SpUid doHtt Cinrem corond. 

Ruber custos. Cf. Ov. Fast., vi. 333^" ruber hoijorum 
ruber s painted with vermilion. See TibulU ii. i, $5, 

MfTttSUS." 

PriapuSi The god of gardens and vineyards. 
Fertis munera vestra, Lares. Ct Hor. Od., iii. 33, passim. 
jures were tutelar deities, belonging originally to the 
t rdigiottt and worshipped as gods of the domestic 

Hwtia panra, some MSS. magna. Either word yields a 
ij meaning. See Ov. Fast., vi. 363, 364. 

Hie locus ixiguus, qui sustinet atria Vestae, 
Tunc erat intonsi regia Mir/Ma Numae. 
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V. 35. Jam modo non possum (Rossbach), Jam mihl, Jam possim 
(MueUet)h-contentus vivere parvo. Cf. Hor. Od., ii. xvt 13. 

Vivitur parvo bene, &c 

V. 37, 38. Canis— aquae. Cf. Hor. Od., i. xvii. 17, 18. 

Hie in reductA valle caniculae 
Viubis aestus. 

Canis, the Dog : the constellation Sirius, the brightest star of 
which is Canicula. 
V. 31. Non agnamve sinu pigeat, &c Cf.Calpum. EcUv. 39-42. 

Te quoque non pudeat* quum serus ovilia vises 
Si qua jacebit ovis partu resoluta recenti, 
Hanc humeris portare tuis, natosque tepenti 
Ferre sinu tremulos, et nondum stare paratos. 

V. 35, 36. Hie— Palem. Cf. Ov. Fast, iv. 731, if. ; Propert, iv. 

4,73.^. 
Pales, the goddess of shepherds and cattle. Her festival, the 

. Palilia or Parilia was celebrated on the 3ist of April (xi. Kal. Mai). 

Concerning Pales and her worship, see TibulU ii* 1% 87, sq*% and 

remarks thereon in the Notes. 

V. 37. Adsitis, divi, &c Cf. Ov. Fast, vi. 306 ^- 

. • . ti meusoi crt^trt adesu dios. 

Cf. also Sut Silv., i. 4, 130^ 131 :— 

. . . sed saepe deis hos inter honores 
Cespes, et exiguo placuerunt farra salina 

And Tibull., iv. 1, 14 >— 

Parvaque caelestes placavit mica. ... 

V. 38. Nee e puris spemite fictilibus. Cf. Ov. Fast, vL 310 :— 
Fert missos Vestae pura paUila cibos. 

V. 39. Fictilia, &c Cf. Mart,, xiv. 98 ; " Vasa Arretina." 

Arretina nimis ne spemas vasa monemus ; 
Lautus erat Tuscis VorwaOiJiciilibHS. 

Spurn not Arretian vases, we entreat : 
Fhxn Tmsom vesais Porsena did eat 
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Aad Or. Fast, ▼• 532 :— 

Terra nibens crater, pocula fagus erant 

Of ruddy clay their cups, their bowls of beech. 

V. 43. • • . satis est, requiescere lecto 

Si licet et solito membra levare toro. 

CH GatnlL, jooi. 9^ 10: — . . . ac peregrino 

Lahore fessi venimus larem ad nostrum 
Desideratoque acquUsdmus Ucio. 

When, all our toil of travel o'er, 

Our hearth again we tread. 
And lay us down in peace once more 

On ike IcHg-wished'/or M. 

Ct abo Or. Trist, iii. 3, 39 :— 

Nee mea consueto languescent corpora Ucto t 

V. 47. Hibemus Auster — the cold or wintry south wind. 

The following are a few of the epithets applied to this wind by 
the poets :-fulmine pollens (Lucr.), vchcmcns (Cic),turbidus (Hon), 
■ttbilus (Propert), humidus (Virg.). pluvius (Ovid.) 

V, 53. Messala. Marcus Valerius Messala Corvinus, the patron 

M TiboUu^ was a distinguished orator and general in the time of 

AagQstus. He rendered himself famous in a campaign against 

tfc« niyrian tribes; was consul b.c 31, and one of the com- 

■Madera of Augustus at the battle of Actium. He was afterwanls 

■^patched against the rebel tribes of Aquitaine (in which expedi- 

ww TOniUus accompanied him as Coniubemalis), when he efmed 

•Wiiinph. Messala also enjoyed a very high repuUtion in litera- 

■^ He was bora about B.C. 60, and died a.d. 10. 

*^« 55. Me reUnent vinctum, &c. Cf, TibulL. i. ix. 79; iv. 5, 
^f!>Tkl, Epist Acont, 86, Servabor firmo vinctus amore tuL 
^^•. Fast, !▼. 324. Turrigeram casto vinxii amore deam. 
*«^. Aen., Yiii. 394. Devinctus Wioxt. 
V*^^ CatulU Ixi. 33, Mentem annore retdncUm. 
^^adkr has retained the reading of the Italians, vidmtn. 
Tr 57- Non ego laudari euro, mea Delia. 
JJ^*r the iMune of Delia TibuUus celebrated his mistress 
«Wi%; ao alio CatoUos sang the praises of Clodia under the 
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name of Lesbia, and Propertius rendered Hostia immortal under 
the appellation of Cynthia. 

V. 6a Te teneam moriens deficiente manu. 

Ct Ovid, Amor., iiL 9» 58:— 

Me tenuit moriens deficiente manu. 

V. 6i. Flebis et arauro positum me, Delia, lecta 
Arsuro Ucio. The couch was burnt with the body. 
V. 61-68. Flebis— genis. Cf. Ov. Amor., iii. 6. 55-62 >- 

Quo cultus abiere tui ? quid sola vagaris, 

Vitta nee evinctas impedit alba comas ? 
Quid lies et madidos lacrimis comimpis ocellos, 

Pectoraque insana plangis aperta manu ? 
Ille habet et silices et vivum in pectore femim. 

Qui tenero lacrimas lentus in ore videt 
Ilia, pone metus; tibi regia nostra patebit, 

Teque colent amnes. Ilia, pone metus. 

Where are thy robes? why walk in mourning guii 
No pure white fillet round thy streaming hair? 

Why weep ? and wherefore those tear-welling eyes? 
Why beat thy bar6d bosom in despair? 

His breast is steel, his heart of flinty stone. 
Who, on thy cheek, unfeeling views the tear. 

Ilia, fear not ; our realm is all thine own, 
Our streams will hail thee— lay aside thy fear. 

And again, Ov. Trist., iii. 3* 51 ^— 

Parce tamen lacerare genas nee scinde capillos. 
Yet tear not thou thy cheeks nor rend thy hair. 

V. 64. Silex. Cf. Tibull., i. 10, 59 :— 

Ah lapis est femimque, &c 
V. 67. Tu Manes ne laede meos. 
Cf. Propert, iv. 11, i: — 

Desinci PauUe, meum lacrimis urgere sepulcrum. 

Cease, Paullus, cease to vex my grave with tean. 

V. 69. Interea, dum fata sinunt, jungamus amores, 
. Cf. CatuU., v. I : — ^Vivamus mea Lesbia atque amemus. 
And Propert, iii. 7, 23-36 (ii. 15, 23-36) >— 

Dum nos fau sinunt, oculos satiemus amore, &c 
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AndlLVam. '• Vae Victis." (/vi/iW) :~ 

Properate vivere puente, 

Quas sink aetatula ludere, 

Esse, amare, et Veneris tenere bigas. 

v. 7a Adoperta caput » tecto capite ; /. /.. nuUi visa. 
V. 71. Nee amare decebit, &c. Cf. Ov. Amor., l%3$i> 

Quae bello est habilis, Veneri quoque convenit aetas : 
Turpe senex miles, turpe senilis amor. 

V. 74. Rixas. Ct Hot., iii. 14, 25, 36. 
V. 7^ Despiciam dites, despiciamque famem. 
The same collocation of words is found in Tibullusy El. L 4, 82 ; 
andiLs, 100. 
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ELEGY H. (Written A.U.C 72S'726.) 

Tiballus. disappointed in his endeavours to gain access to Delia, 
tries to drown his cares in wine. He assures her that brave lovers 
are ever assisted and protected by Venus, who throws a veil over 
their stolen Joys ; narrates his interview with a witch ; and de- 
jcribes minutely her vast power and undoubted control over objects 
la general, and his own love-case in particular. Once more he 
i wofcs s cs constancy and enduring regard, and implores Venus not 
%> destroy him, inasmuch as he has ever been her devoted slave. 

V. 3. Multo perfusum tempora Baccho =s intoxicated. 

CC TibttlU ii. I, 29 :— •• Madere.** 

V. 7t if. Janua difficilis, &c. 

CC Ov. Amor., iii. 61 1-616^ 

Hot. Od., iii. x,/asam. 

Aad Propert, L 16^ 17-22 >- 

Janua vel domina penitus crudelior ipsa, 
• Quid mihi tam duris clausa taces foribus? 

Cur nunquam reserata meos admittis amores 

Nesda furtivas reddere mota preces? 
Nttllane finis erit nostra oonccssa dolorit 

Tristis et in tepido limine somnus erit? 



V. 13, 14. Te— darem. 

a. CatuU., Ixiii. V. 6$, 66 :— 

Mihi januae frequentes. mihi limina tepida, 
Mihi floridis coroUis redimita domus erat, 
Linquendum ubi esset orto mihi sole cubiculum. 

My gates were thronged, my threshold warm, my home with 

flowery chaplets hung. 
When morning woke me, and the sun his golden radiance o^er 

me flung. 

And Lucret., iv. 1173-1175 >— 

At lacrumans exclusus amator limina saepe 
Floribus et sertis operit, posteisque superbos 
Unguit amaracino. 

Oft the excluded lover, weeping, strews 
Sweet flowers and garlands on the dear one's threshold, 
And the proud door-posts o*er and o*er besmeara 
With nard of marjoram. 

V. 16. Audendum — Venus. 
Cf. Virg. Acn., x. 284 :— 

Audentes Fortuna juvat 

Ov. A. A., i. 608 :~ 

Hinc pudor : audentem Forsque Venusque jurat 
And Ov. Met, x. 586 :— 

Audentes deus ipse jurat 

V. I9b 2a Ilia— sono. 

Cf. Ov. Amor., iii. i, 51, 52 :— 

Delabique toro tunica velata soluta, 
Atque impercussos nocte movere pedes. 

V. 21, 22. Ilia— notis. 
Cf. Ov. A. A., L 137. 138 >— 

Nil opus est digitis, per quos arcana loquaris, 
Nee tibi per nutus accipienda nota est 

V.24.iy. 

Cf. Ov. Amor., L 6^ pamm. 

V. 32. Digiti— sonum. The snapping of the finger. 






122 



TIBULLUS. 



I 



C£ Mart, UL 82, 15 :— 

Digia enpoiUii i^gMu • • • 

V. 33. Parcite luminibus. Luminibus ss oculis. 
Ct Propert, v. % 53 :— 

Farce oculis, hoqies, lucoque abscede verendo. 

V. 39^ 4a Nam — mari. 
C£ PervigiL Veneris. : — 

Turn cruore de supemo ac spameo pontus globOb 
Caerulas inter catervas, inter et bipedes equos, 
Fudit undantem Dionen in marinis fluctibus. 

V. 4t. sq. 

Cf. Obr. Amor., L 8, i-30>— 

There's an old witch ... if thou wouldst know the 
Called Dipsas : from her habits comes her name ; 
She's never sober, never sees or heeds 
IVktH golden Phoebus mounts his rosy steeds ; 
All magic arts, dread Circe's charms, she knows; 
Back at her word the running streamlet flows ; 
Of herbs and threads she knows the virtues nut. 
And the rank poison of the madding mare ; 
Whene'er she wills, clouds gloom the summer sky— 
Whene'er she wills, the clouds from ether fly. 
Trust me : I've seen the stars drop crimson gore, 
And wan-faced Dian blush with purple o'er; 
Mcthinks she flutters through the shades of night— 
An aged crone with fcnthcrs all l)cdlght ; 
And rumour says the same : her eyeballs start, * 

And lightnings fierce from her twin orbits dart ; 
Grandsires and grandams from the hollow mound 
She calli^ and rends with spells the solid ground 
Her tongue^ long steeped in all the streams of guile. 
Can the pure bed of modesty defile. 

Or. Met, TiL 192-909 ; Senec. Here. Get, 455 sq. ; and Claud, in 
^fainniun?— 

Ire vagas quercus et fulmen stare coCgi, 
Versaque non prono curvavi flumina lapso 
In fentes rediturm suoa. 
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Vidi also TibulL, i. 8, 17, Jf ., and notes thereon. 
V. 45, 4fi. Haec— roga 
Cf. Ov. R. A., 253, 254 :— 

Mi due* HOH iumuh prodin jubebiiur umbra^ 
Nan anus in/ami carmine rumpit Jkumum, 

Fast, iii. 317 and 327 :~ 

Hunc tu non poteris per te deducen coeh^ 
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Eitciuni coelo te, Jupiter. 

And Heroid., vi. 89, 90 (Hypsip.) : — 

Per tumulos errat passis discincta capillis, 
Certaque de iefidii coUigit ossa regis. 

V. 54. Ter cane, ter dictis despue carminibus. 
Cf. Cir. Virg., 372, 373 :— 

..." Ter in gremium mecum " inquit " despue viigo, 
Despue ter virgo : nu$nero deus impare gaudet,** 

V. 59, 6a Nempe — meos. 
Cf. Virg. Aen., iv. 487 :— 

Haec se carminibus promittit solvere mentes. 

Ver. 61, 62. Nocte — deos. 

Black cattle were the proper victims to the infernal gods. 

Cf. Virg. Aen., v. 735, 736 >- 

. . . hue casta Sibylla 
Nigrarum mv\Xo peaidum te sanguine ducet 

And Tibull., ill. 5, 33, 341 and notes. 

V. 63,64. Non— velim. 
Cf. Ov. Met, xiv. 23 >- 

Nee medeare mihi, sanesque haec vulnera, manda 

V. 65. Ferreus ille fuit, &c. 
Cf. Ov. Trist, iii. 11, 3, 4 J— 

Natus es e scopuljs, nutritus lacte ferino, 
£t dicam silices pectus habere tuum. 

Bom of the rocks, suckled in wild beast's lair. 
Thou hast a breast of flinty stone, I'll swear. 
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V. 61. Marda. Man was the god of war, and the (abled pro- 
fiBteor of the Roman people. 

V.7i,7«- Ipse— pecns. 

Ct Viff . EcU H. 28-30 :— 

O tantum libeat mecum tibi sordida nira 
Atque humiles habitare casas, et figere cervoi, 
Haedonimque gre^m viridi compellere hibisco I 

O be it thine to share my poor retreat 

And humble cot ; to pierce the deer, and drive 

My flock of kids with the green willow-wand. 

V. 75. Tyrio recubare toro. Tyrio = purpureo. 
Cf. CatttlU Ixi. 167-169 :— 

Aspice, intus ut accubans 
Vir tuus Tyrio in toro 
Totus immineat tibi. 

V. 77. Stragula. Siragulum (orp&iui), the undersheet or blanket, 
strictly speaking, on which the body reposes, as contradistinguished 
from the cpirimenium, or coverlet thrown over it 

V. 96. Despuit in molles et sibi quisque sinus. 

For an elucidation of this passage we cannot do better than refer 
the reader to Bunsen's ' God in History,' vol. ii. cap. x. :— 

•• It Is only from this point of view that we are able to estimate 
and understand aright all the individual traits of Greek usage re- 
Icrring to Nemesis : such, for instance, as the expressions concern- 
ing the envy of the gods, the popular belief in the evil eye, in 
magic and the means of defence against it, as also against over- 
weening prosperity or praise or flattery. The Hellenic eustom of 
looking down on the breast is the noblest symbol of inward humil- 
ity and piety; the recognition at once of man's appointed bounds, 
and of the instability of all human greatness. The coarser habit 
of spitting into the bosom, still common among the Greek, Sla- 
Tonic, and Italian populace, rather betrays a mood of superstitious 
terror, leading to a reliance on physical safeguards and counter- 
charms. The same applies to the superstitions connected with the 
liom, regarded as a symbol of energy and strength, or sometimes 
of the horrible and monstrous— such as the Gorgon's head, the 
owl, which are all intended to set one demoniac energy against 
aaother» charm against charm.** 
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ELEGY III. (Written A.U.C 734:) 

Tibullus, prostrated by sickness, is compelled to remain at Cor- 
cyra, while Messala continues his journey to the East, whither he 
had been despatched on a mission by Augustus. 

We need only indicate briefly the topics treated of in this Elegy, 
which is one of the flnest in the writings of Tibullus: — Farewell 
to Messala and his companions; fears of death in a foreign land ; 
repinings at leaving Rome and Delia against express warnings 
from heaven ; accusation of Isis for giving no heed to Delia's piety; 
renewed entreaties to her for succour ; longings for the golden age, 
with its uncovetous and unwarlike spirit; Elysium; the lover's 
consolation; Tartarus and its inhabitants; forgetfulness of his 
danger; and feelings of rapture at the thought of meeting Delia 
once more. 



V. I. Aegaeas-*undas. 

The Aegean Sea, extending eastward from the coast of Greece 
to Asia Minor, now the Archipelago, 

V. I. Messala. Vide note on Tibull., i. i, 53, ante. 

V. 3. Phaeacia. The isle of Scheria (Corcyra), now Coffu, in the 
Ionian Sea. 

V. 5-8. Abstineas— comis. 

Cf. with this passage Tibull., iii. 3, 9-26. 

V. 7. Assyrios. Assyria was a province in Asia between Media, 
Mesopotamia, and Babylonia, now Kurdistan ; famous for purple, 
spices, &c In the poets it is constantly employed as equivalent to 
Syria. 

V. 18. Satumi— diem ^ Saturday^ the Jewish Sabbath, the 
seventh day of the week. 

Cf. Ov, A. A., I, 415, 416 :— 

Quaque die redeunt, rebus minus apta gerendis, 
Culta Palaestino septima sacra Syra 

And Horace, alluding to the Sabbath of the Passover, Sat L ix. 

69.^ 

. • . hodie tricesima Sabbata, vin' tu 

Curtis Judaeis oppedere ? 
V. 3a Oflensum in porta, &c. To stumble on the threshold was 
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the most tmpropitioas of all omens to a person setting out upon 
a journey. 

V. 33. Isis. An Egyptian goddess, whose worship was extremely 
popular with the Roman ladies. Her principal temple at Rome 
was in the Campus Martius. 

V. 34. Aera. The nstrum or rattle used by the Egyptians in the 
religious ceremonies of Isis. It consisted of a number of metal 
nxls (virgmlad) inserted into a thin oval frame (lamiftam angustam 
in midmm baUd recurvatam) of the same material. To this a short 
handle was attached, by which it was held up and rapidly shaken, 
so as to make the rods give out a sharp and rattling noise.— Rich*s 
Dictionary of Roman and Greek Antiquities. 

V. iS. PicU— tabella. Pictures and models of diseased limbs, 
and of bodily ailments of all kinds, were hung up in the temples 
of the divinities at whose instance they were believed to be 
cured* 

V. 31. Bisque die — f. /., at sunrise and sunset. 
V. 33. Insignis ss conspicuous (by her beauty). 
V* 33. Pharia = Aegyptia, from Pharos, an island off Alex- 
andria, where King Ptolemy Philadelphus built a famous light- 
lioiise. hence called Pharus, now Pkarilhn. 

V. 33. Penates. Old Latin guardian deities of the household 
and of the state as formed of a union of households. Original seat 
Lsriiiiam. 

V« 34. Menstrua tura Lari. Incense was offered to the gods of 
domestic hearth on the Kalends of every month (the day of the 

V* 35* Satumo rege — ^f . ^., in the golden age. 

V. 3S-S01 Cf. the following passages. Gall., El. i. 75-7^9— 

O niveas luces I O tempora dulcia I vere 

Aurea Satumi saecla fuere senis. 
Nunc ferrum erupit rabiesque asperrima ferri 

Nunc furor et caedes. 

Fair sans I sweet times I when Saturn reigned^ 

The years were golden then ; 
Now steel, ragt, fury unrestrained. 

And slaughtcTi rule 'mong men. 
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Propert, iii. 13, 35-50 fiv. 13, 35-50). 

Oh, happy were the peaceful swains of yore. 

Whose only wealth the fields and orchards bore ; 

Their gifts were quinces shaken from the trees, 

And baskets filled with luscious blackberries ; 

Posies of violets, with white lilies blent. 

In wicker baskets to their girls they sent ; 

Grape-clusters wrapped in leaves 'mong which they grew, 

Or speckled bird with plumes of changing hue ; 

For which the woodland suitor freely got 

The fair one's kisses in some hidden grot 

Then lover^ clothed their forms in skins of fawn. 

And slept on nature's couch— the grassy lawn ; 

'Neath waving pines they found an ample shade. 

And, free from harm, the robelcss nymphs surveyed ; 

Back to the Idaean shepherd's empty shed 

The well-grazed flock the ram sponuneous led ; 

Then all the rural gods and goddesses 

Cheered smiling hearths with happy words like these )— 

"Whoe'er thou art, come, hunt the hare, O swain I 

And shouldst thou seek for bird in my domain. 

Call Pan to join thee from the rocks around, 

Whether the sport be with the snare or hound." 

Now groves and shrines are visited by none — 

All worship gold, since Piety is gone ; 

Honour, right, law, are bartered now for gold. 

And soon will decency itself be sold. 

Ov. Amor., iii. 8, 39-46. 

Jove learned that gold possessed a matchless power : 
In gold he came— the maiden hugged the shower. 
No bribe; a sire severe, a maiden stem. 
Strong brazen doors, a chamber lined with iron. 
But, when with gold the wily lover went. 
She bared her breast, and whispered sweet consent 
When ancient Saturn ruled Heaven's realms of yore. 
Earth in thick darkness hid the damnM ore. 
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BrtH^ gold, and silver coinage would not past ; 
No mortal hoarded up the useless mass. 
Swains ploughed not, lovers gave a nobler fee~ 
Apples and honey from the hollow tree. 
No rustic cleft the ground with ruthless share. 
The reaper reaped his harvest anywhere ; 
No well-oared vessel deigned to scour the main, 
Man's goal the strand, the land his sole domain. 
.Now human nature-^raft and discontent- 
Hurries man on to crime and punishment. 

CC also Ov. Met^ i. 89, sq.^ and CatulL, Ixiv. 6, 7. 
^. 47-$a Cf. Ov. Met, i. 9^, 99 :— 

Non tuba directi non aeris comua flexi, 
Non galeae, non ensis erant 

Nor horn of straight nor trumpet of bent brass, 
Nor hdm nor sword was then. 

^hqg. Aen., \iii. 326^ 327 >- 

Deterior donee paullatim ac decolor aetas, 
£1 belli rabies, et amor successit habendi. 

Came by degrees a worse, a darker age, 

The lust of wealth and warfare's curbless rage. 

Y. 57-66. Cf. VolUire's description of the temple of Love, Hen* 
Nte, Chant ix. 7, sg.>^ 

Uk totts les champs voisins, peupl6s de myrtes verts 
N*ont jamais ressenti Toutrage des hivers ; , 

Fartout on voit mOrir, partout on voit 6:lore 
. Et les fruits de Pomone et les prints de Flore ; 
Et la terre n'attend, pour donner ses moissons, 
Ni les voeux des humains, ni Tordre des saisons. 

On entcnd, pour tout bruit des concerts enchanteurs, 
* Dont la moUe harmonie inspire les langueurs ; 
Les voix des mille amants» les chants de leurs mattresses 
Qui cdlMMrcnt leur honte et vante leur iiaiblesses; 
Chaqoe Jour on les voit le front par^ de fleurs, 
De le«r airoable mattre implorer les iaveurs ; 
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Et dans Tart dangereux de plalre et de sMuire, 
Dans son temple k I'envi ^empressent de slnstruire. 

Stat Silv. V. L 253-257 :— 

Whene'er the lovM one*s dear shade shall Hades' realm survey, 
Persephone will bid the joyous flambeaux line the way, 
And ancient Heroines will leave the hallowed caves of doom. 
And lighten up with purple flames the dull funereal gloom. 
Strewing fair wreaths and sweet • breath'd flowers, Elysium's 
choicest bloom. 

Propert, v. 7, 55-62 .^— 

O'er the dark wave two homes of old were made. 
And all must seek at last the fatal shore ; 

To one is borne foul Clytemnestra's shade. 
And the mad mother of the Minotaur. 

Yon flower-crowned bark for happier realms is bound — 
Elysian rose-bowers by soft breezes fanned, 

Where the stringed lyre and the round cymbals sound, 
And Lydian lutes delight the mitred band. 

V. 57. Amori. Amor, the god of Love, Cupid. 

V. 58. Venus, the goddess of Lqvc and Beauty. 

V. 58. Elysios. Elysium, the abode of the blest in the nether 
world. 

V. 61. Casiam. Casia, a perfume or spice growing in Arabia, 
and resembling our cinnamon. 

V. 63. Juvenum series. A band of youths dancing hand in hand 
{Ramsay). 

V. 69. Tisiphone {Avenger 0/ Murder)^ one of the Furies. 

V. 71. Cerberus, the three-headed dog that guarded the entrance 
of Hades. Cf. Ov. Met, iv. 448 :^ 

Quo simul intravit sacroque a corpore pressum 
Ingemuit limen, tria Cerberus extulit ora 
Et tres latratus simul edidit 

Which when she entered, 'neath her sacred foot 
The threshold shuddered, the grim hell-hound oped 
His triple OMHith, and three times barked. 

I 
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Here. Fur., 783 :— 

Hie saevus umbras terriut Stygius eani% 
Qui trina Tasto eapita coneutiens Kmo 
Regnum tuetur. 

The savage hound affrights the Stygian shades* 
And, shalcing with great noise his triple head. 
Guards the dread realm. 



V. 73. Junonem. Juno^ the wife of Jupiter and queen of Heaven, 

V. 73. Ixionis. Ixion, the son of Phlegyas (according to others, 
of Action or of Jupiter), king of the Lapithae in Thessaly, and 
lather of Perithous. He murdered his father-in-law to avoid pay- 
ing the nuptial presents; and is no one would absolve him after 
mjtdk a deed, Jupiter took him to heaven and purified him. He 
there made an attempt on the chastity of Juno, when Jupiter sub- 
sUtated for her an image of cloud ; but Ixion haWng boasted of 
Ills imaginary criminal success with the queen of Heaven, the god 
tiurled him to Tartarus, where he was bound to a perpetually- 
revolving wheeL 

V. 75. Tityos. A giant, son of Jupiter, slain by Apollo for his 
sutempt on the chastity of Latona, and stretched over nine jugera 
\wk the lower worid, where vultures prey on his liver. 

V. 77. Tantalus. A king of Phrygia, son of Jupiter and father of 
Pdops and Niobe. He was admitted to the table of the gods, but 
betr ay ed their secrets, for which he was doomed to suffer eternal 
liwiger and thirst in the lower world. 

V. 79. Danai proles^ The Danaldes, the fifty daughters of Danaus, 
aoo of Beltts, and brother of Aegyptus, who^ with the exception of 
Hjpennnestra, killed their husbands at their father's comihand, for 
^i^iidi they were sentenced in the realms of Hades to draw water 
fe vessels full of holes. 
- GC with ▼• 67-So^ Ov. Met, iv. 456 Mf.:— 

^Hsoera praebebat Tityos lanianda, novemque 
Jugeribus distentus erat; tibi, Tantale, nullae 
Deprenduntur aquae, quaeque imminet, effugit artios. 
Ant petis^ aut urgues ruiturum, Sisyphe, saxum. 
Vblvitnr Ixion et se sequiturque fugitque. 
Molirique sais letum patruelibus ansae 
Assiduac repetunt quas perdant, Bdides undaa. 
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There Tityos gave his bowels to be torn, 

Stretched o'er nine acres : there, O Tantalus^ 

No water thou canst touch ; the very tree 

That waves its boughs all round thee 'scapes thy grasp. 

SiqrphuSk thou seek'st thy stone, or roll'st it on 

To seek it o'er again. Ixion whirls 

Round ceaseless, self-pursuing, self-pursued. 

The Belldes, who dared their husbands slay. 

Keep filling water but to lose it 

Claudian. Rapt Pros., ii. 338 Jirf.:— 

And Tityos stretches out his giant limbs» 
Covering nine acres of the dreary plain, 
So vast his sise. 



And Hom. Odyss., xi. 576; Virg. Aen., vi. 595 ; Ov. A. A., ii. 
V. 81 and 83 >- 

lllic sit quicufnqui meos violavii amwns 
Optavii UhUu ii mUd miiituu. 

. Cf. 2 Samuel, cap. xU passim, 

V. S7. Puella ss puellae. Circa could not be used if one only 
were indicated. 

V. 91. Longos turbata capillos. Cf. Ov. Met., iv. 473 :» 

Tisiphone canos, ut erat, turbata capillos. 

Claud. Epith. Pall, et Celer., 38 :~ 

Utque erat, indigesta comas^ turbata capiUoSt 

And Terent Heautontim, 390 :~ 

Capillus passus, prolixus, drcum caput 
Rejectus negligenter. 

Hair loose and streaming, o'er her shouldera flung 
In charming negligence. 

V* 93» 94* Hoc . . • equis. 
CC Ov. Trist, iii. 5, 55, 56 ^— 

Hunc utinam nitidi Solis praenuntius ortum 
Afferat admisso Lucifer albus equa 

O Lucifer, bright Phoebus^ herald, deign 
To urge thy coursen on with sUckjesMdLT5&^^ 
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LUS. 

fobably A.U.C. 736-7391) 
Art of Lovb. 



aypU 
beauty rare; 
ited fair; 
' than these, 
face be mine, 
:er far with me ; 
e maiden be 
\T me resign. 

I and Aphrodite (Bacchus and 
d vineyairds. 



ido quod dicit amanti 
ere oportet aqua. 

d rapid wave 

fond swain engrave. 

9f Diana. 

ighter of Zeus, goddess of wis- 

•inning and weaving, &c 

Viig. EcU il. 17. 18. 
'isatis was the sacred region of 
the Olympian garnet yftrt held 



petle vetustas, 
jactasenes. 
K>na : carpite florem, 
iter ipse cadet 

»loom in youth anew; 
d withering age defy, 
all: do you 
ilucked, they basely die. 
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Ov. THst, iiL 7, 31-58.W 

Ista deceos facies longis vitiabitur annis, 
Rugaque in antiqua fronte senilis erit: 

Injidetque manum formae damnosa senectus, 
Quae strepitum passu non faciente venit 

Cumque aliquis dicet ** Fuit haec formosa,** doleblsi 
£t speculum mendax esse querere tuum. 

Thy comely face with years its bloom will shed, 
And time with wrinkles plough thine altered brow; 

All-withering age, that steals with noiseless treadt 
Will lay its hand on thee, so lovely now. 

And when men say, « She once was fair,** thoult sigh. 

And vainly blame thy mirror^s treachery. 

Ov. A. A., il ii5-ii8>* 

Nee violae semperve hyacinthina lilia florent, 

£t riget amissa spina relicta rosa. 
Et tibi jam venient cani, formose^ capilli. 

Jam venient rugae, quae tibi corpus arent 

Violeu and lilies do not ever blow ; 
Fades the fair rose, the thorns alone remain. 

Soon time will crown thy head with locks of snow, 
Deep wrinkles mar thee, and thy beauty wane. 

And TibulU L S, 39 of^ and passages cited in the note theraon. 
V. 57, 38. Solis^-deum. 
Cf. Ov. Amor.t 1 14* 3i» 32 :» 

Formosae periere comae, quas vellet Apollo^ 
Quas vellet capiti Bacchus inesse sua 

Gone are the locks did once thy head adorn, 
Which Bacchus or Apollo might have worn. 

And Mart, iv. 4$, 7, 8 >— 

Perpetuo sic flore mices : sic denique non sint 
Tam kmgae Brcmiio, quam tibi, Phoebe, comae. 

Enjoy eternal beauty : and so evermore have thou, 

O Phoebus^ tresses long as those that grace (air Bacchusf hie(»%i. 
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y. 62, 6$, 6& Pieridaa— aquas. Note the i^gma In V. 65, 6& 
CC Ov. Amor^ I x. 6i, 62 :— * 

Scindentur vestes, gemmae frangentur et aunim : 
Carmimi quam tribuent, fama perennis erit 

Gem8» gold, and raiment, time in bits will sever : 
The fame that song confers endures for ever. 

And Viiig. Aen., i. 607-609 :— 

In freta dum fluvii current, dum montibus umbrae 
Lustrabunt convexa, polus dum sidera pascet : 
Semper honos, nomenque tuum, laudesque manebunt 

While rivers seek the sea, while shadows creep 
Along the mountain's brow, while stars stud heavetti 
Thy fame and name and praises shall not die. 

V. 63. Nisi. Nisusy a king of Megara, whose purple hair, on 
which the safety of his kingdom depended, was cut off by his 
daughter Scylla, that she might gain the love of Minos, whereupon 
Nisus was changed into a sparrow-hawk, and Scylla into the bird 
dria. 

V. 64. Pelopis. Pelops, son of Tantalus, king of Phrygia. In 
Ua childhood he was served up to the gods by his father for food, 
but was recalled to life by Jupiter, who gave him an ivory shoulder 
in place of the one eaten by Ceres. From him the Peloponnesus 
leodved its name. 

V. 67-7a At— modos. 

CL CatulL, IxiiL 93» 93 :— • 

Procul a mea tuus sit furor omnis, hera, domo : 
Alios age indtatosi alios age rabidos. 

FhMB me and from my home thy inspirations wild be far away ; 
To thy dark rites and frenzied dreams be other votaries a prey. 

Aad Ov. lb. 451-454. 

Attonitusque seces» ut quos CybeleU mater 
Indtat, ad Phiygios vilia membra modos. 

Deque viro fias nee femina nee vir, ut Attys» 
£1 quatlas molU tympana rauca manu. 
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May*st thou. In Pluygian mode, like those whom awful Cybele 

incites, 
Thy worthless members hack and hew, crazed votary of frantic 

rites; 
Nor man nor woman be^ but, Atys-like, a sexless wretch become. 
And rattle with effeminate fingers on the hollow-sounding drum. 



ELEGY V.A (1-36.) (Written A.U.C. 725.) 

Tibullus cannot bear to part with Delia : he will atone for his 
misdeeds if she will only accept his disinterested love. He re- 
minds her of her dangerous and lingering illness, through which 
he nursed her with affectionate solicitude ; relates to her his once 
bright dreams of the happiness he would enjoy along with her in 
his rural retreat— how they would spend their hours in performing 
Iheir respective household dutles^how "all in his domain would 
own her undisputed rule" — how Messala would visit them, and 
receive "from her own white hands" the choicest of all that their 
vineyard and store could supply,— dreams now scattered to the 
winds. 

V. 3, 4. Namque— pucr. 

Cf. Virg. Aen., viL 378, se^. 1 

V. 8. Per— caput 

It wak customary for the ancients to swear by the head. 

Cf. Virg. Aen., ix. 300 :— 

Per caput hoc juro, per quod pater ante solebat 

Hor. Od., iL 8, 5, 6 :— 

. . . sed tu simul obligasti 
Perfidum votis caput ... 

And Mart Ep^ ix. 49^ a >— 

Per tua jurares sacra caputque tuum. 

See also N. T., Matt v. 36^- 

''Neither shalt thou swear by thy JUad^ because thou canst not 
make one hair white or black.*" 






I - 



I 



136 



TIBULLUS. 



ILLUSTRATIVE NOTES. 



137 



V. II. Lufltravi tuirure puro. 
Ct ProperU r. S, 85, 86:— 

Impermt et totas itenim mutare lucernas, 
Terque meum tetigit sulfuris igne caput 

She bade me shift my clothing every thread. 

And thrice with burning sulphur touched my head. 

V. 14. Ter sancta— mo1a« 

This cake, composed of flour and two kinds of salt, was made 
three times a-year by the vesUl virgins. 
V. 16. Triviae. Trivia = Diana v. Hecate. 
V. 24. Candida musta. 

Vide translation of Propert, iv. 17, in Notes on TibulL, liL 6, 
And Ct Macaulay, ' Lays of Ancient Rome,' Ballad of Hoiatius, 

And in the vats of Luna 

This year the must shall foam 
Round the white feet of laughing girls, 

Whose sires have marched to Rome. 

V. 36. Vema, a slave bom in his master^s house. 
Cf. TibttlL, iL i. 33, 24, where he mentions a ''crowd of 
bora-thralls " as the sign of a thriving fanner .'— 

Turbaque Vrntantm, saturi bona signa colonic 
Ludet et ex viigis extruet ante casas. 

V. 37, 38. IlkH-dapem. * 

Ct Priapeia, liiL "Ad Priapum - :— 

Bacchus with one small cluster is content. 
Though the deep vats can scarce his must contain ; 

Though stores be wanting for the crops she h's sent, 
Ceres gets but one crown of yellow grain. 

Do thou then, too, O lesser deity I 
Follow the example of the greater powers ; 

Though small the ofierings we make to thee, 
Receive^ well pleased, these humbk fruiu of ours. 



V. 3a At juvet in tota me nihil esse doma 
Ct Mart., xlv. 193 .*— 

Ussit amatorem Nemesis lasciva TibuUum, 
In tota juvit quem nihil esse domo. 

Fond Nemesis love-sick Tibullus did sigh for. 
The bard who at home liked to be but a cipher. 

Martial here, perhaps intentionally, confounds Delia with Nemesis. 

V. 35. Eurusque Notusque. 

Eurus, the south-east wind, sometimes the east wind. 

Notus, the south wind ; used here in a general sense. 

V. 36i Armenios. Armenia, a country in Asia, famous for its 
apricots, spices, and a pigment of a fine blue colour (uliramarini). 



ELEGY V.» (37-76.) (Written A.U.C 735.) 

Tibullus exhorts Delia to discard the cause of his misery, and 
again entreats her to favour his suit ; but now he knows that gold, 
and not devotioui can win her favour — that is the true secret of 
her falsity. 

V.4a Deseruitque Venus. 
Ct Ov. Amor., iii. 7, passitiu 

V.43,445— 

Non facit hoc verbis, facie tenerisque lacertis 
Devovet et flavis nostra puella comis. 

Ct Ov. Epis. Acontii Cydippae, v. 55-60 :— 

Thou and thine eyes that shame the stars of night— 
These were the cause of all my burning flame ; 

Thy golden locks and neck as ivory white. 
And hands (might I their tender fondlings claim I) 

Thy grace, sweet look, and feet so fair to see. 

Even those of Thetis could not lovelier be. 







m 



TIBULLU& 

€ Blomdeit by which term we metn the yellow» golden* or 

B-haired beauties, would seem to have had the prefetence 

ded to them by most of the poets of classical antiqui^. Cf. 

iilowiiif>— 

; Fastt ii. 763. iH ^- 

Forma placet, niveusque color, flavique capiUi, 
Qttiqae aderat nulla factus ab arte decor. 

Her. figure charms him, and her snow-fair face^ 
^tatgoldem tresses and her artless grace. 

-g. AoL. iv. 589, 590 :— 

Terque quaterque manu pectus percussa decorum 
Flaventisque abscissa comas. 

Thrice, four times with her hand her comely breast 
She smote, and tore herjlaxen tresses. 

»pert, ii. a, 5-8 :— 

Fulva coma est longaeque manus, et maxima toto 

Corpore, et incedit vel Jove digna soror, 
Aut cum Dulichias Pallas spatiatur ad aras, 

Gorgonis anguiferac pectus operta comis. 

Fiaxim her hair, hands slender, form divine ; 

No queenlier aspect Juno's self could wear, 
Or Pallas, walking by Dulichian shrine. 

With breast concealed by Gorgon's snaky hair. 

i^ 4^ Talis— Thetis. 

Ov. Met, xL 3561 237 :— • 

• • . quo saepe venire 
Frenato delphine sedens, Theti nuda, solebas. 

Where oft, fair Thetis, thou wert wont to come. 
Seated on bridled dolphin. 

%$, Haemonium » Thessalian. 

ea. PeleuSft a king of Thessaly, son of Aeacus, brother of 

MNi, half-brother of Phocus, husband of Thetis, father of 

les^ and one of the Aigonauts. 

rei»— Thetis. Thetis, daughter of Nereus and Doris. 

13. S4- Ip»-Iupis. 
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Cf. CatulUlix.3.4^— 
Vidistis ipso rapere de rogo cenam. 
Cum devolutum ex igne prosequens panem. 

And Ter. Eun., Hi- a. 38>- 

E flamma petere tc cflmm po«e aibltror. 

To trimple on graves, or otherwise violate ^«^^2!!L^^ 
upon as a species of impiety, calling for the V^^,7,^^fJ^ 
thegods. See the prayer of the rustic at the /'tf/r/^ Ov. Fast. 

Iv. 747-750 >- , 

- Consule" die •• pecori pariter pecorisqoe magistris : 

Eflfugiat subulis noxa repulsa meis. 
Sive sacro pavi, sedive sub arbore mc^^ 

Pabulaque e bustis inscia carpsit ovis,* «c. 

Alike to herd and herdsman, bounteous Pales, give regard. 
And fer fnmi every taint of plague my roaming cattle ^J^ 
Whether o'er holy ground I've graied or sat neath ^^^^ 

V. 61, 62. Pauper— latere. 
Cf. Ov. Amor^ iii. ii, 17. 18 :— 

Quando ego non/r#x laitri patienter adhaesi. 
Ipse tuus custos, ipse vir, ipse comes? 

When have I e'er departed from thy side ? 
Thy guardian, husband, and companion tried 1 

V. 74. Solus et ante ipsas excreat usque fores. 
Cf. Ov. Heroid.. xxL (Cydippe Acontio) v. 24 >- 

Excreat, et ficU dat mihi signa nota. 

Coughs, and gives many a weU-known secret sign. 
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Hot. 0(L» i. 13, 11, 12:— 

• • . sive puer furens 
Impressit memorem dente labrU notam. 

And Ov. Amor^ i. 8» 97, 98 >- 

Ille viri videat toto vestigia lecto, 
Factaque lascivis livida colla notis. 

Let him behold the traces of thy bliss— 
The livid tokens of thy lover's kiss. 

V. 19^ 3a Neu— notas. 

Cf. Ovid. Amor., ii. 5, 15-18 :— 

Multa supercilio vidi vibrante loquentes : 

Nutibus in vestris pars bona vocis erat 
Non oculi iBcuere tui, conscriptaque vino 

Mensa, nee in digitis litters nulla fuit 

I've seen your moving eyebrows eloquent. 

And read in every nod the message sent ; 

Nor dumb thine eyes ; the board was scrawled with wine ; 

Even in your fingers I could trace the line. 

V. 23. Bona— dea. 

See note on TibulU iii* 5f 8. 

V. 32 :— 

Instabat tota cui tua nocte canis. 

Cf. Hon £pod.y v. 57, 58 >— 

Senem, quod omnes rideant, adultenim 
Latrent Suburanae canes. 

V. 35. Absentes alios suspirat amores 
Cf. Lucr., iv. 1 188 >-rNec mulier semper ficto suspirat amore. 
CatulL, Ixiv. 98 :— • • • in fiavo saepe hospite suspirantem. 
And TibulU iv. 5, 11 :— • • • alios .... suspirat amores. 



ELEGY VI.* (43-8d.) (Written A.ir.c 726.) 

In the following lines, which are so widely different alike in tone 
and spirit from those which precede them, that it is almost im« 
possible to consider them M portions of the same poem, TibuUus 
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tries to work on Delia's fears by placing before her the terrors of 
divine vengeance, praises her mother for past kindnessesi enjoins 
Delia to guard her lair fame, and concludes with an aident wish 
that they may, even when their hairs are hoary, afibrd one of the 
brightest examples of unchanging love. 

V. 43. Ipse deus. Neymms ipsum numen divinom in genere^ 
Dimmiui Amorem intelligit 

V. 45. Bellonae. Bellona, the Roman goddess of war, sister of 
Mars. Her priests {figiionarii) and priestesses were accustomed 
to gash their arms and shoulders with knives, and to ofier their 
blood during their mystic festivals. Vide Juvenal, iv. 123 :-» 

• . • ut fanaticus oestro 
Percussus» Bellona, tuo divinat • • • 

V. 5^ Aurea— anus. Aurea =3 optima et carisstma (JDUsm). 
Qt* Property v. 7f 85* ^ ^^ 

Hie Tiburtina jacet auna Cynthia terra : 
Accessit ripae laus, Aniene, tuae. 

In Tibur^s land htxt golden Cynthia sleeps; 
Renown from this, thy bank, O Anio 1 reaps. 

Hor. Od^i. St 9:^ 

Qui nunc te fruitur credulus auna. 

And Shakeqieare, Cymbeline >-~ 

GMen lads and girls all must, 
As chimney-sweepers, come to dust 

V. 67, 68. VitU— stola. 

CI Ov. Epist ex Ponto., iiL 3, 51, 52 :— 

Scripsimus haec istis, quarum nee vitU pudicos 
Cbntingit crines, nee stola longa pedes. 
The ViUa was a ribbon or band, commonly worn round the head 
cijrwtkorm ladies both before and after marriage, to confine the hair 
in a neat and modest manner, and to distinguish them from women 
ffeasy virtne. The SUia^ in like manner, constituted the chamc- 
terislic featme in the dress of a Roman ntairon. Delias as being 
ttkf Hn a e rmdit i miit was not privileged to appear in such attite. 

V.74:- 

• • • optarim non habuiwe manus. 

CC Or. Amoftt I> 7* 33 >- 

Ante meos humeris vdkm cecidisse lacertot. 






ELEGY VII. (Written A.V.C 737.) 

This elegy— a poem of singular spirit and wonderful loAineM 
of language— was written to celebrate the birthday of Messala. 
The poet enumerates the various scenes of that general's exploits 
in Gaul, Cilicia, Syria, and, finally, in Egypt,— the mysterious Nile, 
the wonderful fertility of the well-watered region through which it 
flows* and the praises of the god Osiris, the inventor of agricul* 
ture, and the earliest cultivator of the vine, affording a splendid 
theme for his muse. He then calls upon the Genius of Messala to 
descend and receive his own peculiar honours, and concludes by 
praying for an illustrious line and long life for his patron. 

V. I. Parcae. The Parcae (Clotho, Lachesis, and Atropos), while 
spinning the threads of a man's destiny, chanted a song in which 
his career was foreshadowed. Catullus makes the Parcae sing the 
fates of Achilles at the nuptials of his parenu Peleus and Thetis 
(Carm. Ixiv. 323 seq) The prediction, however, was gencrslly 
delivered on the birthday (Cf. Tibull., iv. 5, 3). 

V. I, 2. Parcae fatalia nentes || Stamina. 

Cfl Ovid Trist, V. 3, 2$, 26 :— 

Scilicet banc legem nentes fatalia Panae 
Stamina bis genito bis cecinere tibi. 

Spinning the threads of doom, the fates of old 
Twice o'er for thee, twice bom, this lot foretold. 

V. 3. Aquitanas— gentes. Aquitaniawasa province in Southern 
Gaul, between the Loire and the Pyrenees. For the limits of the 
Aquitani, see Caes., De Dello Gallico^ L i. 

V. 4. Atax. A river of Gallia Narbonnensis, now the Aude. 
AfteracouneofnK>retlian 120 miles it falls into the Mediternmeant 
6 miles east-north-east of Narbonne. 

V.5. PubesRomana. The youth of Romc^ the Roman people. 

V.7,8>- 

At te victrices lauros, Messala, gerentem 

Portabat niveis cumis ebumus equis. 

A Roman genersl, when celebrating a triumph, had* as stated 
here^ his brow wreathed with laurel, and was drawn by snow* 
white hoTMS in a car, adorned with gold and ivoiy. 



144 



TIBULLU& 



V. 9- Tarbella. The Tarbelli occupied the valley of the Aturus 

V. 9. Pyrene. The Pyrenees, a range of mountains between 
Fiance and Spain. Here scanned Pfrtn^ ; so also in Lucan, It. 
Sj, Ffrinaeae. 

V. la Oceani — Sanctonici. The Santoni or Santones were a 
people of Aquitania, near the mouth of the Ganinma (GarP9tM€\ 
opposite Burdigala {B0rdeamji^ 

V. II. Arar (the Saone), Rhodanus (the Rhotu). 

V. 12. Camuti. A tribe of Gallia Lugdunensis; chief town 
Autricum, now Ckarins, 

V. 12. Liger (the Loin), ^ 

V. 13. Cydne. A celebrated river in Cilicia, now the Ten^os 
Tckj. 

V. 16. Taurus. A high mountain-range in Lycia. 

V. 16. Cilicas. Cilicia was a province in the south-east of Asia 
Minor. 

V. 18. Palaestino— Syro. Palestine, a district in Syria. 

V. 3a Tyros. Tyre, the chief city of Phoenicia, used here for 
the Phoenicians in generaL 

V.ai:— 

Arentes cum findit Sirius agros. 

CI dtulU Gmn. Ixviii. v. 62 :— 

Cum gravis exustos aestus hiulcat agros. 

V. 24. Occuluisse caput The solution of this problem, now 
almost complete, was given up as hopeless by the ancients. 
€L Hor. Od., iv. xiv. 45, 46 :— 

Te, fontium qui celat origines, • 

Nilus . • • 

And Ov. Amor., iii. 6» 59^ 40 :— 

lUe fluens dives septena per ostia Nilus, 
Qui patriam tantae tam bene celat aquae. 

V. 27. Osirinu The great Egyptian deity, husband of Isis. 
V.28. Memphiten — bovem s the sacred bull Apis, kept at 
Memphis in a splendid temple, and supposed to be an incarnation 

01 l/SinSk 

V. 36. Incultis pedibus. "'The feet of men as yet rude and un« 
ci?ilised"(/MRMi.} 
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V. 58. Nescia = unpractised (in the art of dancing). 
V. 39. Bacchus = Osiris. 
V. 45. Frons redimita corymbis. 

A bunch of ivy, with clusters of berries, was one of the chief 
ornaments of Bacchus. Cf. Propert, iii, 17, 29, 30 (iv. 16^ 29, 30): — 

Candida laxatis onerato colla cor}'mbis, 
Cinget Bassaricas Lydia mitra comis. 

And Senec. Oedip., v. 403 : — 

Effusam redimite comam nutante corymba 
V, 46. Lutea palla. 
Cf. Senec. Oedip., 419 :— 

Luteam vestem retinente zona. 

V. 48. Conscia cista sacris. 
Cf. Catilll., Ixiv. 259 :— 

Pars obscura cavis celebrabant orgia cisiis. 
The basket-carriers were called cistophori. 

V. 49. Hue ades et Genium ludo Geniumque choreis {Mueller). 
' The Genius was a spiritual being or guardian angel that watched 
over man from his cradle to his grave, and died with him. Each 
individual had a Genius directing his lot, and represented as white 
or black, according as his fortune was good or bad (Hor. Epist., 
ii. 2, 187-189). The birthday was specially set apart for his wor- 
ship. Cf. Tibull., ii. 2, 5, sg,, and iv. 5, 9. 

V. 54. Liba. The lidnm was composed of cheese, wheaten flour, 
and an egg. 

V. 54. Mopsopio— melle (with Attic honey). 

Mount Hymettus in Attica was celebrated for its honey. 

Cf. Mart Epigr., xiii. 104, •* Mel Atticum :'*— 

Hoc tibi Thesei populatrix misit Hymetti 
Pallados a silvis nobile nectar apis. 

The bee that throngs Hymettus* hill-sides sunny 
Sent you from Pallas' woods this famous honey. 

And Byron, ' Childe Harold,* canto ii. S7, 4. 

Still his honeyed wealth Hymettus yields ; 
There the blithe bee his fragrant fortress builds. 
The freebom wanderer of thy mountain-air. 
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V* 55* S& At— flenem. 

CL CatulL Oumu, IxL 212-126, and TibulL, ii. 3, 2i, 23. 

In Yene 56 Mueller reads ventraftdg, which is certainly prefei^ 
able to the common reading vemranda. 

V. ^. MonumenU viae. The VU Latina, repaired by Messala 
at the command of Augustus. Heyne and Dissen, whom Ramsay 
ia Inclined to follow, consider that Martial alludes to this work of 
Messala In the following lines (Epigr. viii. 3, 5-8) :— 

Et cum rupta situ Messalae saxa jacebunt 
Altaque cum Licini marmora pulvis erunt 

Me tamen ora legent et secum plurimus hospes 
Ad patrias sedes carmina nostra feret 

When moss Messala*s time-rent road shall crus^ 
And Licinus' vast marble piles be dust, 
111 still be read, and many a stranger's hand 
Shall bear my verses to his father^s land. 

Although the translator has given a turn to this passage In 
keeping with the above conjecture, he is by no means satisfied that 
it contains the slightest reference to the road in question. The 
following passage from the same poet might as well have been 
adduced, sind it ctriainfy has no bearing on the f^ Latina (Mart 
Epigr. a. St 9-13) ."^ 

Marmora Messalae findit caprificus et audax 

Dimidios Crisp! mulio ridet equos : 
At chartis nee fata nocent et saecula prosunt, 

Solaque non norunt haec monimenta mori. 

The wild fig rends Messala's marble pile, 
At Crispus' shivered steeds bold carters smile ; 
But writings fate and time alike defy. 
They are the monuments that never die. 

V. 57. T^scula tellus. Tusculum, a very ancient town of 
Latium, now FHuctUL 

V. 58. Alba. Alba Longa (the Long White City), built by As* 
canltts the ton of Aeneas upon the rocky margin between the 
Alban lake and mount It was destroyed 1^ TuUus Hostilltt% the 
third king of Rome^ and not afterwards rebuilt 

V. f9b 6a Cbunsa^dki. The road was compooed of three 
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strata; the first of rough stones, forming the foundation; the 
second* or middle stratum, of gravel, and the upper of Jointed 
stones. 



ELEGY VIII. (Written A.U.C 121.) 

A caution to PholoiS to repay the love of Marathus; with lessons 
drawn from the previous conduct of Marathus himself. 

V. I, a. Non sono. 
CL Propert, i. 9, 5 >— 

Non me Chaoniae vincant in amore columbae 
Dicere, quos juvenes quaeque puella domet 

And Propert, iv. 8, 9 :— 

Nimirum veri dantur mihi signa caloris. 

V. 3. Conscia fibra deonim. 
• Cf* TIbulL, ii. I, 26, and note thereon : — 

Significet placidos nutiiiajlkra deast 

V. 5* Religatum brachia. 
CC Hor., iii. 5, ai, 23 1— 

. • . vidi ego civium 
Retorta tergo brachia libero. 

And Propert, iv. 24, 13-16 :— 

G>rreptus saevo Veneris torrebar aheno : 
Vinctus eram versas in mea terga manus. 
' Ecce coronatae portum tetigere carinae 
Trajectae Syrtes, ancora jacta mihi est 

Of Love's fell furnace, too, I felt the pains. 
And had my hands behind me bound with chains ; 
But my wreathed ship has reached the port at last'^ 
I've cleared the Syrtes now, and anchor cast 

V. 6L Perdocuit multis non sine verberibus. 
QL Propert* L 9, 7 :— 

Me dolor et lacrimae merito fecere peritum. 
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7, 8. Deus— sibL 
, GitolU IxL aoi-205 (Weise't Edit) >- 

Non diu remoratus es. 
Jam venis. Bona te Venus 
Juverit : quoniam palam. 
Quod cupts, capts, et bonum 
Non abscondis amorem. 

Neither hast thou lingered long, 
Now thou'rt come : may Venus prove 

Favouring, since before our face 
Thou thy darling dost embrace, 
And hid'st not virtuous love. 

Propert, ii. 4, 5-10:— 

Nequiquam perfusa meis unguenta capillis, 

Ibat et expenso planta morata gradu. 
Non hie herba valet, non hie noctuma Cytaeis^ 

Non Perimedeae gramina cocta manus. 
Quippe ubi nee causas nee apertos cemimus ictus: 

Unde tamen veniant tot mala caeca via est 

In vain were unguents lavished on my head, 
In vain I wallced with slow and measured tread : 

Nor herb avails, nor witch from Colchis strand, 
Nor juice distilled by Perimede's hand. 

For when we know not how our ills arise. 

Nor whence they come, our way in darkness lies. 

[3. Artificissstonsoris.— >The Roman barbers usid to pare 

Mart, III 74, 2, 3 >- 

Numquid tonsorem, Gaigiliane, times? 
Quid facient ungues? 

7* Num te carminibus, num te pollentibus herbis 
Devovit tacito tempore noctis anus ? 

>v. Fast, IL 435 :^ 

Nupla, quid expectas ? iimi htpoHeniihts kirhis, 
NicffHit mc magi€9 ctumitti mater eris. 
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Young bride, what wait'st thou for ? ' Tis vain 

BypoUni herb or ether. 
By prayer or by magic strain. 

To hope thoult be a mother. 

Ov. MettViL 196 >— 

pollentibus instruis herbis. 

And Viig. Aen., viL 19 ^— 

.... poteniibus herbis. 

Most of the editions \iwt pailentibus in TibulL, L 8, I7» ^pr^ 

V. 18. Devovit 

Cf. Ov. Amor., iiL 7, 27. 

V. 19-22. Cantus— sonent 

Ct Ov. Amor., ii. i, 23-26 :— 

Carmina sanguineae deducunt comua lunae, 

Et rcvocant niveos Solis euntis equos. 
Carmine dissiliunt abruptis faucibus angues, 
Inque suos fontes versa recurrit aqua. 

Cf. Viig. Eel., viii. 69-71 :— 

Carmina vel coelo possunt deducere lunam ; 

Frigidus in pratis cantando rumpitur anguis. 
And Calpumiiis Eel., xi. 70, 71 (De Saga Mycale) ^- 
Canuvit quod luna timet quo rumpitur anguis, 
Quo currunt scopuli, migrant sata, vellitur arbos. 

At her weird tune shuddered the moon. 

The snake grew numb with wonder ; 
The great rocks reeled, crops fled the field, 

The trees were rent asunder. 

V. 23-26. Quid— femur. 
Cf. CatuU., Ixix. I, 2 :— 

Noli admirari, quare tibi femina nulla, 
Rufe, velit tenerum supposuisse femur. 
Ov. Amor., L 4, 43t And iii. 7» »o s— 

Lasdvum femori supposuitque femur. 

V. yx Ut foveas moUi frigida membra sinu. 
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Cf. CatulU Ixviii. 29 ;— 

^rigida diurU upe/aeiii mmhrn 
AiidTibttlUL6tii>. 

Fingere tunc didicit causu ui S0la cubartL 
V. 31. 32. Carior est auro juvcnis cui levia falgent 

Ora nee amplexus aspera barba terit 
Ct Tbeoc^ Idyll., xv. 128-130 >- 

V. 3^ Oscula— notas. 

a TibulU I. ^ 14. and notes thereon. 
V. 39 i»f . 

CX CatulL. riiL 14. 15 .w 

At tu dolebis, cum rogaberis nulla. 
Scelesu I vae te I quae Ubi manet viul 

Or. A. A., lil. 69 .w 

Tempus erit, quo tu, quae nunc exdudis amantes. 

Frigida deseita nocte jacebis anus, 
N«: tua frangctur noctuma janua rixa. 

Sparsa nee invenies limina mane rosa. 

Et pent in niUdo qui fuit ore color. ^^^ ^^ 

Qoatque fuisse tibi canas a viigine juiai^ 
Spaigentur subito per caput omne comae. 

But thou, who tum'st the ardent youths away. 

Thy shivered door ne'er tell of midnight fray. 

No dawn thy threshold find with reses strewn. 
Ah lie I how flabby, wrinkled age draws nigh I 

tSVL^ ^ youthhood's blooming freshness fled I 
TIjHodtstho^ 

Win soon be scattered from thy hoMy hesA 
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Propert, W. 35. 11 1^ 

At te celatis aetas gravis urgeat annis^ 

Et veniat formae ruga sinistra tuae. 
Vellere tum cupias albos a stirpe capillos 

Ah speculo rugas increpitante tibL 

Hide as thou wilt thine age. be thine dark cares» 
May hideous wrinkles o'er thy beauty steal. 

Then may'st thou wish to pluck the silver halrsi 
And hide the furrows mirror won't conceal. 

And Pub. Syr. : — 

Frustra. quum ad senectam ventum est, repetas 

Vainly in age thou'lt long for youth again ! 

V. 47, 48. At— pede. 

Cf. Ov. A. A., iii. 6i-66 :— 

Dum licet, et veros etiam nunc editis annos, 
Ludite : eunt anni more fluentis aquae. 

Nee quae praeteriit, iterum revocabitur unda. 
Nee quae praeteriit, hora redire potest 

Utendum est aetate : cito pede labitur aetas. 
Nee bona tarn sequitur, quam bona prima fuit 

While 'tis allowed, and all the years shine bright before. 

Sport on : our days are passing like the waters of a river. 

The wave that's past will hot again repass the channel ever. 
The hours that once have flitted by are gone for evermore ; 
Then let us use our life ; for life speeds on with flying feet 
Nor will the days to come with days gone past in bliss compete. 

V. 55. Quidmespemis? 
Cf. Hor. Od.. i. 33. 1-4 .*— 

You shun me. ChloS, and like little fawn appear. 
Seeking its anxious dam along the lone hill-side. 

Not free from groundless fear 

Of breeze and forest wide. 

V. 73. Nesdus ultorem post caput esse deum. 
CC Senec Here Fur.. 385 >— 

Sequitur superbos ultor a teigo den* 
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ELEGY IX. (Written A.V.C 737*) 
On the guilt of perjury ; with details of the poet's own love- 



V. 1-4. Quid— pedibus ; vUU notes on t. 34, infra. 

V. s, 6k Parclte— semel. 

C£ Ov. Amor^ ii. 14, 43, 44:— 

Di faciles, peccasse semel concedite tuto : 
£t satis est, poenam culpa secunda ferat 

Kind Heaven I a maiden's first ofience look o'er ; 
Her second let her rue for evermore. 

V« la Sideracerta. 

Ct Hot. Od^ ii. 16^ 3* 49— 

• • • neque ceria fulgent 

Sidira nautis. 

V. II*I3« Muneribus— aquas. 

QL Pnb. Syr. (Ntsard's Collection, p. 768) ^- 

Auro suadente, nil potest oratio. 
Worthleu are words, when gold's the talisman. 

Aad Propert., lii. 8, 43-$^ (>>• i^ 43-S^) :— 

Sed quascumque tibi vestes, &c 

What goigeou^ vestments, and what emeralds rare 
He gave, or chrysoliths of golden gleam ; 

May furious tempests sweep athwart the air~ 
Be they as du^ or water in the stream. 

Not aye Jove calmly smiles on perjury, 
And turns a deaf ear to the wretch's prayer ; 

Say 1 have ye heard the thunder rend the sky. 
And seen the lightning sweeping down the air? 

This not the tearful Pleiades have wrought* 
Nor yet Orion on his stormy raids : 

Hie blood-red bolt descendeth not for nought ; 
Thus Jove is wont to punish perjured maids. 
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For he hath shed the bitter tears of 

Befooled by faithless maiden's perfidy; 
Then prize no more Sidonian vestmenU so. 

But tremble when bleak Austcr scours the sky. 

V. I7t 99* Auro ne poUue formam, &c, 
Cf. Ov. Amor., i. lo^ 47» 4* >— 

Parcite, formosac, pretium pro nocte pacisci. 
Non habct eventus sordida praeda bonos. 

Fair maids I for gold your beauty do not sell ; 
Ill-gotten gear doth never prosper well. 

V. 21, 22. Ure— seca. 
Cf. Prop., i. i. 27. 28 :— 

Fortiter et femim saevos paticmur et ignes, 
Sit modo libertas quae velit ira loqui. 

Give me the liberty to vent mine ire, 

I'll bravely bear the knife and torturing fire. 

V. 24. Est deus, occultos qui vetet esse dolos. 
Cf. Ov. Amor., iii. 3. 41. 42 :— 

Quid queror, et toto facio convicia coelo ? 
Di quoque habent oculos, di quoque pectus habent 

Why moan, and why to heaven make loud appeal ? 
The gods have eyes to see and hearu to feel. 

Catull.9 XXX. 9-12 >- 

Inde nunc retrahis tc ac tua dicta omnia facUque 
Ventos irrite ferrc ac nebulas aerias sin is. 
Si tu oblitus es, at dii meminenint, meminit Fides, 
Quae te ut paenitcat postmodo facti facict tui. 

Now thou forsak'st me, and thy words and actions all are given 
An empty offering to the winds and airy blasts of heaven ; 
If thou forgett'st, not so the gods,— yea. Faith remembers too, 
Who'U make thee in an after day thy shameful conduct rue. 

And Hom. Odyss., xiv. 83— 

O* Mir ^crXm lirytt ^ol iiiicopff ^iovw. 
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eritas." Erasmul 



I rebu* loquuntur; 
iiere. 

lecrettlelU 



saq)e loquentes, 

rantur; 

dedijse. 



V. 53. Et pretium plena grande refem manu. 
CL Tibn U. 4, 14 ^- 

Ilia cava pretium flagitat usque manu. 

V. 62. Dum rota Luciferi provocet orta diem. 
CL SeneCn Oedip., 504:— 

Dum matutinos pnedioet Lucifer ortus. 

Lucifer =s the Light-bringer, the morning star. 

V. 7a Tyrio— einu. 

Cf. TibulU i. a, 75. Tyrio— toro. ^ 

L 7, 47* Tyriae vettet. ( CatulU Ixi. 168 ; 

ii. 4, 3S. Tyrio murice. i and the fottM, passim. 

iv. 2, II. T>ri»— palla. ) 



i>eremalle 
:er ipse petat 

atiful and fertile part ol 

territory, situated at the 
10U8 for iu wines. 



formae, 
t)ameis 
thia, laudes : 
meis. • 

a dream, 
t, 'twould seem, 
leathless praise, 
my lays. 

emathia, gave to his 
hence Pierides » the 

Jupiter and Juno^ had 
srboiu of Jupiter were 



ELEGY X,» (Written iLU.C 723.) 

This elegy Is generally supposed to be one of the earliest, if not 
indeed the very earliest, of tike extant compositions of Tibullus. 
The poet expresses his usual un-Roman detestation of war, and 
praises the simple manners and undisturbed security of the early 
ages. He implores the rustic Lares of his homely ancestors to 
preserve him in the scenes of bloodshed to which he will soon be 
exposed, and restore him to his home in safety. The elegy con« 
dudes with an enumeration of the blessings of peace— one of the 
few passages in Tibullus bearing unmistakable evidence of imita- 
tion from the Greek. 

V. a. Quam ferus et vera ferreus ille fuit 1 
Cf. Qc Fam., 15, ai, 4>^ 

Ferreus essem* si te noo amareuL 

Id. Epist ad Q. Fr., L 3, 3 >— 

Ferus et ferreus. 
Ov. Amor., L 6^ ay 9-"~ 

Ferreus orantem nequiquam. Janitor, audis. 

* BifpiwoMly dand by Diwen A.P.C yis. 
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Id. Heroid^ xviL 136^ 137 >^ 

Fenea sinit si non hoc ego pectus ameni. 
Ferresy crede mihii non sum. . • . 

And Propert, ii. 8^ la >- 

Ilia tamen nunquam fenea dixit Ama 

V. 5. At nihil ; aHi An nihil ; Jfueiier. A nihil ... I 

V. 7. Diviti»-auri. 

Ct Or. Met, i. I4i> 142 :— 

Jamque nocens feminit ferroque nocentius aurum 
Prodierat 

V. 14. Latere. The side was the least i>rotected« and conse> 
quently the most vulnerable, part of the body. 

V. 3a In exigua— aede, which we have rendered ** in your 
humble fane,** must be understood as referring to the Airimfft^ or 
principal room in the humble dwelling; and not to the Ltrarimm 
or Aedicula of later times. 

V. 3d Stygiae naviu turpis aquae. The Stygian lake or river, 
in the infernal regions, by which the gods swore. Charon was the 
boatman, and ferried over the spirits of the departed to their abode 
in the nether world. He is unknown to Homer. 

V.37^- 

• . . percussisquegenis; 9Sl\\ persdssisqui {perduUqni^ Hein* 
nus txesisqtti emendavit PercuisU Vossius. 

V. 45f *e« 

Cf. Bucchylidis Fragmentum >• 

T^icrft d< rt Avroiviy 'S^n(mi prj/ik^ &c. 

Blest Peace to man abundance brings, and flowers of sweet-voiced 

bards; 
On the bright altars, when she reigns, high Heaven, well-pleased, 

regards 
The thighs of bulls and woolly sheep burnt in the biasing fire, 
Aad youths frequent the wrestling-ground, the dance, the minstrel* 

dioir; 
In buckles of the iron shields their webs Uack spiders weare^ 
Aad pointed spears and two-edged swords to rust stem wainriors 

kavei 
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No iioie the braien trumpet's blast the sleeper's soul di««^y» ; 
The Wy find sweet rest, and youths and maidens chant glad 
lays. 

Ov. Fast, i. 704 •— 

Pax Cererem nutrit, pacis alumna Ceres. 

Peace fosters Ceres ; Ceres is the foster^hild of Peace. 

And Fergusson :— 

Peace to the husbandman and a* his tribe, 

Whase care fells a' our wants frac year to year; 
Lang may his sock and couter turn the glebe. 

And banks o' com bend down wi' laded ear. 
May Scotia's simmers aye look gay and ««««• 

Her yellow hairsts frae scowry blasts decreed ; 
May a* her tenants sit fu' snug and bicn, 

Frae the hard grip o' ails and poortith freed. 
And a lang lasting train o* peacefu' hours succeed. 

V. 51. Luco, &c, the consecrated grove. 
Cf. Hon, i. 4. " •— 

Nunc et in umbrosis Fauno decet immolare lueis. 

FromTibull.. ii. i. 29, and ii. 5. loi. it would appear that consid- 
erable license was allowed on festal days. 
V. 63. Quater, &c, a common formula. 
Cf. Ov. A. A., ii. 447. 448 :— 

O quater et quoticns numero comprcndere non est 
Felicem, de quo lacsa puella dolct 

Four times— inestimably happy he 
Whose loved one weepeth o'er his cruelty. 

Cf. also with this passage in connection with v. 57f Propert, L xii. 

15,16.^— ^ ,, 

Felix qui potuit praesenti flere pucllae, 
Non nihil aspersis gaudet Amor lacrimis. 

Blest he who still may weep before his fair ; 
For Love rejoices in a lover's tears. 

V. 67. At— sinus. 
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C£ Or. Fast. It. 407, 408 ^- 

Pacc Ccpet lacto est : CI V08 orate colon!. 
„ ^ ^. Pcipctuam pacem padficumque ducem. 

At nobii, Pax alma, vcnl, splcamque tenets 
Pferfluat cl pomis candidus ante ainua. 
CC Tlicoc IdylL. viL 155, 156 (of Dcmctcr) ^- 



• • • • 
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ELEGY I. (Written A.U.C 731 or 732.) 

Thb Ambarvalia^ or Sacrum AmharvaU^ is the subject of this 
elegy, which contains perhaps the most beautiful description of 
the holiday, and of the prayers and vows pertaining to it, that is to • 
be found in ancient literature. This festival was observed with 
great solemnity by the rustic population of Latium, with a view to 
the purification of themselves, their herds, and their fields. 

On the Ambarvalia a victim was led round the boundaries of 
each district or possession (Ambarvale sacrificium dicitur qnod 
arva ambiai victi$na) ; and the influence of the sacrifice which 
followed was supposed to ward off plague and pestilence from 
eveiything within the hallowed circle. Bacchus and Ceres, the 
most important of the rural gods, were solemnly invoked ; and after 
the lustration, the rustics wound up the ceremony, as in the case 
of the Paiiiia {vide TibuU., iL $, 79-104), with a happy carousal, 
to which Cupid was invited on condition of his laying his arms 
aside. The poet, in this elegy, again takes occasion to introduce 
the name of his patron Messala. in whose honour he j^alla for a 
flowing bumper round, the while extolling the Victories gained by 
the "absent hero" in Aquitaine, and gracefully alluding to his 
ancient lineage when he speaks of him as *' shedding great glory 
on his bearded sires." 

V. I. Quisquis adest. faveat 
QL Vlig. Aen.. v. 71 :— 

Ore favete omnes et cingite tempora ramis. 

Hon Od.. Hi. i. 2 ^- 

Favete Unguis. 
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V. 3, 4. Bacche— pendeat 
CC Or. Met, UL 666 .«— 

Ipse racemiferit frontem circumdatut uvis 
. Pampineis agitat velatam frondibus hastam. 

V. 5-8. Luce— captte. 

CC Ov. Fast, L 661-668 (festival of the Sepnentiva) ^- 

Utque dies incerta sacro, sic tempora ceita, 

Seminibus jactis est ubi foetus ager. 
State coronati plenum ad praesepe juvenci : 

Cum tepido vestrum vere redibit opus. 
Rusticusemeritum palo suspendat aratrum : 

Omne reformidat frigida volnus humus. 
Villice, da requiem terrae, semente peracta : 

Da requiem, terram qui coluere, viris. 

Though movable this feast, be sure 'twill fall 
When fields are pregnant with the scattered grain. 

Ye flower-crowned steers, enjoy the well-filled stall ; 
With genial spring your task will come again. 

Upon its peg suspend the trusty plough ; 

The cold ground shudders at the smallest wound 
Let the earth rest since seed-time's over now. 
And give repose to those whoVe tilled the ground. 
And CatulL, Ixiv. 38 .*— 

Rura colit nemo, mollescunt colla juvencis. 
V.7.8.W 

. . • nunc ad praesepia debent 
Plena coronato stare boves capite. 

Oxen were not the only animals crowned with flower-giriands 1 
festivals. At Vesu's festival the ass was crowned ^- 

VesU coronatis pauper gaudebat asellis (Prop., v. i, ai). 

Ecce coronatis panis dependet asellis, 
£t velant scabras florida serU molas. (Ov. Fast, vL 31 1). 

The dog at Diana's .'— 

• . • ipsa coronat 
Emeritot Diana canes. (Stati Silv., iiL i, 57.) 
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V. la Laniflcam pensis imposuisse manum. 
QL Ov. Heroid., ix. 76 (Of Hercules spinning) >— 

Rasilibus calathis imposuisse manum. 

V. It, 12. Vos— Venus. 
Cf. Ov. Amor., iiL 10, 1-4 :^ 

Annua venerunt Cerealis tempora sacri. 

Secubat in vacuo sola puella toro. 
Flava Ceres, tenues spicis redimita capillos, 

Cur inhibes sacris commoda nostra tuis ? 

Tis Ceres' rites : farewell to fond caresses I 
Now lonely lies the maiden : why, O why. 

All-golden Ceres, with the spike-wreathed tresses, 
At thy high festival love's joys deny? 

V. 13. Casta — ^venite. 

Cf. Ov. Fast, iv. 619, 620 >- 

Alba decent Cererem— vestis Cerealibus albas 
Sumite. ... 

V. 14. £t manibus puns sumite fontis aquam. 

Manibus puris = manibus purgandis. Manibus dat., et poris 
per prolepsin dictum (Dissen.) 

V. 15, Mf. 

The author of a poem in the ' Dublin University Magazine* for 
August 1863, p. 227, 228, entitled Pan, has drawn extensively 
from this elegy of Tibullus. Cf. the following passage : — 

** Oh, then, as toward the consecrated Are 
The milk-white lamb advances, dumb the while. 
The olive-crownM crowd, slow following. 
Chant music-prayers amid the dusk to Pan, 
To purify their fields, protect their bounds. 
To deepen on the plains the yellow corn. 
To throng the orchard-boughs with apples red, 
The vines with clusters gold and black, and strew 
The forest-floor with acorns for the swine ; 
Thicken the warm wool on the fattened sheep. 
And on long winter nights make glad their hearths, 
Plenteottsly biasing with the high-heaped pine^** &c 

L 
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V. 19. FalUcibut herbia. Either com that looks well in the 

blade and yields little grain ; or rather, perhaps, grasses in the Made 

ondistinguishable from com, and hence " deceitfuL** 

Ct Virg. Geor., L 225, 226 ^- 

• • . sed illos 

Exspectata scges vanis eiusit avenis. 

And Ov. Fast, iv. 645 .*— 

Saepe Ceres primis dominum fallebat in herbis. 

V. 2a Neti — lupos. 

Cf. Tib., I. L 33. 

V. 23, 24. Turba— casas. 

Cr. Hor. Epod., ii. 65, 66 :^ 

Positosque vemas, ditis examen domoSf 
Circum renidentes Lares I 

Casas ex virgis = booths of boughs. 

V. 25. Eventura precor. 

Cf. TibulL, i. $, 57 :^ 

Evenient: dat signa deus. 

V. 26. Fibnu The Ji^nu were the extremities of the entrails 
and especially of the liver, lungs, and heart, to which peculiar im- 
portance was attached in divination. (Cf. Tibull., ^ ^ 3*) 

V. 27, 28. Falemos . . . Chia 

The " Falemian '* {imtnartaU FaUmnm) was one of the most 
esteemed of the Italian growths, and the " Chian ** one of the most 
lelished of the delicious sweet wines produced in the Greek 
Islands. 

V. 34. Intonsis— avis. 

Qt Ov. Fast, vi. 264, " Intonsi— Numae." * 

And it 30, Intonsos — avos. 

Barbers were unknown among the Romans till four hundred 
and fifty-four years after the foundation of the city. (B.C 30a) 

V. 3d Agricolisp— coelitibus. 

CC TibulL, iv. i, 163 :— 

Non illic colit arva deus, Bacchusve Ceresve. 

V. 39b 4a nil— domum. 
CC Ov. Met, 1 121, 122 >~ 

• • . domus antra fuerunt 
El densi frutkes eC vinctae cortice viifae. 
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' V. 44. Irriguas. In an active sense, "watering." It Is used in 
a passive sense by Propertius, L 2a 37, 38 >- 

Et circum irriguo surgebant lilia prato 
Candida purpureis mixta papaveribus. 

All round white lilies crowned the waiendnwaA 
With poppies intermixed of purple hue. 

V. 46. Sobria lympha. So Pindar, Olymp., i. I'K^ngrwphthm^ 

Securo— mero = Care-dispelling wine. 

V. 49. Levis— apis. " The tusy bee." 

V. 52. sig. For an illustrative passage sa Hon Epist, ii. i, 
139, Mf. 

V. 54. Omatos— deos. The images of the gods were crowned 
with flowers and leaves on their festivals. 

Cf. Hon Od., iii. 23, 15, 16 .*— 

Parvos coronantem marino 
Rore deos fragilique myrto. 

Crowning the little gods with rosenutry 
And tender myrtle. 

V. 55. Minio, vermilion ; perhaps here the lees of red winie, or 
red clay. 

V. 64. Fusus et apposito pollice versat opus. 

For a most vivid description of the method of spinning with the 
distaff (C^/vj) and spindle {Fusus), see Catull., Ixiv. 312, Siq. 

And Cf., Ovid, Heroid., xix. 37 (Epist HeHks) .*— 

Tortaque versato ducentes stamina fuso. 

And Met, vi. 22 : — 

Sive levi teretem versabat pollice fusum. 

V. 66. • . . applauso tela sonat latere. 
Ct Cin, Virgilian, 179 .*— 

Non Libyco molles plauduntur pectine telae. 

V. 68. Indomitas — equas. 
Cf. Tibull., ii. 4, 57 :— 

• . • ubi indomitis gregibus Venus afflat amores. 

And Virg. Georg., iiL 266 :— 

Scilicel ante omnes furor est insignis equanim. 
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V. 78. Explorat— viat. 

Ct Ov. Met, X. 455, 456 ^- 

Nutricisque manum laeva tenet, altera motu 
Caecum iter explorat 

Virg^ Moretum, 6 :— 

SoUicitaque manu tenebras explorat inertes. 

V. 84. Vocet 

Ct Tibull, iv. 5, 17, 18 :— 

Optat idem juvenis quod nos, led tectiua optat : 
Nam pudet haec ilium dicere verba palam. 

V. 86. Phrygio tibia curva sono. 
Ct Catull, Ixiii. 33 :— 

Tibicen ubi canit Phryx curvo grave calamo. 

Where the Phrygian flutist's curvM reed drones out its dreary 
moan. 
V. 87-9a 
Ct Vifg. Aem, V. 731 ^— 

£t nox atra polum bigis subvecta tenebat 
Black Night borne in her chariot held the sky. 
And Theocr., Idyll, ii. 163-166 :~ 

Then fare thee well, dread Lady ! turn thy coursers to the sea. 
Be sure my task I will achieve, however hard it be ; 
Yes, fare thee well, thou Lady Moon I with face of shining light; 
Farewell, ye other stars that grace the car of silen) Night 



ELEGY IL 



This poem, addressed to Cerinthus on his birthday, seems to be 
one of the series in Book IV. 

The Genius is summoned to the natal shrine ; vows are paid for 
the happiness of the youth ; and the dearest objects of his wishes 
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faithful wife and happy children— supplicated for him by his 
friend Tibullus on the auspicious occasion. 
V. I. Bona verba, words of good omen. 
V. 3. Vir mulierque, the friends attending the festivaL 
V. 4. Tener— Arabs. 
Cf. Catull., xi. 5 :— 

• . . Arabesve moUes, 

Arabia was divided into three districts, Pitroio^ DaerU^ and 
FiUx. It was famous for its frankincense. The native tribes 
were purely nomadic. 

V. 5. Adsit Genius. 

Cf. Tibull., i. 7, 49, and note thereon. 

V. 15. Felicibus = divitibus. 

V. 17. Cadunt = eveniunt, are ratified. 

V. 18. Flava— vincula. 

Saffron or yellow was the colour worn by brides. 

Cf. Ov. Met X. I, 3 (Of Hymenaeus):— 

• • • Croceo velatus amictu . . . Hymenaeus. 

Catull., IxL 9, 10 :— 

Hue veni niveo gerens 
Luteum pede soccum. 

V. 31, 33. Hac— pedes. 
Cf. Catull, Ixi. 307-316 .'— 

Ludite ut lubet, et brevi 
Liberos date. Non decet 
Tam vetus sine liberis 
Nomen esse, sed indidem 

Semper ingenerari. 
Torquatus, volo, parvulus 
Matris e gremio suae 
Porrigens teneras manus 
Dulce rideat ad patrem 

Semihiante labello. 

Sport at pleasure, and may soon 
Sons on sons up round you spring; 
Let not such an ancient name 
Wither in a childless fame, 
But aye be blossoming. 
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May a young Torquatui soon 
From his mother's bosom slip 
Forth his tender hands, and smile 
Sweetly on his sire the while, 
' With wee half-parted lip. 

And Horn. IL, v. 408 ^- 

OMc W fuv iroSdrr worl youmtn wawwiCovvw. 
Neither at ail to his knees run children fondly papa-ing. 

CH also with this poem p<usim Ovid's lament, on the retum of 
his birthday, Trist, iiL 13 : — 

I. 

My natal day is come : alas ! in vain ! 

Why was I bom into a world of tears ? 
O cruel day 1 why hast thou come again 

To swell an exile's miserable years ? 

II. 
*Twere kinder hadst thou come my doom to seal : 

Even love or shame would make thee hence recoil— 
If shame or love for me thou still couldst feel — 

Why track me thus beyond my native soil ? 

III. 

Thou wouldst have seen me last within the home 
Where, luckless child ! my earliest birthday fell ; 

And, like my friends, when I was banished Rome, 
Thou wouldst have said in sorrow, fare thee well I 

IV. 

Say, what has thou with Pontus ? Has the ire 
Of Caesar sent thee, too, to this cold land ? 

Dost thou thy wonted honours here require, 
And shoulders with white raiment robed, demand? 

v. 
Shalt I fknver-wreaths on thy glad altars lay? 

Or in the solemn fire sweet incense bum? 
Give festal cates to mark my natal day? 

Or breathe one heartfelt prayer for its retum ? 
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VI. 



No : joyful acU ill suit the mourning mind ; 

More fitly does my death-dark lot demand 
The funeral alUr with sad cypress twined. 

The pyre erected, and the torch at hand. 



VII. 



I will not deign to offer incense here, 
That moves not heaven to pity or to spare ; 

I cannot speak fair words where all is drear. 
Ask if I must to-day, be this my prayer :— 



VIII. 



Day of my birth I retum thou never more 
To these inhospiuble, barren plains. 

While Pontus, wellnigh earth's remotest shore. 
Misnamed Euxinus, me in thrall detains. 



ELEGY III. (Written A.U.C 733-) 

This elegy is addressed to Cerinthus (al. Comutus) on the occa- 
sion of Nemesis leaving for the country. The poet declares his 
willingness to follow her thither, and perform all the menial duties 
of a peasant, if he is allowed but to behold her. After denouncing 
this age of iron, and bewailing the bloodshed, slaughter, and 
avarice which characterise it, he assails Bacchus and Ceres, the 
tutelary deities of the country, for their cmelty in leading Nenmis 
away, and prays for a retum of the good old times, when skins 
were the clothing and acorns the food of man ; when health and 
not wealth was prised, and neither guard lior bolt debarred the 
happy lover. 

Compare with this poem pammi^ 
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Propert, i. la. 

Why charge me still with inactivity, 
*Am if from conscious Rome I would not go? 
Lo ! Cynthia sleeps as far from where I lie 
As Hypanis from the Venetian Pa 

No more she holds me clasped in fond embrace, 
Nor with sweet accents glads my listening ear, 

I once was dear : nor bosoms e'er bore trace 
Of happier loves than ours or more sincere. 

Does heaven with envy stung, our hearts estrange? 

Does Promethean herb our union rend ? 
I'm altered : distance too doth maidens change; 

How soon doth love to sore disfavour tend. 

Now first I'm forced long nights' lone hours to bear; 

My very sighs are painful to my ears ; 
Blest he who still may weep before his lair— 

For love rejoices in a lover's tears. 

Blest he who, scorned, may after others range 

For love transferred may find felicity : 
None else I'll love — ^I cannot, cannot change ; 

Cynthia— my first— my latest love shall be. 

r. 3. Laei4fi Itali ; /c/^i vulga 

r. 5. O ego, pathetUh Cf. Tibull., ii. 4, 7. 

^ 8. Steriles— boves, i>., testiculis demessis. * 

^ II. Pavit et Admeti tauros, &c. 

X Ov. Met* ii. 680^5, and TibulL, iii. 4, 67-73, mpra, and 

\ II. Apollo, the Sun-god, son of Jupiter and Latona, twin* 

tber of Diana. 

'• 13, 14. Neo— amor. 

* Quod fadat nobis oontda Roma moiam 7 (Conmioii iwdlnf.) 
I» flO^loQlMal omndatlon of MtMikr woakl iMBi here to be oorract ;-- 

Quod fiMiat aobitQratUa amon moiam ? 

As if from CystUa't iklo I woold Mt go? 
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Cfl Ov. Met, L 523, 524 (Apollo loquitur) :— 

Ei mihi, quod nullis amor est sanabilis herbis, 
Nee prosunt domino, quae prosunt omnibus, artes ! 

And Heroid., v. 149 (Oenone) : — 

Me miseram, quod amor non est medicabilis herbis! 
Deficior prudens artis ab arte mea. 

V. 15. Ipse deus solitus stabulis expellere vaccas. 
Cf: Virg. CuL, 44, 45 .^ 

Propulit ut stabulis ad pabula laeta capellas 
Pastor. 

V. 17, ji^. O quotiens, &c . — 

Cf. VaL Flac. Argonaut, i. 447-449: — 

Ah quoties famulo notis soror obvia silvis 
Flevit, ubi Ossaeae captaret frigora quercus, 
Perderet et pingui miseros Boebeide crines 1 

Ah me t how oft, as fronJ the forest gloom 

His sister came, she mourned her brother's doom. 

When, 'neath some oak of Ossa, he would shun 

The raging fury of the sweltering sun. 

Or to Boebeis' muddy lake repair, 

And in its waters soil his lovely hair ! 

V. 37. Delos. A small island in the Aegean Sea, the birth- 
place of Apollo and Diana, who are hence called respectively 
DeHus and Deiia, The modem name of the island is Dt'/e. 

V. 27. Delphica Pytho. Pytho was the most ancient name of 
Delphi, a famous town of Phocis, with an oracle of Apollo on the 
southern slope of Mount Parnassus. Now Kastru 

V. 28. Nempe— casa. 

Cf. Ov. Art Am., ii. 259, 240 ^- 

Cynthius Admiti vaccas pavisse Pheraei 
Fertur, ti in parva delUuisu castu 

V. 38. Hinc cruor, hinc caedes, &c 
QL Ov. Fast, vL 599 :— 

Hinc ommTt hinc caedes^ infirmaque vincitur aetas. 
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V. 4a Dubiis=: fluctuantibui. Cf. Ov. A. A., ii 514 }— 
Nee semper dubias adjuvat aura rates. 

V. 47. Samiae— testae. Samos, an island off the coast of Ionia, 
opposite to Ephesus, was famous for its earthenware. 

V. 48. Cumana, &c Cumae, an ancient city on the coast of 
Campania, was celebrated, under the Empire, for a particular kind 
of red earthenware. 

Cf. Mart, xiv. 114:— 

Hanc tibi Cumanae rubicundam pulvere testae, 
Municipem misit casta Sibylla saam* 

V. 51, seq. Ut mea luxuria Nemesis, &c. 
CC CatulL, Ixix. 3, 4 :~ 

Non si illam rarae labefactes munere vestis 
Aut pelluciduli deliciis lapidis. 

V. 52. Conspicienda. 
Cf. Ov. Fast, V. 170 :— 

Cum satus est forma coHspicUndus Hyas. 

And Hor. De. Art Poet, 37 ; and Od.. i. 32, 12. ••decorum.- 

V. 53. Coa. Cos, a small island in the Aegean, was famous 
for its light transparent dresses, which were much prized by the 
fashionable ladies of Rome. 

V. 55. India. The country extending from the Indus to China. 

V. 55. 56. Illi— equis. 

Cf. Propert, iv. 12, 16 (iii. 13, 16.):— 

Quos Aurora suis rubra coloral equis. , 
And TibulL, it 2, 16. 

V. 58. Puniceum purpureumque. The two most celebrated 
dyes of antiquity. 

V. 6a Gypsatos— pedes. 

Slaves imported from abroad when exposed for sale had their 
feet chalked. Cf. the expression in Juvenal, i. 1 1 1 }— 

Nuper in hanc uibem Pidihu qui venerat Miu 
V. 71. Aperte « palam, sub divo, "openly.** 
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ELEGY IV. (Written A-UX. 733-) 

Tibullus is bound with a chain froip which nothing can extri- 
cate him. Love is devouring his heart as " the worm riots on the 
rose.** He depicts his deplorable condition, declaring that, if he 
could obtain a respite, he would gladly be a stone on an Icy moun- 
tain, or a rock in the boundless ocean. Apollo and the Muses are 
powerless to aid him with Nemesis : — 

" For gold she pleads with outstretched hollow hand.** 

He will pillage the temples of the gods to gain his object He 
curses the emerald and the pearl, the purple robe of Tyre, and the 
thin garment of Cos. He pictures the lot of the avaricious maiden, 
and that of her ** whose price is far above rubies : ** but, aAer all, he 
declares his undying love for Nemesis, and his willingness to 
drink all the philtres that witch ever brewed, if by so doing he may 
win her loving smile. 

Compare with this poem passim. Propert, L 2 :-* 



TO CYNTHIA, ON HER INORDINATR LOVB OP DRESS. 



Why wear, my Life, when thou abroad dost stir, 
A head trimmed up to fashion's latest laws ? 
A Coan vestment of transparent gause^ 

And hair perfumed with Orontean myrrh. 

Why set thyself on gems and costly dress? 

Why mar with trinkets Nature*s form divine. 
And not allow thy beauties forth to shine 

In all their own, their matchless loveliness? 

To thee such aids can add no charms : ah no I 
True love will aye disdain the artist's care. 
See I the fair fields a thousand colours wear 

And ivf^prays Ujc best spontaneous grow. 
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Fairer In lone rock-clefts green arbutes rise. 

Fairer the streamlet wends its wandering way, 
Lovelier bright pebbles gem their native bay, 

Sweetlier song-birds tiill artless melodies. 

Not so did Phoebe merit Distorts hand, 

Nor Hilai'ra win her Pollux' love ; 

Not so, when Idas erst with Phoebus strove^ 
Appeared Marpesa by Evenus' strand. 

With no false glare Hippodamia drew 

Her Phrygian lord, to reign a foreign qu€tn ; 
Her face no gems adorned, though fair, I ween, 

As e'er Apelles on the canvas threw. 

No fear for lack of lovers tortured these— 
Their wealth of beauty was their modesty ; 
I, too, repose unwavering faith in thee : 

She's rich in charms who can one lover please. 

And richer thou : for Phoebus gives thee song, 

And fond Calliope the Aonian lyre ; 

Yea, thy sweet speech my eager soul shall fire 
With love for thee, my Cynthia, all life long. 

Thine Beauty's charms and Wisdom's priceless prisc^ 
The brightest jewels that adorn a wife ; 
With these thoult shed a lustre round my life^ 

If thou wilt wretched luxuries despise. 

V. II. Nunc et amara dies et noctis amarior umb^ est 
C£ Prop., L I, 33 .'— 

In me nostra Venus m^cUs exercet amanat. 
My Venus tortures me with bitter ni^ts. 

Also iL 17, 3, and v. 3, 291 
V. 13, 14. Nec--manu. 
Ct Propertt v. St S3 J^. :— 

Look thou to the gold, and not to the hand that brings thee thy 
payment 

Wilt thou have poet's strains? What save vain wofds is thy 
hire? 



Venes avaunt I no gIfU are to thee like the thin Coan raiment 
And if that gift be not his, dumb be the musical lyre. 

Then, while thy blood runs warm,-~thy years still unmiBed by 
sorrow. 
Use what to-morrow may take all-unenjoyed from thy mouth : 
IVe seen the rose-bowers of Paestum tohday bloom fair, and to- 
morrow. 
Scattered, lie withered and dead, 'neath the first blast of the 
South. 

Mart, xii. 10: — 

Habet Africanus mllliens, tamen captat 
Fortuna multis dat nimis, satis nuUL 

Still pants for gold the millionaire^ 

He's never done; 
To many Fortune gives too large a share. 

Enough to none. 

And Pub. Syr., p. 785 (Nisard's Collection) :— 

Luxuriae desunt multa, avaritiae omnia. 
Luxury wants much, but avarice everything. 

V. 37. Virides— smangdoa. All green genu were called 
sittan^gdi by the ancients. 

V. 39, 3a Coa— vestis. 

Cf. TibulL, ii. 3, 53. 

V. 33, 34. Scd— ucet 

Thne two lines have been appropriated by Antipater of Thes- 
salonlca. Vide Anth. Gr., v. 30^ 3, 4 (EpigrammaU Erotica) ^- 

Ct also Propert, Iv. 13, 13 :— 

Nulla est poscendi, nulla est reverentia dandi, 
Aut si qua est pretio tollitur ipsa mora. 

Shyness in love is never known to hold ; 
If it exist *tis soon o'ercome by gold. 

V. 40^ Eripiant— opes. 
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CC Of. Amor., ill 8. 65, 66 :— 

O si neglecU quisquam deus ultor amantis 
Tun male quaesitas pulvere mtitet opeiL 
And notes on L 8, 39 j€g^ $u^a. 

V. 45*5^ At— levls. 

Gt CatulL Camu, ex. i^- 

Aufilena, bonae semper laudantur amicae. 
V. 55. Circe and Medea were two celebrated sorceresseSi 
V. 57. IndomiUs gregibua. Cf. TibulL, iL i. 6g, and note. 
V. 58L Hippomanes— equae. 
GC Property V. 5, 18 >- 

Hippomanes fetae semina legit equae. 



ELEGY V. (Written about a.u.c 734.) 

This elegy was composed in honour of the elevation of Marcus 
Valerius Messalinus, son of Marcus Valerius Messala Corvinus, 
to the College of the Quindecemviri, or fifteen priests* to whose 
ttre the Sib3rl1ine boolcs were intrusted. Professor Ramsay sup- 
poses h to have been written about 16 b.c ; but this is impossible, 
as Tibollas must have died at least two years before that time. 

The following brief analysis will perhaps throw a little light on 
this betntlAil, but, at first sight, confused and unconnected poem. 

V. 1-18. Exordium, addressed to Phoebus, god of prophecy. 

V. 19-33. The destinies of Aeneas and of his line are foretold 
to him by the Cumaean Sibyl. 

V. 3>3l A parenthetic digression, in which the spot, on which 
Rflme was built long afterwards, is described as it was at the time 
of the kadiiif of Aeneas. 

V. 59^66. The prophetic song of the SIbyL 

X* ^^^ '^^ ^^^ resumes his subject 

her parenthetical digression* detailing the pro- 
of other Sibyls, now fulfilled. 
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V. 79-83. A prayer to Phoebus to avert calamity from, and grant 
prosperity to^ the Roman people. 

V. 85-ioa The husbandman is entreated to refolee at the 
happy prospect Description of the festival ofPales^ 

V. 101-104. The conduct of the intoxicated lover and his peni- 
tence on the morrow. 

V. 105 to the end. The subject touched on in the preceding 
four lines leads the poet to speak of his o%vn case. He implores 
Nemesis to spare " the sacred bard," that he may be enabled to 
celebrate in fitting strains the glorious deeds of Messalinus. 

V. I. Tua templa. The temple of Apollo on the Palatine hill, 
dedicated by Augustus A.U.C 736. See Propert, iL 31 /«ite, 
and compare the same poet v. 6^ it :— 

Musa, Palatini referemus ApoUinis aedem. 

V. 7. Sed nitidus pulcherque venL Cf. TibulL, iv. 6^ 3 ; and 
CatulL Carm., IxL 6-ia 
V. 8. Sepositam. " Kept for festal occasions." 
V. 9-ia Qualem— JovL 
CC Senec Agamemn., 333, 354 »* 

Quale canebas, quum Titanas 
Fulmine victos videre diL 

V. ii-id In these lines Tibullus enumerates the various 
methods of divination, i. By the flight of birds [flugurium, t. 
Muspidum) : 3. By loU {per tartes) : 3. By the entrails of victims 
{fuaruspidum %, kMrmspidna)'. 4. By consulting the Sibylline 

V. 14. Lobrica exta. '^ SUppery entruls," both literally and 
^urativtdy. 

V. 15. Sibylla. The Sibyls were priestesses of Apolla The 
most famous, in Roman mythology, was the Sibyl of Cumae. 

V. 19. Aeneae. Aeneas, son of Venus and Anchiscs, the brsv- 
est of the Trojan heroes 

V. aa Lares ss Penates Trojae. (ZVum.) 

V. 33. Romnlns. Son of Ilia by Man^ founder and fnt \kug 

V. 34. Rcma Rcmns, twin-brother of Romulus, slain by Cdcr 
for contemptaonsly leaping Ofcr the walk «C^hiiuVoB&M^'dK\. 
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V. 35. Herbosa Palatia. 

Ct Property v. 9, 3. Nemoroia (al. pecoroia) PaUtia. 

And Ov. Fast» iv. 815. Nemorosi saxa PalatL 

V. 37. Pan. The god of the woods and of shepherdib 

V. 28. Palea. See TibulL. L I, 56. 

V. 31, 33. Fistula — minor. 

Cf. Virg. EcL, iL 36^ 37 :— 

Est mihi disparibus septem compacta cicutis 
Fistula. 

V. 33. Velabri regia The level ground between the Gq>itoline 
and Aventine hills, liable to be flooded by the Tiber until it was 
drained by the Cloaca Maxima* 

V. 33, 34. At— aqua. 

Ct Property v. 9, 5, 6 >— 

Qua Velabra suo stagnabant flumine^ quaque 
Nauta per urbanas velificabit aqua& 

Propert, v. 3, 7, and Ov. Fast, vi. 405, 406. 

V. 36 Juvenem. The "gregis magistro** of the preceding line. 

In our version we have ventured to transfer to this place vr. 65, 
66^ inasmuch as, after the foregoing digression, they supply a con- 
necting link in the poem, and form a natural introduction to the 
oracles of the sibyl. 

V. 39. Frater Amoris. Aeneas, uterine brother of Cupid. 

V. 41. Laurentes Agros. The district in which lay Laurentum, 
a maritime town of Latium, sixteen miles from Rome, between 
Ostia and Lavinium, now Tore di PaUmo. 

V. 43, 44. Numici unda. The Numicius was a ^all river in 
Latium, near Laviniuijn, on the banks of which was the grove of 
Jupiter Indiges. 

V. 44 Deum Indigitem. The name under which Aeneas was 
worshipped after he was drowned in the Numicius {Jlio Tartd^ 

V. 45. Volitat Victoria. On ancient coins Victory is represented 
with wings. 

V. 47. Rutulis GistriSb The Rutuli were an ancient people of 
Latium, whose capital was Ardea. Their king Tttmos (v. 4B) was 
knied by Aeneas. 

V. 49. Laurens castmm. The site first occupied and fortified 
bjr the Tkojans. 
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V. 49. Mums Lavini. Lavinium, a Latin city on the coast, six 
Roman miles from Laurentium, and seventeen fnmi Rome^ founded 
by Aeneas in honour of his wife Lavinia. It is now called 
Pratka. 

V. 5a Albaque ab Ascanio condita longa duce. 

Alba Longa was founded by Ascanius, who is called also lutos^ 
son of Aeneas. 

V. 53. Vittas jacentes. That had fallen from the reluctant 
Vestal. The VUia was the badge of purity. Cf. the Scotch 
"snood." 

V. 6a Amnis. The Ocean-stream, which was supposed by the 
earliest geographers to encircle the earth. 

V. 63, 64. Laurus vescar. Vescor with the accusative is rare. 

V. 63. 64. Sic— Virginitas. 

Cf. Ov. Met, xiv. 133, 133 (Sibylla loquitur) .'— 

Lux aetema mihi carituraque fine dabatur. 
Si mea virginitas Phoebo patuisset amantl. 

V. 67-69. Amaiikia, Hero^ik, Pkyio. and AWumea are names 
of Sibyls. 

V. 73. Multu»— lapis. 

The allusion here is probably to an eruption of Etna, which oc- 
curred shortly before the death of Julius Caesar. No eruption of 
Vesuvius is recorded earlier than 79 A.D. 

V. 74. Lucos praecinuisse fugam. 

Cf. Vifg. Georg., i. 476b 477 :— 

Vox quoque per lucos vulgo exaudita silentes 
Ingens. 

V. 11% 76* Ipsum— equos. 

We learn from Pliny, ii. 30, that at the murder of Caesar 
(bx:. 44) there was a long and fearful eclipse of the sun, folknred 
by a pallor that overspread the sky for neariy a whole year. 

V. 77, 78. Et— boves. 

CC Vii]g. Georg.» i. 478 and 480 .'— 

• • . pecudesque locutae 
• ••••• 

Et maestum illacrimat templis ebur» aeraque sudant 

And Ov. Met, xv. 793, j^.>- 

Mille lods lacrimavit ebw\ 



— r" — -< 






178 



TIBULLU& 



V. 8i. Bene = fausto omine. 
V. 82. Felix et sacer annus erit 
Cf. Propert, v. 8, 14 >— 

Gamantque agricolae " fertilis annus erit** 

V. 86. Dolia— lacus. {Dclium, the jar or barrel ; iacHi, the irat.) 

V. 87, sef. For a full account of the Palilia^ see Ov. Fast, iv. 
721-782 ; and compare also with this passage in Tibullus (87-I04X 
Pmsim^ Propcrt, v. 4, 73-78. 

V. 92. Oscula comprensis auribus eripiet 

Ct Aristaenety Epist i ^— 

V, 95. Tunc— herba. 
Cf. Vifg. Geor., L 339 : — 

Sacra refer Cereri laetis operatus in herbis. 

V. 96. Arboris antiquae qua levis umbra cadit 
Qt Or. Met» v. 336 .^— 

Pallas ait, nemorisque Uvi consedit im umbra. 

V. 98. Coronatus calix, ** The flower-wreathed goblet** 
C£ Vifg. Aen., L 724 :— 

Crateras magnot sUtuunt et vina coronant 

And Aeo^ rii. 147 >— 

Crateras laeti statuunt et vina coronant 

V. loi. Maledicta. 

Qt CatttU. Carm^ xL 16 :— 

Non bona dicta. 



ELEGY VI. (Written A.U.C 733.) 

The poet Macer had gone to the wan, and Tibullus resolves to 
follow his example, in order to rid himself of the torture he endures 
from the cruel and perverse spirit of the capricious Nemesis. He 
idmits thal^ on former occasions, when be tried to flee ftom her 
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presence, he immediately found himself sauntering back to her 
door. He declares that his torments would long ere this have 
compelled him to end his woes by death, had he not been sus- 
tained by Hope, the mighty comforter of the wretched. He im- 
plores Nemesis, by the Manes of her sister, who had perished by 
an untimely fate, in consequence of a fall from a lofty window, to 
pity him in his misery. To her tomb he will repair, pour forth his 
tale of anguish, and entreat the mediation of her shade in his 
favour. But after all he blames not Nemesis. It is the odious 
Phryne who is the cause of all his woe. She keeps up his letters, 
and tells him when he calls that " Nemesis is ill " or " from home,** 
though all the while he hears her own sweet voice within the 
dwelling. Writhing with indignation, he utters an unmeasured 
curse on the poisoner of his felicity. 



V. I. Macer. Aemilius Macer, a poet of Verona, contemporary 
and friend of Virgil, Tibullus, and Ovid, author of a poem on 
Birds, and another on Serpents and Plants. He died in Asia, 

B.C 17. 

V. I. Tenero quid fiet Amori? What will become of tender 
Love? 

Fi0, in this sense, is construed either with the dative or ablative. 
Ovid construes it with the dative, A. A., i, 536 : — 

" Perfidus ille abiit : quid mihi fiet ?** ait 

Ver. 3, 4. Vaga aequora. " The restless sea,** so Vagus pontus* 

TibuUn ii. 3. 39. 
V. 5. Puer = Cupid. Cf. Ov. Amor., i. x. 15 :— 

Et puer est et nudus Amon 

And Prop., il 12, i, 2 :— > 

Quicumque ille (mi, ptumm qui pinxit Amorem 
Nonne putas miras hunc habuisse manus? 

V. d Atque — ^voca. 

C£ Ov. Epist, xviiL 157 (Hcr6s) :— 

In tua castra redi, socii desertor amoris. 

V. 8. Ipse levem galea qui sibi portet aquam. 
CL Propertl, iv. 11, 8 (iil 12, 10) :— 

Potabis galea fessus Araxis aquanu 
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V. II. Magna loquor. 

Cf, the Greek, ^ dmm. " to talk big." 

V. 14. Cum redit 

C£ Property, il 19, 59, 60 (iii, 90^ 19, 10) :— 

Ultro contemptus rogat et pecasse fatetur 
Laesus et invitis ipse redit pedibua. 
V. 19, sef, 

Cf. Ov. Epist ex Pont, L 6, 31, i/f. 

And « Eleg. de Spe." in Anth. LaL Burmann, L iil 82 (Epm. 
Wa. ed. Meyer). ^ *^ 

V. 9a Spes— melius. 
Ct Theocr. Idyll, iv. 41 :— 

V. at, 92. Spes— ager. 

Ct Or. Epist ex Ponta. L 5, 26^ and iv. 12, 18 ; also R. A.. I7t. 
174. ^ 

V. 23, 24. Haeo-cibus. 
Ct Or. R. A., 209^ 210 :— 

Vel, quae piscis edax avido male devorat ore 
Abdere supremis aera recurva cibi& 

V. 261 Crura— opus. 
CC Or. Trist, iv. 1. 5 >- 

Hoc est cur cantet vinctus quoque compede foaaor. 

V. 43. Oculos loquaces. 

Ct Petron. Arbitr. in Anth. Lat, 174, 4 .^— 

Mama puer hqund. * 

V. 59. Quot modis. Intellige Xx^Mm r^r 'k^pMn^. 
a Ov. A. A., ii. 679 ; iiin 787. 1^ \ TibulL, L a 64. 
V. S3» 54- Tunc— deos. 
C£ Ov. Am., i. 8, 113, 114 (addressing an old hag) ^- 

Dl tibi dent nuUosque lares inopemque senectam, 
Et longas hiemes perpetuamque sitim. 

No house be thine, but age with want accunt, 
Eternal winter and eternal thiret 
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ELEGY I. 

The first of every month was sacred to Juna On the Kalends 
of March, in her honour, was celebrated the festival MaironaUa^ 
instituted in memory of the successful mediation of the Sabine 
women in the war between their husbands and parents. On this 
auspicious anniversary the Roman ladies were accustomed to re- 
ceive from their husbands or lovers gifts of congratulation, and 
presents in token of affection. Lygdamus accordingly embraces 
this opportunity to send to Neaera a poem, setting forth his fervent 
love, and praying for a closer union, should she consent to lavour 
his passion. In any event, he will cherish for her an unchanging 
afiection, and death alone will deprive him of the hope of the name 
of husband. 



V. I. Martis Romani festae venere Kalendae. 

March began the year according to the calendar of Romulus» 
and, even after the introduction of January and February by 
Numa, continued to hold its place as the first month of the sacer- 
dotal year. The civil year began vrith January. 

WiUi the opening lines of this poem compare the tblkmiiig 



Hot. Od., UL 8, 1 >— 



Martiis caelebs quid agam Kalendia 
Quid velint flores, et acerra turis 
Plcnav mirariSfe poaituaque carbo 
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Jmr. Sat, be 53 :— 

Munera femineis tractas secrvu Kalendia. 
Soetoo. Div. Vespasian, c 19.— 
Drfjjtricut Satumallbus viris apophoreu, ito per KL Mart 



Martial, v. 84. 

Leaves his game the schoolboy sadly, 

At his master's call dismayed, 
And the drunken gambler, badly 

By the luring dice betrayed, 
Dragged from den where all-unheeding 

He caroused an hour before, 
At the Aedile's bar is pleading 

With a heavy heart and sore. 

All the Saturnalia over I 

And no little giflt— ah no I 
Such as Galla sent her lover— 

Sent her Martial years ago. 
So roll past, my dull December, 

And, when you your nuts will crack 
On the first of March, remember, 

Galla, I shall pay you back. 



IX. 9a • 

To Flaccus. 
So mayst thou lying on a bank of flowers- 

*TOn nppling nil whose dancing pebbles plav- 
All thoughu of trouble banished fi^awS- 
Inthy daric wine<up mingle summer snows^ 
And wreathe thy temples with the blushing nmt : 

AiHl laughing loves be thine-a gamesome tndn- 
Thine be a maiden chaste yet food and Wn, 
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But, Flaccus' (and now mark my wish and prmycrX 
Oh I shun the hot and noxious Cyprus air, 
When threshing-floors receive the crackling grain. 
And fiercely bristles Leo's tawny mane. 

Dear Paphian goddess I I implore of thee; 
Send back the generous youth unharmed to me; 
And so shall March's Kalends aye be thine; 
And incense, victims, bowls of rosy wine, 
And many a sacred slice— oblations due— 
Upon thy shining altars thou shalt view. 

V. 4* Perque vias— perque domot. 
Cf. Virg. Aen., ii. 364, 365 :— 

Plurima perqui vias stemuntur inertia passim 
Qoif^xz, perqut dotnos. 

V. d Seu mea seu fallor, cara Neaera tamen. 
a Tibull., iii. 6, 56 >- 

Perfida, sed quamvis perfida, cara tamen. 



to protect the roll {fiheUum) 



V. 9. Lutea — membrana. 

The yellow-stained parchment 
from stains or other injury. 

V. la Pumex et, alii pumicet et 

The outer parchment was polished* and the rough edges 
smoothed, with pumice-stone. 

Ct CatuU. Carm., L i, 2 >- 

Quoi dono lepidum novum libellum 
Arida modo pumice expolitum. 

V. II. Tenuis— chartae, ''of the fine paper." 

The best paper in the time of Tibullus was named after Augus- 
tus ; the second best after his wife Uvia ; a third kind wu called 
** hieratica," from its having been originally appropriated to sacred 
books. 

V. 12. Indicet ut nomen liters facta meum (Muellei^s text). 

The parchment case would bear the title of the book, in this 
instance ^ Lygdami Carmen," written on a narrow strip in a vivid 
crimson colour {fHcmm a. mkdtmi^ 
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V. 13^ GcmiiiM— frontes. " The edges al the ends of the roll* 
V. ij. CoroiuL 

The balk or bosses ornamenting the projecting ends of the staff 

mad which the book was rolled. 

Ct with this description of an ancient book }— 

Or. Trist, L L i-aa 

Without me, little Tome, 

Thou'lt wend thy way to Rome, 
UaenYiedt since, alas I with thee thy master may not go ; 

All-unadorned should be 

An exile's work, ah me I 
Unhappy nursling of lone hours I assume the weeds of woe. 

Thine be no case imbued 

With jacinth purple-hued ; 
It suits not grief ; nor be thy title writ in vermil bright ; 

Show not thy leaves' clean side 

With oil of cedar dyed. 
Nor gilded horns upon a face that shames the dusky night 

Rich ornaments and rare. 
Let happier volumes wear, 
'TIS meet thou shouldst remember aye that Fortune frowns 



Nor be thy twin fronts shorn, 
Nor smooth by pumice worn. 
Thai so thy ruffled locks may tell of mournful misery. 

Nor grieve that thou shouldst show 

Some stains : thou'lt let him know 
Who sees them, that these blots were made by sorrow's bitter 
teais; 

Go, then, in accents meet 

Salute each loved retreat, 
Assuredly my words at least will UXl on listening ears. 

IC as in Rome there may, 
Some mindful comrade say» 
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What tidings from the bard thou'st left by Euxine's distant 

strand? 

Reply : he's leading there 

A lonely life of care. 

ame weary gift of life U held from Caesar's hand. 



And that same 

And— 

Martial, iiL 2. 

Whose shah thou be. my tiny leaflets ? say : 
Come, choose a patron, and make no delay. 
No?— then some smoky kitchen thee receives 
To cover tunnies with thy dripping leaves ; 
To wrap up incense like a useless rag, 
Or be transformed into a pepper-bag. 
Wilt to Faustinus now ?— pray go thy way; 
Perfumed with cedar-oil. you surely may : 
Bedeck thy fronts with ornaments the while. 
And in illuminated bosses smile. 
Then let luxurious purple clothe thee over— 
Bear a proud scarlet title on thy cover. 
Now off 1 in Probus' company appear, 
Without a scruple and without a fear. 

V 16. Castoliam-umbram. The shadow of the numerous 
Uui^ls that surround the CasUlian spring on Mount Parnassus. 

HiJ^n"%mip^ (/ng^rans Agnnippe. C^i^\U Ui. 30), a 
the foot of Helicon, Parmessus. Libethra. Pimpla, &c 
V. 19. Si nostri mutua cura est 
CC Mart, X. aob 9, 10:— 

Si tibi mens eadem, si nostri mutua cura tst. 
In quocunque loco Roma duobus erit 

If mind and care be one to thee and me. 
Where'er we are, there Rome to both shaU De. 

V. aa Toto pectore deciderim. 
Ct Horn. Iliad. xxiiL S9S >- 
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^V^M. SttbmlttcHHwna " In a sweet toIcc and law.-^ir«w 

atom of endearment implying no relationship7i« Cw ^v^ 
CC Mart x. 65 :— 

To boast. Charmenion, is your practice 

That you're from Corinth—now, the (act is 

Disputed not by one or other— 

But why. for heaven's salce. caU me Brotlieiw 

Me, bom in Celteberia's land, 

A citizen from Tagus' strand ? 

Say. is't that everybody traces 
A wondrous likeness in our faces? 
You walk with sleek and flowing hair, 
While my rough Spanish crop I wear; 
Your polished skin of pumice speaks. * 
While I have hairy limbs and cheeks; 
You lisp— your tongue's so plaguy weak. * 
My infant child • could louder speak • 
Are doves like eagles, prithee tell, 
Or like strong lion lithe gazelle? 
From saying Brother then desist, or, 
Charmenion. I may call you Sister. 
V. 28. Pallida DiUs aqua. 
Ct Tibttll., lii. s. ai >- 

Parcite, pallentes undas quicumque tenetis. 



ELEGY II. 

Thto elegy is addressed to Neaera on her deoarture fmm p^. 
tfi^^. the grief of the love-lom SSSi He piJSS 
hi. death and funeral rites to his mistr2T^3^ 

* /VMi fvlgo ; /'/iM. Scfaaeklewia : 
A itmw oo«U fhpv a load* aqiMak. 
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conveying to the modem reader more minute and detailed In- 
formation on all the ceremonies connected with the preserving of 
the ashes of the dead, than Is to be found anywhere else in the 
same compass. (Cf. Propert. iii. 5./axi/iM.) 

V. 2. Ferreus. 

Cf. Notes on Tibull., i. x. s, supra. 

V. 4. Conjuge — in expectation. So Viigil designates Hermione. 
thoqgh only betrothed to Orestis (Aen., iii. 330^ 331). 

Ast ilium, creptae magno inflammatus amore 

V. 9. Ergo^Umbram. 

The ancients had a very hazy idea of the existence of the dis- 
embodied spirit Though they believed that the corpse was de- 
stroyed by the funeral fire, they nevertheless fancied thai some- 
thing paipnbU remained (Manes) to enter upon a new, and. at 
best, comparatively cheerless state of existence in another worid. 
Indeed the Romans were too practical, too materialistic, ever to 
entertain the idea of a purely spiritual entity. 

Cf. Propert, v. 7, i, 2 :— 

Sunt aliquid Manes : letum non omnia finit 
Luridaque evictos eflugit umbra rogos. 

And ii. xix. 17-24 (Welse*s edit) >- 

O cruel they who after others range I 

Whose fickle hearts for others still have room ; 
Me not the hoary Sibyl's years shall change. 

Alcides^ toil, nor the dark day of doom. 

Yes : when my bones are buried in the tomb 
Thou*lt say : Propertius. all now le(t of thee 

Are these : woe 1 woe 1 how fair our love did bloom I • 
Alas 1 alas 1 how true wast thou to me I 
Though thine nor countless wealth nor ancient pedigree. 

V. 19. Lyaeo. Lyaeus» a name of Bacchus ; hence poetic for 
wiui. 

V. 21. Carbaseis— velis « with dry linen. 

V. 23. Panchaia. A sandy region in Arakia FMx noted for 
its frankincense. 



TIBULLUS. 

Ct yfirg. Geots^ U. 139 :— 

Totaque turireris Panchaia pinguis arenis. 
V. 33-35. lUic— codem. 
Ct Ov. TrisL, tii. 3, 81, 83 :— 

Tu tamcn cxtincio Teralia munera semper 
Deque tuis lacrimis humida serta dato. 
Yet lay the moumrul tribute on my bier, 
Ftower-chaplets watered with affection's tear. 
And with the whole passage, v. 33-30, Cf. the injunctions of Ovid 
to hit wire regarding the treatment of his remains, Trist, iil. 3, 69- 
76:- 

Atque ea (sc ossa} cum foliis et amomi pulvere misce, 

Inque suburbans condita pone solo. 
Quosque legal versus oculo properanie viator, 
Grandibus in tituU marmore caede notis : 

HIC . ECO . QUI . JACi:0 . TENERORUM . LUSOR . AUORUM 

mCENIO . PERU . HA50 . POETA . HEO. 
AT . Till . QUI . TRANSIS . NE . SIT . GRAVE . QUISQUIS . AUASTI 

DICEBE . MASOSIS . MOLLITER . OSSA . CUBCNT. 

Tbeoc Idyll., xxiii. 46-48 :— 

rpoifw Kni riSt ypaiiim, ri »ow rotxmn xopd^- 
" ToCtoi' Iptit ticTfiFr*. dSotirapf fiq nofioitiir^T, 
'AUA rrif rtiiti Xi£aic dirijvf a tlx'" iraipov," 
And e^)ecially with v. 36, Cf. Mart, i. 89 >- 

To Alcimus. 

Sweet Alcimus, cut off in youth's bright bloom. 
Light lies Labici's earth upon thy ctay ; 
Mo marble pile I rear to crown thy tomb. 
The toil were vain — 'twould crumble and decay; 
But the Trail box, the palm with shady leaf. 
The green turf watered with affeclion's lean. 
These are the plain memorials of my grief — 
An honour that will live through endless years- 
When Fate shall snap my thread, life's journey o'er. 
So may my dust repose— I ask no more. 



V. 39. Lygdamus. See Excursus on the writing, of TibtiUu^ 
""v! JO. Causa perire = causa pereundi. 



ELEGY III. 
S ' ^,h whom h" wrirslaaiy .n,bn,« povCy, «■•> tepi« 

riThc p Ji« p'- ■»' "" "'" " "" ■" "' """' 

realms below. 
V. I. Coelum votis implesse. 
Cf. Virg. Aen,, ix. 34 :— ,_ .- 

. , . oneravitque aethere volis. 

V. S. Aut ut multa mei renovarent jugera tauri. 
Ct. Ov. Amor., i. 3, 9 ■■" 

Nee mens innumeris reoovatur campus aratns. 

Nor are my fields by countless oxen ploughed. 
V. 7, 8. Sed— sinu. 
Cf. Virg. Eel.. X. 43, 43 !— 

Hie gelidi fontes, hie moUia piata. Ljxori, 

Hie nemus ■ hie ipso tecum consumerer aevo. 

V.9. P^rmenso. Others read /--"--' 'VfJ^^"' "'* 
,^%- the days portioned out at my b.rth by the Fates. 
Cf. Nemesian, Eel., i. 19 >- 

emeritae permensum tempora viiae. 

V. 10. Nudus— rate. 

Ct Prop., iv.4. I3.>4>- 

Haud ullas porubis opes Acherent.s ad unda. . 
Nudu* ad infcraaa, AM\tt, vrficre rates. 
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Thoiilt bear no treasures to the realms below ; 
Naked to hell's dark raft, poor fool* thou'lt ga 

V. 13. Phryjriis-columnis. 

^/w^ a town of Phrygia, was celebrated for its beautiful 
marble of a lightish colour, variegated with purple spoU or veins. 
According to the poets, these spots were produced by the blood of 
Atys (Stot Silv^ i. V. 36, /if^.) 

V. 14. Taenare. The marble obtained from Taenanis (Cape 
Maiapan) in Laconia was black. ^^^ 

y.iA- Caiyste. Carystus, in the island of Euboea, produced a 
marble, much prized at Rome, of a beautiful green colour, with 
White rings or circles like the outer coat of an onion or leek : 
nence lU modem name CipoUiHo. 

V. 15. Et nemora in domibus sacros imiuntla lucos >— 

Shrubberies around the impiuvinm and behind the mansion, 
rescmbliQg consecrated groves in extent and appearance. 

. V. id Auratae— solum. 
Ct Hor, il 18. 1.5 .w. 

Non ebur neque aureum 

Mea renidet in domo lacunar : 

Non trabes Hymettiae 

Premunt columnas ultima recisas 
Africa. 

V. 17. Erythraeo— litore. 

The Persian Gulf, celebrated for its pearl-fisheries. 

V. 18. Sidonio murice. 

Sidon was a very ancient and celebrated Phoenician city, the 
mother<ity of Tyre, now Saida. From the juice of the munx or 
pfirpu^fisk, found on the coast of Tyre and Sidon, the most 
esteemed dye of antiquity was obuined. 

V. 21. Mentes hominum curaeque levantur »■ curae mentis 
ounumae levantur. 

This is a mild example of the construction termed aewwui by 
p*mmarians.^^W have noUced a much more violent instance of 
it in L IV. 65. 66^ suprm. 

V. 33. Fortuna. 
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Cd Pub. Syr. in Moniambis ^- 

Male geritur. quicquid geritur Fortunae fide. 

V. 33. seq. Cf. Hor. iii. % passim. 
V. 34. Regum munera nulla volo. 
Cf. Prop., i. 14. 24 :— 

. • . Alcinoi munera despicere. 

V. 39. Lydius aurifer amnts »> Pactolus. This river, here called 
(turi/erixsf^ff^XP^^ was celebrated in ancient times for the quan- 
tities of gold-dust found in its sands. 

Cf. Soph. Philoct. 393 :— 

Tur lUywf TUutnMtf fHxP^'^^* 

V. 34. Concha. Cypria. vecta tua. 

Dicitur autem comcha vihi Venus, quod ex spumis in man 
concepu et primum genita in comcka statim devecu sit in CyPrum 
Insulam. Venerem concha vectam et e mari exeuntem dedicavit 
Augustus in delubro patris Caesaris ut refert Plinius. Lib. xxxv. 
cap. la (Delphin Editor.) 

V. 37. Nigram — paludem. 

Cf. Tibull.. v. 31. 

V. 38. Orcus ss Pluto. Orcus in the best Latin writers is always 
9LpenoH,fM9L place. ' 



ELEGY IV. 



Lygdamus details the wretchedness he endures in consequence 
of a dream in which Apollo, in gorgeous array, appeared before 
him, and discoursed a mournful | strain, the burden of which was, 
that Neaera cared nothing for him. and that he must have recourM 
to tender persuasion if he wished to regain her love. On this 
condition alone he is promised a happy union. The poet, how- 
ever, refuses to believe in the dreary vision, and prays heaven to 
sweep such dark fordxidings from his mind. . 
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V. 1, 3. Di— quies. 

It WIS a common belief among the ancients that dreams after 
midnight, and towards morning, were true. 
Cf. Hor. Sat i. to, 33 :— 

Post mediam noctem visus, quum somnia vera. 
And Ovid. Heroid., xix. 195, 196 >— 

Namque sub Aurora, jam dormitante lucema, 
Somnia quo cemi tempore vera solent 

V. 7, 8. Somnia— jubent 

Cf. Anth. Lat Durman. Ed. Meyer, 170 (Petronii) : — 

Somnia, quae mentes ludunt volitantibus umbris, 
Non delubra deum nee ab aethere numina mittunt 
Sed sibi quisque facit 

V. 13. Lucina. The goddess of childbirth— an epithet of Juno 
and Diana. It is here applied to Hecate as the producer and 
dispeller of frightful dreams and spectres. 

V. 17. Nox. Cf. Note on Tibull., ii. i. 87, se^. 

V. 18. Amne = Oceana 

V. 19^ 2a Nee — domos. 

Ct Young, • Night Thoughts.* i. 1-5 ?— 

Tired Nature's sweet restorer, balmy sleep ; 
He, like the world, his ready visit pays 
Where Fortune smiles : the wretched he forsakes — 
Swift on his downy pinions flies from woe, 
And lights on lids unsullied by a tear. 

V. 34. Nostra ponere sede pedem. * 

Cf. Propert, i. 18; 11, I2^— 

Sic mihi te referas levis, ut non altera nostro 
Limine formosos intulit ulla pedes. 

Return, be kind ; no other maid, my sweet. 
Has pressed my threshold with her lovely feet 

Cf* also the expression ^otun vesHgU in Propert, iL 9^ 45, 46^ 

Nee domina ulla meo ponet vestigia lecto : 
Solus era quoniam non licet esse tuum. 
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Nor maiden more shall enter couch of mine : 
Alone I'll live since I may not be thine. 

V. 27, 28. Intonsi— coma. 

Cf. Viig. Aen., i. 402-404. 

Dixit ; et avertens rosea cervice refulsit 
Ambrosiaeque comae divinum verticc odorem 
Spiravere : pedes vestis defluxit ad imos. 

V. 28. Syrio— rore, " with Syrian perfume.- See MartiaTs cata- 
logue of sweet odours (Epigr., iii. 65) translated in notes to TibulU 
iv. 2, ifi/ra. Syria was celebrated for its unguents. 
V. 29. Candor^Luna. 
Cf. Hor. Od., ii. S. i8-2o>— 

albo sic humero nitens, 
Ut pura noctumo renidet 
Lunamari. 

With white shoulder shining, 
As shines the unclouded moon 
On the nocturnal 



. • 



And Theocr., Idyll, ii. 79 >— 

Jr^^a M #T(X/5orr« iroX A jrVtor ^ w iMtm. 
Their breasts more radiant far than thou, O Mooiu ^ 
Luna = Diana, the moon-goddess, sister of ApoUa 

V. 31-34 s€q. For examples of this triple form of comparisoi 
Virg. Georg., iv. 261 seq. and Hom. IL, xiv. 394 seq. 
V. 34. Lilia— rubent 
Cf. Theocr. Idyll., \-iL 117 ^- 

And IdylL, xxvL i :— 

Ino and Autonde and atpte-chaktd Agave. 

V. 35. Ima— palla. 
Ct Ov. Met, xL 166 >- 

Verrit humum Tyrio saturau morice palla. 

M 
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V. 4S* Semeleti Semele, a daughter of Cadmuf and mother of 
Bacchus by Jupiter. 

V. 48. Posse videre dedit The same collocation of verba is 
found in Tibullus, i. S, $6, " dedit— (allere posse." 

V. 61. Ah — nomeni 

CC Prop., iv. 12, 23, 24."— 

Hie genus infidum nuptarum, hie nulla puella 
Nee fida Euadne nee pia Penelope. 

Here wives are faithless, here we never profe 
Evadne's faith, Penelop€a*s love. 

V. 63. Mens est mutabilis illis. 
. Cf. GalLEIeg., L 21:— 

Femina natura varium et mutabile semper. 

And Viig. Aen., iv 569, 570 : — 

Varium et mutabile semper 
Femina. 

V. 65-68. Saevus— jocum. 

G>mpare the case of the " toiling Hercules ** in Catullus (Carm. 
IxviiL 109-116.) Viifc also Virg. Eel. viiL 47, 48. 

V. 65. Saevus Amor. = Anf^t ^Eprnw. The poetical character 
of Cupid, who is nourished by contumelies and rejoices in injuries. 

So Propert, L 12, 15, 16 (translated in notes to EL, iL % i). 

Felix, qui potuit praesenti flere puellae, 
Non nihil adsperais gaudet Amor lacrimis. 

V. 67. Admeti. Admetus (in mythology), a king of Pherae in 
Thessaly, the husband of Alceste, whose herds ApoUo was con- 
demned by Jupiter to tend. 

V. 72. Ille ego Latonae filius atque Jovis. 

CC Ov. Heroid., x. 91 .' — 

Cui pater est Minos, cui mater filia Pbod>L 

V* 73 ^* Nescis quid sit amor, ftc 
Cd Viig. EcL, viiL 43 Mf.>- 

Nunc sciOb quid sit Amor* &c. 

And Theocr. Idyll, iii. 15 >- 
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V. 83-96. Nee— Notos. 

Cf. Catull.9 Ixiv. 154-157!— 

Quaenam te genuit sola sub rupe leaena. 
Quod mare conceptum spumantibus expuit undis 
Quae Syrtis, quae Scylla rapax, quae vasta Charybdis, 
Talia qui reddis pro dulci praemia vita? 
''What lioness ga\'e birth to thee in lone rock-sheltered cave? 

What sea conceived and spewed thee forth from iu wild foaming 
wave? 

Syrtisy or ravenous Scylla, or Charybdis vast and stern ? 

Who, for sweet life by me preserved, dost render such return." 

Lucret, v. 890^ 891. Ov. Met, viii. 120 jir^.; and Virg. Ec., vi. 
74 se^., where he confounds Scy/la the daughter of Ns'stts with 
Siy//a the daughter of Phorcys, The former, for her treacherous, 
unfilial conduct, was changed into the bird Ciris; the latter into a 
sea-monster. 

V. 86. Chimaera, a fire-breathing monster in Lycia, offspring of 
Tiphon and Echidna, in front a lion, in the middle a goat, and 
behind a dragon. It was slain by Dellerophon. 

V. 89. Scylla. See note to TibuII., iv. i. 70-75. 

V. 91. S^thiae tellus. Scythia was a general term applied to 
the vast territory of Europe and Asia lying to the north and east 
of the Black and Caspian Seas. 

V. 91. Syrtis, Major and Minor; two sand-banks on the northern 
coast of Africa : th^ former now Sidra^ near Cyrenaica, the latter 
now CsAer, near Byzacium. 



ELEGY V. 

This elegy is addressed by the poet to some friends who had 
gone to the hot wells of Etruria, while he was deuined at home 
by a fever that seemed to leave but little hope of his recovery. 
Though Baiae— the metropolis of pleasure and gay life, with iu 
superb palaces, lovely scenery, and smiling bay— must be looked 
upon as the most famous of Italian watering-places frequented by 
the Romansi the baths and mineral wells of Etruria were neverw 
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thelest held in high repute. Foremost among the latter were the 
Ba^i di Vicanllo, the BagniiU Sasso (Aquae Caeretanae), near 
Caere, the Aquae Clusinae (Hor. Epist, i. xv. 8X Aquae Pisanae, 
&C. During the summer months the noxious vapours { m t U a rim ) 
rendered these places peculiarly dangerous to visitors (ver. a), while 
the genial hreezes of spring rendered them acceptable alike to 
invalids and pleasure-seekers. 

The poet bewails his miserable lot to the Queen of the dead, and 
in his favour pleads his blameless life, his unimpeachable piety* 
and his tender years. Why cull the green grape ? Why pluck the 
unripe apple? It will be time enough when his locks ate silvered, 
and his face shrivelled with years^ to receive in the fields of Elysium 
his unalterable doom ; to 

** moveamong shadows a shadow, and wail by impassable stream^*** 

He concludes by sending an affectionate farewell to his friends, 
and by soliciting from them a kind remembrance, and sacrifices to 
Pluto for his recovery. 

V. 3* Aestivum — Canem. 

The constellation Sirius, the brightest star of which Is Canlcula, 
rises on the aid May. 

V. y Sacris Baiarum proxima lymphis. 

Martial speaks of the heat at Baiae in the summer months as 
excessive, Epigr., iv. 57» St 6 :— 

Horrida sed fervent Nemeaei pectora monstri. 
Nee satis est, Baias igne calere suo. 

A ruddier chest the shaggy Lion shows, 
And Baiae with excessive fury glows. 

Horace mentions its amenity in superiative terms, Epist, L i, 83 : — 

Nullus in orbe sinus Bails praelucet amoenis. 
Earth's fairest spot is Baiae's pleasant bay. 

Propertius implores Cynthia to leave it at once, lest she should 
corrupted by its demoralising influence, EU i. 11, ay-jo^- 

Tu modo quam primum comiptas desere Baias : 

Multis ista dabant littora discidium, 
Littora quae fuerant castis inimica puellis. 

Ah pertant Baiae crimen amoris aquae I 
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Oh, then, at once from uinted Baiae fly. 

Whose shores the cause of many a rupture prove— 
Shores ruinous to maiden purity : 
Ah 1 perish Baiae's waters, bane of love I 
Sacris . . . lymphis. Sacnd, in allusion to the nymph or deity 
of the founuin. Cf. v. y^ Tuscae . . . numina lymphac. 
V. 4. Purpurco vcre. 
CI. Virg. EcL, ix. 40, 41 9— 

Hie vtr purpureMm, varios hie flumina circum 
Fundit humus flores. 
V. s* Persephone. Daughter of Jupiter and Ceres, wife of 
Pluto and queen of the lower worid. 
V. 5. Nigram— horam. 
Cf. Propert, ii. 19, i« >- 

Niger ille dies. " The dark day of doom.** 

V. 8. Laudandae— Deae. 

CC TibulL, L 6, 22. 

Bona Dea was a Roman goddess described variously as the wife, 
sister, or daughter of Faunus. Her temple, which had been con- 
secrated by the pure virgin Claudia (Ov. Fast, v. 148 Mf .), was a 
grotto in the Aventine hill, on the very spot, it is said, where Remus 
took his inauspicious augury. It is thus described by Propertius 
(EL, V. 9b 24-30) :— 

Lucus ab umbroso fecerat orbe nemus, 
Femineae loca clausa deae fontesque piandoi, 

Impune et nullis sacra retecta viris. 
Devia puniceae velabant limina vittae, 

Putris odorato luxerat igne casa 
Populus et longis omabat frondibus aedem, 

Multaque.cantantes umbra tegebat aves. 

Within a circling forest, hid from sight. 
Lay Bona Dea's lone retreat concealed. 

And lustral founuins where they pay the rite 
Ne'er With impunity to man revealed. 

With purple filleU was her lintel crowned ; 

Her crumbling fane with odorous flames apblaie ; 
The branching poplar graced her temple round. 

And song-birds warbled in the bowcnc 
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^ Her worship was exclusively confined to women, and it was con- 
sidered the direst impiety for man to intrude during the perform- 
ance of her rites. Her festival was celebrated on the ist of May, 
in the house of one of the higher magistrates. The solemnities 
were invariably conducted by the Vestal virgins, and only women, 
usually of the higher orders, were allowed to take part therein. 
The infamous Clodius, as is well known, entered the house of 
Caesar in the disguise of a woman, during the solemn rites of the 
Bona Dea— a circumsUnce which led to the divorce of Pompeia, 
not exactly that Caesar believed her guilty of connivance or infi. 
delity, but because Caesar's wife must be " above suspicion." The 
myrtle, from iu symbolical meaning, was excluded from the decora- 
lions of her temple. 

V.9. Infecit pocula. 

CL Virg. Georg., ii. 128 .'— 

Pocula si quando saevae infecere novercae. 

V. 15, 16. £t— pede. 

CL Or. Trist, iv. 8, 1-4 :— 

Jam mea cycneas imitantur tempora plumas 

Inficit et nigras alba senecta comas. 
Jam subeunt anni fragiles et inertior aetas, 

Jamque parum firmo me mihi ferre grave est 

My years are like the feathers of the swan, 

And age's snows now tinge my raven hair; 
I'm growing stiff and frail, and hardly can 

My tottering limbs their weary burden bear. 

• 

V. I7» 18. See Life of TibuUus and £xcurMi% amie. 
V. i9,ao:— 

Quid fraudare juvat vitem crescentibus uvis» 
Et modo nata mal4 vellere poma manu ? 

Cf. Or. Amor., iL 14, 23, 24^- 

Quid plenam fraudas vitem crescentibus uvi% 
Pomaque cnideli vellis acerba manu ? 

V. 24. Cimmerios • • • lacut— /./..fluminapaludoaaanteOrcum 
(Dissen). 
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The Cimmerians, according to Homer (Odyst^ xL U ^O. 
dwelt in a sunless land enveloped in mist and cloud Cw* /;^ 
M^Ay MKoXvyuMMM), on the borders of the Ocean-stream (vmpk pt^tf 
'mnamHo), near the entrance to Hades. The Ei^p^ are incnUoncd 
by Herodotus as a people possessing the country round the Palus 
MaeoUs {Sea of Amov). From these the Cimmerian Bosphorus 
(Sirmt of Caffd) received iU name. 

V. 26. El referam pueris tempora prisca senex. 

Cf. TibttlULx. 43.44 :— 

. . . liceatque caput candeKcre canis, 

Temporis et prisci facu referre senem. 

V. 33,34'— 

. . . nigras pecudes promitte Diti 

Et nivei lactis pocula mixU mero. 

Black victims, honey, wine, and milk, were the proper offerinp 
to the infernal gods. Dis, one of the names of Pluto, king of the 

Infernal regk>ns. 



ELEGY VI. 

Neaera has jilted the poet, who endeavours to find 
wine for her lost affections. 
GL with this poem, passim. 



a solace In 



Propertiusb Book iv. 16. 

Humbly to thine altars now I hasten. 
Fill my sails, and waft me o'er the brine ; 

Bacchus I thou canst haughty Venus chasten. 
And dispel the cares of love with wine. 

By thy power arc lovers joined and parted ; 

Soothe my troubled soul, for thou as I— 
Witness Ariadne— must have smarted— 

Ere thy lynxes bore her to the sky. 
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In my bones the old flames ever-burning 
Deuh or wine shall doom to disappear; 

Sober nights keep lonely lovers turning 
On their couch, distraught by hope and fear. 

But if thou this fever fierce dispellest. 

Wooing o'er my weary soul to sleeps 
I thy vines will plant, train trimly-trellised, 

And secure from prowling wild beast keep- 
Foam my vats with purple must, and tender 

Grapes ne*er fail my treading feet to stain I 
And to thee, O homM god I Til render 

Homage all my days that yet remain. 

I, thy poet styled, shall sing thy valour— 
Sing thy birth when bolu Actnean flew— 

Tell how Indian armM hosts in pallor 
Fled before thy dread Nysaean 



Sing Lycurgus' fury, unavailing. 

At the planting of thy gladsome 
Sing of impious Pentheus— theme ne'er falling 

To delight thee—slain by Maenads three- 
Tyrrhene pirates, changed to dolphins, leaping 

From the ship where sprang the sprouting vine; 
And thy sweet-breath'd streams through Naxos sweeping. 

Whence the men of Naxos quaff thy wine- 
Neck with clustered ivy-berries glowing- 
Streaming locks with Tynan turban bound— « 
Ivory shoulders with sweet unguenu flowing—* 
Trailing robe thy snow-white feet around — 

Here, Dircaean nymphs soft Ubors dashing, 

Horn-hoofed Fauns with gaping reeds In hand- 
There, hoarse cymbals great Cybebe clashing, 

Turret-crowned, 'mid Ida's roving band- 
Golden bowl to pay the meet oblation,— 

Ministering priest before thy shrine, 
Crowning all the rites with due libation. 

From the cup a-brim with puqde 



ILLUSTRATIVB NOTES. 



901 



In no humble strain these themes 111 thunder 

Like a peal from deep-mouthed Pindar's breasts- 
Only burst this cruel bond asunder— 
Lull, oh lull my aching head to rest 1 

V. I. a j- 

Candide Liber, ades (sic sit tibi mystica vitis 
Semper, sic hedera tempora vincta feras). 

CC Hon Od., L xviiL ii, la :— 

Non ego te, candide Bauanu^ 
Invitum quatiam. 

Ov. Trist, V. 3, 1-4 (the festival of Bacchus) :— 

Ilia dies haec est, qua te celebrare poetae, . . • 
Si modo non fallunt tempora . • . Bacche, solentt 

Festaque odoratis innectunt tempora serti% 
£t dicunt laudes ad tua vina tuas. 

Tis the day when bards are wont to muster— 
If I'm right— great Bacchus, at thy shrine ; 

Round thy brow to wreathe the sweet-breath'd cluster 
And proclaim thy praises o'er the wine. 

Senec Oedip., 508 :— 

Candida formosi venerabimur ora LyaeL 

Ov. Fast, vl 483, and Nemesian. EcL, iiL 18, seq* 

V. 4. Cecidit — amor. 

QL CatulL Carm., xL 21, 22 ?— 

Nee meum respectet, ut ante, amonm^ 
Qui illius culpa acidiin 

V. 8. Niveis • • • alitibus = fausto omine. 
V. 15. Armenias tigres et fulvas illt leaenas. 
QL Ov. Met, XV. 86 .^— 

Armeniaeque tigres iracundique leonea. 

V. ai. Severos, "abstainers.* 

CC CatuU. Carm., xxviL 6^ 7 (of water) \r- 

• • • ad J)rtwifw# 
Migrate. 
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V. 5a Sis felix, et sint Candida fata tua. A common formula. 
CC CatulL Carm., IxviiL 155 >- 

Sitis felicis et tu simul et tua vita. 

CatuIL Carm., c 8 :~ 

Sis felix, Coeli, sis in amore potent 

And Vii^. Aen., iiL 493 : — 

Vivite felices. ... 

V.33:- 

£i mihi I difficile est imitari gaudia falsa. 
Difficile est tristi fingere mente jocum, 
Nee bene mendaci risus componitur ore. 

Chapman has appropriated these lines in his continuation of 
Marlowe's ' Hero and Leander/ Sestiad v. p. 20$, Bell's edition ^- 

Ah me ! but hard it is 
To imitate a false and forcM bliss ; 
111 may a sad mind forge a merry face. 
Nor hath constraint laughter any grace. 

V. 39-43. Gnosia— virL 

In these lines Tibullus alludes to the 'Story and Lament of 
Ariadne ' by Catullus (CatuU. Carm., Ixiv. 53-264). 

V. 39. Gnosia, i.e,, Ariadne, daughter of King Minos, whose 
capital was Gnosus in Crete. Her sorrows furnished a fertile 
theme to the ancient poets. 

V. 39. Theseae . • . peijuria linguae. Theseus was a son of 
Aegeus, king of Athens. He basely deceived, and deserted 
Ariadne on the uninhabited isle of Dia or Naxo8» after he bad by 
her assistance slain the Minotaur. 

V. 41. Doctus . . . Catullus. 

CC Mart, L 61, 1 >- 

Verona Jdcli syllabas amat tmUt, 

And viL 99b 7 ; Ov. Amor., iiL 9^ 63, ftc. 

V. 47-Sa Etsi— jubet 

CC CatulL Camt, Ixx. 3, 4^— 

Dicit : sed mulier cupido quod didt amanU, 
In vento et rapida Kribere oportel aqua. 
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And Ov. Amor, iL 16, 45-46 :— 

At mihi te comitem juraras usque futuram 
Per me perque oculos, sidera nostra, tuoa. 

Verba puellarum, foliis leviora caducis, 
Irrita qua visum est, ventus et unda fenint 

You vowed, my love, to leave me never, never. 
By me, and by thine eyes, my bright surs ever; 
Maids' vows more light than fallen leafleu seem. 
Wafted by winds and borne along the stream. 

V. 63, 64. Jam— comas. 

Ct CatulU vL 8 ; Hot. Od^ IL 7. 7. ^ M>d iL 1 1. i$-i7. 

I 
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BOOK IV. 



I. 

PANEGYRIC TO MESSALA. 

Most editors are agreed that this dull and laboured production 
could not have emanated from Tibullus. Yet, feeble and bom- 
bastic though it be, there are passages in it here and there not 
unworthy of his pen. The writer, moreover, whoever he was, 
enjoyed, in no ordinary degree, the patronage and friendship of 
Messala. 

V. 9. Cres. The legend here referred to is unknown. 

V. 10. Icarus, called also Icarius and Icarion, was an Athenian, 
who hospiubiy entertained Bacchus on his arrival in Attica. In 
return for his hospitality the god taught him the art of making 
wine— « favour which cost Icarus his life; for some peasants, to 
whom he gave the strange liquor, thinking that he had given them 
poison, murdered him. He was placed in the heavens as the con- 
stellation Bdotes or Arcturus. 

V. 1 1. Erigone, the daughter of Icarus, who, after a long search, 
found her father's grave by the help of his dog Maera. From grief 
she hanged herself on the tree under which he was buried. She 
was changed into the constellation Virgo^ and Maera {CatUs, v. 11) 
Into the dog-star. 

V. la. Alcides. Hercules, grandson of Alcaeus and son of 
Jupiter and Alcmena, husband of DdEanira. and, after his deifica- 
tion, of Hebe. 

V. 13. Olympum. Olympus, a high mountain between Thessalla 
and Macedonia, regarded as the seat of the gods. Hence poetic 
Ibrlieaven. 
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V. 13. Molorcheis— tectis. Molorchus, a poor vine-dresser of 
Qcone, who entertained Hercules when he went to slay the 
Nemean lion. 

V. 14. Parva— mica. 

Cf. Ov. Trist., ill 13. 16:— 

Micaque solenni turis in igne sonet 

V. 24. Camenae. In the religion of ancient Italy the Camenae 
were prophetic nymphs, who came to be regarded as identical with 
the Greek Muses. 

V. 48. Pylos. There were three cities of this name in the Pelo- 
ponnesus, that contended for the honour of being the city of 
Nestor— one about 80 stadia to the east of the city of Elis. another 
in Tryphylia, and a third in Messenia. The last seems to have had 

the best claim. 

V. 48. Ithace, an island in the Ionian Sea, the kingdom of 
Ulysses ; a huge mass of limestone rock. 

V. 49. Nestora. Nestor, son of Neleus and King of Pylos {vide 
note, V. 48 S9tpra\ famous among the Greek heroes before Troy for 
his wisdom and eloquence, was fabled to have lived through three 
generations of men. 

V. 49. Parvae magnum decus arbis Ulixen. 

Cf. Hom. Odyss., xiL 184:— 

Ulysses, more correctly written Ulixes, was a king of Ithaca, 
famed among the Grecian heroes for his craft and eloquence. He 
was the son of Laertes, husband of Penelope, and father of Telem- 
achus and Telegonua. 

V. 51. Titan. The sun-god = Sol. 

V. S4. Ciconum manus. The Ciconians were a Thracian people 
on the banks of the Hebrus. 

V. $6. Aetneae Neptunius incola rupis, U^ Polyphemus. He 
was king of the Cyclopes in Sicily, and dwelt in a cave on Mount 
Etna. 

V. 57. Maroneo— Baccho. 

Maronea, a town of Thrace, was celebrated for iu wine. 

V. $8. Aeolios— ventoa. Aeolus was the god of the winds. 

V. 59. Incultos— Laestrygonas. 

The Laestrygones were an ancient people of Italy, o^jf^^l^Jj^ 
Campania, in the region of Formiae, and ' . . --^ 
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are said to have been savages and cannibals {vidt Horn. Odyss^ x. 
So-133). 

V. 59. Antiphatem Antiphates, a king of the Laestrygonians, 
who sunk in the sea the Grecian fleet returning home from Troy 
with Ulysses, and devoured one of his companions. 

V. 6a Artacie, a fountain in the country of the Laestrygones. 

V. 61. Circe, daughter of Sol and Perse, famous for her magic 
arts. When Ulysses visited her island she changed his companions 
into swine. 

V. 64. ammerion, vide Tibull., iii. 5. 24, note, supra. 

V. 69. Sirenum. The Sirens were fabulous monsters— maidens 
above the waist, in the rest of the body like birds— who allured, 
by their sweet singing, persons sailing along the southern coast of 
Italy, and then devoured them. 

V. 70-75- Ilium — pontum. 

Charybdis was a dangierous whirlpool between luly and Sicily, 
on the side of the latter, opposite to the rock Scylla, on the Italian 
side. In endeavouring to escape the dangers of the one a person 
was almost certain to fall into the other. Hence the proverb— 

Incidit in Scyllam qui vult viure Charybdim. 

V. 76. Violata pascua Solis. 

This legend is beautifully told by Homer (Odyss., xii. 260 seq.) 

V. 77, Atlantidos arva Calypsus. Ogygia, of which Calypso, 
daughter of Atlas, was queen. 

V. 78. Phaeacia tellus. Corcyra (anciently Scheria). an island 
In the Ionian Sea, near the coast of Epinis. Ulysses was ship- 
wrecked on its coast in the reign of Alcinous, whose gardens have • 
been greatly celebrated. ^ 

V. 108. Fortis lapydiae miles. 

The lapydians were a brave and warlike people in Illyria, to the 
north of Dalmatia and east of Libumia. 

V. 109. Pannonius. Pannonia lay between Dacia, Noricum. and 
Illyria. 

V. iia Arupinis • • • in arvis. Arupium was a town of the 
lapydians. 

V. laa Amythaoniu*— Melampus. 

Melampus» son of Amythaon, was a celebrated soothsayer and 
phyiidan of Argos. After his death divine honoan were paid to 
him, and temples raised to his memory. 
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V. 121. Fulgentem Tyrio subtegmine vestem = Togam prae- 
textam. 

V. 139. Theraeo tellus obsessa colono. The place referred to 
here is Cyrene, whose founders came from the island of Thera 
under the leadership of Battus. 

V. 14a Nilus. See note to Tibull., i. 7* 32. • 

V. 14a Regia lympha Choaspes. 

The Choaspes is a river in Susiana, famed for the purity of its 
water, now Kerah or Kara-su. The Persian kings drank no other 
water, and were always supplied with it whether at or from home. 
Hence called Regia lympha. 

V. 141, 142. Rapidus, Cyri dementia, Gyndes, &c. 

The Gyndes is a river which has been thought to belong partly 
to Assyria and partly to Susiana. When Cyrus was proceeding to 
besiege Babylon, the violence of its current carried off one of his 
favourite horses ; whereupon, in a (it of rage, he swore that he 
would reduce its stream till it could be crossed by women. He 
spent a whole summer in cutting 560 channels to drain its waters, 
and thereby gave the Babylonians time to collect a force suffi- 
ciently powerful to resist him. 

V. 142. Arecteis— campis, "the Arectean plains,** so called from 
Arec, an Assyrio-Babylonian town. 

V. 143. Tomyris s. Tamyris, a Scythian queen, by whom the elder 
Cyrus was defeated and slain. She fixed the Araxes as the northern 
limit of the Persian empire. 

V. 145. Padaeus. The Padaeans were a people of Further India, 
at the mouth of the Indus. According to Herodotus (iii. 99), they 
were cannibals. 

V, 146. Histrus, the DauMbe. Others read Hebrus, the Maritsa. 

V, 146. Tanais, the Don^ at one time considered the boundary 
of Europe and Asia, as also of Sarmatia Europaea and Sarmaiia 
Asiatica. After a course of 1260 miles it lalls into the Palus 
Maeotis {Sea c/Aiov). 

V. 146. Getas. The Getae were a tribe on the banks of the 
Danube. 

V. 146. Magynoa. The text here is probably corrupt Periiaps 
the Mosyni— a tribe on the coast of Pontus, occupying the district 
between the Tibareni and Macrones— may be referred ta 

V. 149. Invictus Romano Marte Britannus. 
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Britain was made a Roman province in the reign of the Emperor 
Claudius, who visited it A.D. 43. 
V. 163. Bacchus Ceresve, the chief of the rural gods* vidi sufra^ 

V. i8a Valgius. C Valgius Rufus* an epic poet, rhetorician, 
and grammarian. 

V. 1 8a Hornero. Homer, the most celebrated, as well as the 
most ancient, Greek poet 

V. 193. Pierii. See note on TibulL, i. 9, 48. 

V. 196. Aetnaeae — flammae. 

Etna, a volcano in Sicily, now called MomU Gihtlh^ in the 
interior of which was the forge of Vulcan, where the Cyclops made 
Jupiter^s thunderbolts. 

V. 199. Lydia, a country in Asia Minor, the fabled original land 
of the Tuscans. 

V* 199. Gylippi. Gylippus, a celebrated Lacedemonian general, 
whob during the Peloponnesian war, took and burned 130 ships of 
the Athenians, and freed Syracuse from a state of siege. 

V. 20a Meleteas— <hartas. 

Homer is said to have been bom on the banks of the river Meles, 
near Smyrna. Hence the poet calls his writings MiltUas ckarUu. 

V. ao8. Seu tardi pecoris sim gloria taurus. 

CC Ov. A. A., i 390 :— 

Candidus, armenti gloria, taurus erat 



IL 



THE PRAISE OF SULPICIA. 

V. I. Sulpicia. The Sulpicia of this and of most of the follow- 
ing poems, was the daughter of Servius Sulpicius (iv. x. 4). She 
was of noble family, beautiful, handsome, of cultivated mind (iv. 
6b 3), and passionately in love with Cerinthus. 

V. I. Tuis— Kalendis, i.i^ "On the Kalends of March.* See 
Tibi» L iL I, It and notes. 

V. 3. Hoc Venus ignotcet 



I 



V 



I 



Cf. Propert., ill. 34, 33 :— 

Hoc tibi vel poterit, conjunx ignoscere Juna 

V. 7-13. lUam— venit 

Cf. the following charming lines, by an unknown author of the 
Elisabethan period :— 

My love in her attire doth show her wit. 

It doth so well become her ; 
For every season she hath dressings fit— 

For winter, spring, and summer. 
No beauty she doth miss, 

When all her robes are on ; 
For beauty's self she is, 

When all her robes are gone. 

V. 10. Veneranda = m6ma. 
V. 13. Vertumnus, the god of the changing year. 
V. 14. Mille habet oroatus, mille decenter habet 
Cf. Prop., V. 3, 31, 33 (of Vertumnus) :— 

Opportuna mea est cunctis natura figuris ; 
In quacumque voles verte, decorus era 

By nature every form I fitly wear ; 
Change me as oft's you will, I'll still be fair. 

GalL Fragm., ii. 13 (of the peacock) :— 

Mille oculos, gemmas mille decenter habet 

And Ov. Amor.| iL 5, 44 :— 

Maesta erat in voitu, maesta decenter erat 

V. 15. Caris ss pretiosis. So also in TibulL, L 8, 31. Carior= 
pretiosior. 

V. 17, 18. Possideat— segetis. 

The spice-reaping Arab, fragrant from the fragrant fields, is 
finely alluded to in the following pretty little poem by Martial :— 



/I 



310 



TIBULLU8. 



ILLUSTRATIVE NOTES. 



311 



iiL 65. 

TO DIADUMBNE. 

Sweet as perfume of an apple bit by tooth of tender maiden* 

Or as xephyr from Corycian safTron-glade — 
Sweet as branches of the vine with snow-white vii^n blossoms 
laden. 

Or as plains when sheep have newly cropped the blade* 

Sweet as myrtle, or as Arab that has come from reaping spices* 

Or as amber warmed by friction's heating powers- 
Sweet as from Assyrian incense is the pale-blue flame that rises» 

Or as delvM soil bedewed by summer shower- 
Sweet as breathes the circling garland round the nard-anointed 

Is thy kiss, cold Diadumene 1 to me : 
Oh, I would that thou wouldst freely shower on me thy fond 



CL xiL h Mea lux. CC also Horn. OdysSb* xvL 93, ykmtp^ 

This term of endearment occurs nowhere else in TiballuSb 

V. 31. £t quaecumque meo furtim subrepit amorL 
CC CatulL Carm., IxxviL 3 :— 

Siccine subrepsti mei ? 

V. 34. £t celer in nostros ipse recurre sinuSb 
CC Ov. Heroid., xv. 95, 96 .'— 

Hue ades, inque sinus, formose, relabere nostros : 
Non ut ames oro, verum ut amare sinas. 

Fair youth, return unto my panting breast. 
Not to caress me, but to be caressed. 

And Propert, iv. 19, 10 (Keil's edit) :— 

. • • in nostros currt, puella, toros. 



All those sweets and more than all Vd find in thee I 



IIL 

SULPICIA TO CERINTHUS- 

Sulpida dissuades Cerinthus from following the qxNts of the 
field, and entreats him to give all his time to her alonOi 

V. la Hamaitis— rubis. 
Ct Ov. Met., il 799 :— 

• . . hamatis praecordia sentibus implet 

V. I3-I4. Ipsa— canL 

C£ Ov. Met, viiL 331, 333 :— 

• • • pars retia tendunt, 
Vincttla pars adimunt canibus^ 

V. 15. Lux mea. 



IV. 

TO PHOEBUS. 

Tibullus, on behalf of Cerinthus, invokes Phoebus to come and 
heal Sulpicia. 

V. 5, 6i Effice— color. 
CC Hot. Od, iiL 37, 53 :— 

Antequam turpis macies decentes 
Occupet malas. 

V. 31, 33. In uno— restituisse duos. 
CL Ov. Amor., iL 13, 15, 16 ."— 

Hue adhibe vultus, et in una parce duobus^ 
Nam vitam dominae tu dabis, ilia mihL 

Oh smile 1 spare one, and two shall sparM be; 
For tboult give life to her and she to 
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V. 



SULPICIA TO CERINTHUS. 

V.8. Perque tuot oculos per Gcniumqae rogo 
CL TibttlL, liL 6» 47. 43 :— 

Etsi perque suos fallax juravit ocellos. 
Junonemque suam perque suam Venerem. 

V. II. Alioe— fuspitat amoret. 
a: TibttlU 1. 6b 35 ^- 

Te tenet, absentes alios suspirat amores. 

V. aa Clamne palamne d^di; damve palamve vmi^. 



VI. 



TO SULPICIA'S JUNO. 

V. I. Natalis Juna 

The spiritual being that watched over the destiny of woman* 
the Genius did over that of man, was termed a Juna 

V. 3. ToU €dd. Lou Mueller. 
V. 3. Tibi se laetissima compsit 
CC Hot. Od., L 5. 4 :— 

Cui flavam religas comam 
Simplex munditiis ? 

V.4. Conspicienda. 
Zt TibulL, L 3, 70 ."^ 

Insideat celeri conspiciendus equa 

V. 13. Purpureaque veni perlucida palla. 

C£ Of. Epist, xzi. i6i-i68» (De Hymenaeo) :— 
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Drops the rich spikenard from his rose-crowned hair. 
His splendid purple robes behind are trailing j 

He enters : tears and sullen gloom are there. 
And a weird strangeness all around prevailing. 

He tears the coronal from off his brow, 
Wipes the sweet unguents from his shining 

And his fair face, the deep blush borrowing now 
From his red robe, his heartfelt shame confc 

V. 18. Nee liceat quamvis, sana fuisse velit 
Ct TibulL, ii. s, no :— 

Et faveo moH)Ok cum juvat ipse dolor ; 

And Anth. Latin., 967 (edit Meyer) :— 

Insanus vobis videor . . . 
Hie furor, hie. Superi, sit mihi perpetuus I 

V. 19. Sis juveni grata, &c. 

Ql with this Elegy passim, but especially in the concluding 
lines, the following short poem of Martial :— 



iv. 13. 

TO RUPUS. 

Dear Rufus, Claudia Peregrina weds a friend of mine ; 
O Hymenaeus ! brandish high thy torch of blazing pine : 
So doth the fragrant cinnamon with spikenard well combine. 
And choicest Attic honey blend with rare old Massic wine. 
No better do the elm and tender vine unite, nor more 
The lotus doth affect the fen, or myrtle love the shore : 
Then, radiant Concoixl I hover o'er their couch by day and night— 
Fair Venus 1 bless the well-matched pair with all-supreme delight: 
And may the bride's leal love abide in age with changeless truth, 
be aye trace in her sweet (ace the loveliness of youth. 



\ 
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SULPICIA TO VENU& 



V. 1, 3. Tandem— magis. 

CC CatulL Carm., Iv. i8» 19 ^- 



Sl linguam clauso tenet in art, 
Fructus projicies amoris omnes. 

If in close mouth you keep your tongue. 
You spoil lore's every fruit 



VIII. 

SULPICIA TO MESSALA. 

V. 4» Arretino frigidus amnis agro. 

The Amus {Amt)^ the principal river of Tuscany, and, neirt to 
the Tiber, the laigest river of Central Italy, rises in the Tuscan 
Apennines thirty miles to the north of Arretium (Antmi. 



IX. 

SULPICIA TO CERINTHUS. 

As this quartette is variously given, we subjoin Mueller^s text 
which we follow in our veruon ."— 

Scis iter ex animo sublatum triste puellae ? 

Natali Romae jam licet esse tua 
Omnibus iUe dies nobis genialis agatur. 

Qui nee opinanti nunc tibi forte venit 
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X. 

SULPICIA TO CERINTHUS. 

V. 3. Si tibi cura togae potior » si tu meretricem praefers 
(Dissen). Women of loose character, not being allowed to assume 
the dress of respecuble females {stoiam et ^iam) wore a shorter 
coloured tunic and mantle {yenUohrtm tunicam knvhnm $tpaU 
Hum eiiam togam dicinm). 

V. 3. Quasilla The quasiUus was the basket in which wool 
and spinning implements were carried by the quasillariM or 
female slaves engaged in the spinning department of an ancient 
household. These slaves formed the lowest rank in the household, 
merely attending upon other slaves, and not being themselves 
skilled in any branch of industrial art— (Rich's Ronu and Gr. 
Antiquities.) 



XI. 

SULPICIA TO CERINTHUS. 

V. I. Pia curau 

Cf. Ov. Heroid., viiL 15 :— 

At tu, cura mei si te pia tangit, Oreste* 

V. 6. Lento pectore. " With breast unmoved.** 



xn. 

SULPICIA TO CERINTHUS, 

V. I. Mea lux. 

QL CatulL Carm., IxviiL 160 >- 

Lux mea, qua viva vivere dulce mihi est 
Light of my eyes» whose love is life to 
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XIIL 

TIBULLUS TO HIS MISTRESS (GlycbraI) 

V. 1-4. Nnllft— meis. 
Ct Bvurns:— 

Come, let me take thee to my breastt 
And pledge we ne*er shall sunder ; 

And I shall spurn as vilest dust 
The warld's wealth and grandeur. 



And by thy een sae bonnie blue 

I swear I'm thine for ever; 
And on thy lips I seal my vow. 

And bmk it shall I never. 

Propert., iL 6^ 41* 4^ s— 

Nos uxor nunquam, nunquam diducet amica: 
Semper amica mihi, semper et uxor eris. 

Nor wife nor mistress shall inveigle me ; 
My mistress and my wife thoult ever be. 

ProperL, iL 7, 19 2^ 

Tu mihi sola places: placeam tibi, Cynthia, solus^ 

And Ovid, A. A. L 43 :~ 

Elige cui dicas : " tu mihi sola ptates." 

V. II. Tu mihi curarum requiea. 

Ct Ovid : Trist iv. lo^ 118 (of the Muse) ."— 

Tu curae requies, tu medicina vents (at. malO* 
And Marlowe, Hero and Leander, Sest v. (Epith. Teratot) 
Oh come, soft rest of cares ! come, Night ! 

V. 13. In solis tu mihi turba locis. 
C£ Or. Mett I 355 :— 

Not duo turba sumus. 



XIV. 



TO RUMOUR. 



V. 3. JaOa Pontanus, alii/cta,/KUi vulgo. 
CC Propert, v. 4, 43 :— 

Quantum ego sum Ausoniis erimmfaeimra puellis. 
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matical, Physical, and Pdutical. By the Rev. Alexander 
Mackay, LUD., F.R.O.S. Crown 8vo^ pp. 676. 71. 6d. 

ITiis n>luiiie— the result of manir yean' unremittloff appUcatiofi~b 
nedAlly adapted for the use of leachen, AdnmeecT Cusses, Candi- 
oates for the Civil Service, and proficienu in geqgrapby geneially. 

nineteenth thousand 
ELEMENTS OF MODERN GEOGRAPHY. 

By the Same. Tenth Edition, revised to the present tine. 
Crown 8vo^ pp. 500. 3** 

The * Elemenu' fonn a carefol condensation of the 'Manual,' the 
order of anrnnfement being the same, the river-f^ems of the globe 
pbying the same conspicuous part, the pronunciation lieinff given, and 
the resulu of the bUest census being unifSormly exhibited. This volume 
is now extensively introduced into many of the best tchoolt in the 
kingdom* 

nrrtBTH thoitsand. 
OUTLINES OF MODERN GEOGRAPHY : Revised 

TO THE PRESENT TIME. BytheSomC. iSmO, pp. 113. IS, 

These * Outlines '—in many respecu an epitome of the * Elements '— 
are carefully prepared to meet tne wants of bcginneis. The amuige- 
ment is the same as in the Authoi^s laiger works. Minute details are 
avoided, the broad outlines are graphically presented, the aooentuap 
tkm marked, and the most recent changes In political geography ex- 
hibited. 

THIRTY-EIGHTH THOUSAND, REVISED TO THE PRESENT TIME. 

FIRST STEPS IN GEOGRAPHY. By the Same. 

iSmo, pp. 56W Sewed, 4d. In ckHh, 6d. . 



Physical Geography. . 



INTRODUCTORY TEXT-BOOK OF PHYSICAL 

GEOGRAPHY. With Sketcb-Maps and lUustimUons. By David 
Page, LL.D., Professor of Geology in the Durham Univer- 
sity of Physical Science, Newcastle. Fifth Edition, ss. 

ADVANCED TEXT-BOOK OF PHYSICAL GEO- 

GRAPHY. By the Same. With Engravings. 5s. 
•'Athowi^lygoodTtort'BookofPkyslealGwgwpky."«-Jrtnydiyitof<tw. 

EXAMINATIONS ON PHYSICAL GEOGRAPHY. 

APkogressiveSeriesofQuestkMis, adapted to the Introductofy and 
Advanced Text-Books 01 Physical Geography. BytheSaoM. 9d. 

COMPARATIVE GEOGRAPHY. By Carl Rnm. 

TniMlmd by W. L> OAOg. Faipu,ai^6d. 
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BDUCATIONAL WORKS. 



Geographical Claee^Books. 



opinon ov DB KACKirs sniBi. 

MANUAL. 

Annual Address of ike President of ike Royal Oeofrapkleat Soeleiy 
(Sir Roderiok L Murcblson). Wo rntut admire Uie abilUy ami porMvorlag 
rcMarrJi with whlrh liolian anrceodod in Imfiariiiift to klii Mannal 00 morii 
frMhiMss and oriRtnallty. In do raipoct Is this ckanietMr nrare afipamt than 
in the plan orarranftcniont, by which tko aotbor oommeneoa Ms doaeripiion of 
tiieiihyslcalsooKniphyoreacktrantbyaakeiehorits true basis or geologleal 
stmcturo. The work ia laively aold In Scotland, but kaa not been aofBdoatly 
apoken of in Kngland. It la, indeed, a moat oaeAil aebool-book In oponiiv out 
geographical knowledge. 

Saturday Rovtow.— It oontalna a prodjgkma amy of geograpkioal Ibeta^ 
and will be found naetal for reference. 

BagUak Journal of Bducatien.»Of all the Manuala on Oeograpky that 
kave oomo under onr notice, we place the one whoae title la given above In the 
first rank. For Aalneae of Infoimation, for knowledn of Method in ainu^o- 
monty for the manner In which the detalla are bandied, we know of no work 
that can. In theae reapecta, ooupeto with Mr Mack^a Maaoal. 

ELEMENTS. 

A. KBITH J0HN8T0K, LL.D., F.R.&B., F.R.0.8,, H.1L Oeogranher 
for Sootland, Anthor of tko * Pkyaieal Atlas,* dw. dw.— There la no work 
of the kind In thia or any other lanRuage, kn«>wn to me, which comes ao near 
my McaZ of perfection In a achool-liook. on the Important anlOeet of which it 
treats. In arrangement, atyle, aelcction of matter, eleameaa, and tliorough 
aecnracy of atatemcnt. It la without a rlral; ami knowing, aa I do, tho vaat 
anKwnt of labour and reaeareh i-ou beatowetl on ItH prodnrtlon, I truirt It will 
bo ao appreciated aa to taianra, uy an extenaire aale, a well-meritod reward. 

O. BIOKSRTOK, Baq., Xdinbugk Institntlon.— I hava been lad to form 
a very high otHnfcm of Mackay'a ' Manual of Geography ' and * Elemcnta of Geo- 
graphy.'^rtly fktnn a careftii examination of thorn, and partly fhwi my expe- 
rience of the latter as a text-book In the BDiNBunoii ixaTtniTtoK. One of 
their moat valnable featnrea la tlie elaborate Talde of Rlrer-Baaina and TOwaa, 
which ia given In addition to the ordinanr Prorince or County llat, ao that a 
good Mea may be obtained by the pupil of the natural aa weU aa tho political 
lelatkmahip of the towna in each country. On all mattera connected with 
Fhynlcal Gcogratihy, Ethnography, Goremmeat, Ac., the information ia fall, 
accurate, and well digeatcd. Ilicy are booka that er n bo stro^^ i 
to the atodent of geography. 






RICHARD O. ORAHAM, Kacliak XastOT, OoUogo ftr Daagktsrs of 
Miaisttrs of tho Charek of Sootuuid and of ri-ofeaaora in tka Soottlak 
UniTenitios.— No work with which I am acquainted ao amply ftalfUa tho eon- 
dltiona of a jnerfert text-book on the Important anhfect of whidi It treata, aa Dr 
Mackay'a ' Bementa of Modem Geography.' In fnineaa and aecnrary of do- 
taila. In the actentifks grouping of Cacta, combined with deameas ud aimpUeity 
of atatement, it atanda alone, and leaToa almost nothing to bo dealred la tho 
way of improTomsat Bminently fitted, by reason of thia exceptional variety 
and tlMNwurkneoa, to meet all the reqnlremeBta of higher edaeatioa, H la never 
without a Uving Interest, which adar«a It to the hitolUgeneo of ordinary Mpils. 
Itlsnottheleaatof itomerltathattU teforawtkni ia abrsost of sll the ktsot 
dsvekypoaenta In geographioal acienoe, aoearately cxklbitlag bolk tks inesnt 
politieal and terriunlal ehanges tai Ranpo, and tks many taapoitaat wsaWa af 
BMMleni tnivol snd rosearek. 

bsst Gaognvky wa kavt svir SMt wttk. 
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EDUCATIONAL WORKS. 



School At/ases. 

By a. KEITH JOHNSTON, LL.D., &c. 

Anthor of iIm Royml and lh« Phyiiod AiImm, ftc 



ATLAS OF GENERAL AND DESCRIPTIVE GEO- 
GRAPHY. A New and Enlarfed Editkm, mited to the btai Text- 
Rooks t with Geomphical informatioii brought up to the time of 
puUicetioii. 06 Mapi, clearly and uniformly' printed in coloun, 
with Index. Imp. 8va Half-bound, lat. 6d. 

ATLAS OF PHYSICAL GEOGRAPHY, illustrating, 

in a Series of Original Designs, the Elementary Facts of GboijOGY, 
Hydrography, Mrtfx>rology. .and Natural History. A 
New and Enlaiiged Edition, containing 4 new Maps and Letter- 
20 Coloiued Mops. Imp. 8vo. Half-bound, las. 6d. 



ATLAS OF ASTRONOMY. A New and Enlarged 

Edition, at Coloured Plates. With an Elementary Survey of the 
Heavens, designed as an accompaniment to this Atlas, by Robert 
Grant, LL.D.. Ac., Professor of Astronomy and Director of the 
Observatory in the University of Glasgow. Imp. 8va Half-bound, 
I2S. 6d. 

ATLAS OF CLASSICAL GEOGRAPHY. A New 

and Enlarged Edition. Constructed from the best materials, and 
embodjring the results of the most recent investigations, accom- 
panied by a complete Index of Places, in which the proper 
Quantities are given by T. Harvey and E. Worslby, MM. A 
^xon. 31 Coloured Maps. Imp. 8va Half-bound, tas. 6d, 

" This Edition it w mnch enlaiged and Inprovvd as to be virtually a new 
work, ■nrpaaaiagsvnythlng else of tho kind extant, both la niUity and beauty.** 

ELEMENTARY ATLAS OF GENERAL AND 

DESCRIPTIVE GEOGRAPHY, for the Use of Junior Classes ; 
including a Map of Canaan and Palastine, with General 
Index. 8vo, half-bound, 5s. * 

NEW ATLAS FOR PUPIL-TFJiCHKRS. 

THE HANDY ROYAL ATLA& 45 Maps clearly 

printed and carefully coloured, with General Index. Imp. 4tOb 
£2, I3S. 6d., half-bound moroooo. 

This work has been constructed for the purpose of placing in the 
hands of the public a useful and thoroughly accurate Atlas of Maps 
of Modem Geography, in a convenient form, and at a moderate price. 
It is based on the ' Royal Atlas,' by the same Author; and, in so 
lar as the scale permits, it comprises many of the excellenoes which its 
prototype is acknowledged to posseis. The aim has been to make the 
book strictly what iu name implies, a Handy Atlai— a valuable sub- 
stitute for tne * Royal,' where that is too bulky or too expensive to find 
a |4iiee, a Deedftu auxiliary to the Junior bnmchet of nunillei, and a 
Mi to the tutor and the popil*leai^ieri 
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